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Chuong 1

V1 luu lwong xe c§ thua thot hon moi khi, nén luc luat sw Perry Mason dau xe trwoc toa phap
dinh to 1én ctia thanh phé Riverside thi con nhitng 30 phit nita méi téi gior hen budi trua véi
chanh an Dillard.

Qua dién thoai, chanh an Dillard cho biét vu xt c6 thé chiém tron bu6i sdng va c6 thé lan
sang mot phan cua buoi chleu nhung van co6 kha nang két thiic sém hon. Mason di theo hanh
lang rong rai, tién vé chlec ctra Itrng bang gob gu, trén do6 c6 bang ghi tén chanh 4n Dillard. Canh
clra dan dén phong XU an.

Vu 4n dang dién tién. Mot vi ludt sw tré dirng canh ban cta minh tréng dang vé anh ta ling
ting, khong biét phai néi gi tiép theo.

Nhan chirng dang ngoi thoai mai trén ghé cho doi cau hoi ké tiép.
B6i thim doan c6 vé hoi budn nan.

Mason nhe nhang dat thin hinh cao lén cia minh xuéng mot chiéc ghé cudi phong xt.
Vi ludt sw tré néi, “Lic do toi phai khong 6ng Boles?”

Nhan chirng mim cwoi véi ludt sw roi hoi lai, “Cai gi toi?”

“T6i mu6n héi dém do.”

“Pém thi toi nhwng con dwong thi dwoc chiéu sang.”

“Ong néi con dworng dwoc chiéu sang nhung chiéu sang bang cai gi?”
“Cé anh den & goc duong.”

“Anh dén dé c6 du chiéu sang khong?”

“C6, nd du chiéu sang mat dwong.”

“Do d6 c6 thé thiy r6?”

“Vang!”

“Ong thay ro cai gi?”

“Toi da thay bi cao Evelyn Bagby lay mot chiéc va-li ra kh01 cOp sau chiéc xe hoi dé. Co ta dé
chiéc va-li xudng dwong, mé nap va lay ra mot vat gi do...

Vi luat sw néng nay ngit 1o, “Ong da néi nhitng diéu dé véi chiing toi roi.”
“Vang, nhung 6ng da hoi toi thiy gi nén to6i nghi 6ng mudn t6i nhic lai Ian nira.”

“Khong, toi khong muodn 6ng phong doan bi cdo da lam gi. T6i chi muén biét 6ng da nhin
thiy c6 talam gi.”

“Toi da thay co ta m& cOp sau xe, nhic cai va-li ra dé n6 xuéng dat va tdi con thiy cbd ta mo
nap va-li ra nira.”

“Co ta quay lung vé phia 6ng phai khéng?”
“Phai!”
“Nhuw vy 6ng diu c6 thé thiy ré c6 ta mé chiéc va-li.”

“Thiy c6 ta cti xuéng chiéc va-li dit tay 1én nap va sau d6 nap va-li dwgc mé 1én. Toi thuc



khong biét phai td khac hon nhw thé nao nira.”
“Ong da khong thay ré nhitng thir ma c6 ta di 1dy ra phai khong?”
“Dung vay!”

Vi luat sw tré nhin xuong chiéc ban cta ong ta trén do co bo ho so. Ngon cai ho hitng do qua
nhu*ng ghi chu. R rang la ong dang co6 gang tim mo6t cau hdi nao dé dé co the lam cho tinh hinh
xau hon. Cac vi bdi thdm nhin nhau va liéc nhin dong ho treo tuwdng roi nhin chung quanh
phong xtr.

Chanh an Dillard bat gdp 4nh mat clia Mason, dng coi dong ho va khé gat dau nhw mudn am
chi rang thi gio ciia 6ng hoan toan tly thudc vao phién toa, va yéu ciu Mason ch¢ doi mot lat.

Vi luit sw tré héi ti€p nhan chirng, “Luc d6 6ng khéng biét ai 1a cha chiéc xe phai khéng?”
“Vang, toi khong biét!”

“Pén khi nao 6ng m&i khdm phé ra ai la cha chiéc xe?”

“Khi bi cdo da bo di va toi bat dau tw hoi...”

Luat sw voi vang ngat 1oi, * ‘Khong can biét 6 ong da tw héi hodc nghi gi. Chi can 6ng tra loi dén
ldc nao 6ng m&i khdm pha ra ai la chi chiéc xe.

“Khi canh sat néi véi toi!”
“Ong da bao canh sat hay ho téi tim 6ng?”
“T6i da tdi tim ho khi dwoc biét tin vé vu trom qua dai. Khi t6i vira nghe thay thi...”
“Khong can biét 6ng da nghe thiy gi. Hay tra loi ding theo cau hoi.”
“Pwoc thoil”

Vi luat su ng01 xuong chiéc ghe bén ban cua minh. Quay sang than chu, mot c6 gai tré ¢ lra
tudi d01 muoi véi mai téc do va bo do mac trén nguoi da nhau nat, bo do6 trudc dé co thé da
dwoc cat may theo dung thoi trang, nhlrng vi chat [wong vai ré tién nén no da khong gitt duoc
dang vé ban dau va ciing gan nhu vd vong glong nhu nhitng nét mat ctia ¢ gai. Mot cudc hoi
thoai ngdn va thi thAm da dién ra gitta luat sw va bi céo.

Vi luit sw lai nhin xu6ng nhirng ghi chd ctia minh mot Ian nira.
Chanh an Dillard ttr t6n hoi, “Con chat van gi thém khong?”

Vi luit sw tré liéc nhin déng hoé trén twong va ding diy hdi ti€p nhin chirng, “Lam sao 6ng
biét dwoc dé chinh 1a bi cdo?”

“T6i da nhin thiy c6 ta!”
“Ong da nhin thay nhitng dic diém gi?”
“T6i da nhin cach c6 ta dn mac va thiy cd mat co ta.”
“Ong da nhin thay ré mit c6 ta ch¥?”
“Vang, kha ro!”
“Kha r6 nghia la thé nao?”
“Kha ro dé c6 thé nhanra cé6 ta.”

“Lac d6é 6ng & cach co6 ta bao xa?”



“Toi da noéi di noi lai véi 6ng roi, lic cd ta ldy nhitng d6 d6 ra khoi xe thi toi cach c6 ta khoang
tr mwoi ba dén mwoi tam thwéce.”

“C6 lic nao 6ng thay cd ta gan hon nira khong?”
“Trong khi c6 ta dang mé& chiéc va-li thi khong. Nhung sau d6 c6 ta quay lai va di vé phia t6i.”
“Lic d6 c6 tamac do gi?”

“Theo nhu toi nhé thi lac do, c6 ta mac boqdo co dang mac bay gio nhung khoac thém mot
chiéc 4o khoai dai va quan mot khan quang co.”

“Cai 4o khoac d6 nhuw thé nao?”

“Cai ao do glong nhu cai do dd dua ra lam vat chirng. Theo su hiéu biét ctia t6i. N6 ding la cai
dang treo trén cai mic 4o & dang kia.”

Nhan chirng chi cdo 4o choang dai & canh trén moét tim bang den. M6t manh gidy ghi n6 duwa
ra lam vat chirng duoc ghim trén ao.

“Bi cdo dang lam gi khi 6ng nhin thiy c6 ta ldc ban dau?”

“Cé ta dang m& nip sau cia chiéc xe.”

“Co ta c6 chia khoa khong?”

“T6i khong biét!”

“Ong khong thay c6 ta dang mo mam véi cai 6 khoa chit?”

“Toi bat dau chu y dén ¢ ta khi cb ta gid ndp cdp xe 1én.”

“Sau dé thi sao?”

“Sau d6 c6 ta nhic cai va-li ra, dit n6 xudng dit va cdi minh trén d4.”

“Ong néi ci minh trén chiéc va-li Ia nghia lam sao? Ong c6 thé ta hanh déng nay mot cach rd
rang khong? Ong c6 thé 1am thir cho moi ngwoi thiy khong?”

Nhan chu'ng dirng day mot cach mét moi, ciii minh xuéng hai chan cirng ngic dua hai tay ra
va noi, “Nhuw thé nay nay...

“Co ta quay lung vé phia 6ng?”

“Phail”

“Luc 4y 6ng chd y dén cai gi?”

Nhan chirng ng6i xuéng ghé, nhiin rang cuoi.

“Tha that 1a toi chi y dén cap gio cta c6 ta.”

Cé tiéng cwoi khic khich trong phong xtr, chanh an Dillard hoi mim cuwoi.

“Cdp gio dep ch?” Chang luat sw tré hoi nhw mudn lam cho bau khong khi trong phong xt
bét cang thang.

“Cap gio rat dep.”
“Va sau do thi thé nao?”

“Toi thly co ta 14y vat gi d6 ra khoi va-li, sau d6 dong nap, gai lai va dé€ chiéc va-li vao cdp
”»

Xe.

Vi luat sw liéc boi thAm doan, roi lai nhin 1én chiéc dong ho, rang cin chiat moi dudi, dang vé



nhuw rat boi r6i khéng biét phai lam gi tiép.
Chanh an Dillard 1én tleng ti€p ctr cho chang luat sw tré, 6ng noi, “T6i cam thay ro la vu an sé
két thiic ngay hom nay va toa nhan thay ong Mason mot luat sw & Xa tdi dang can duoc ky mot

s6 glay tor can thlet Bay gior1a 12 gior thi€u 15 roi va néu khong ai phan déi toa sé dinh lai dén
hai gio chiéu nay.”

Ong bién ly mét moi néi, “Thua quy tda, chiing ta cé thé két thic cudc chit van nay truédc khi
toa tam dinh chi khéng?”

Chanh an Dillard li€c nhin vi luat sw tré. Vi luat su tré voi va tiép o1, “Thua quy toa, t01 chi
con mét, hai cAu dé hoi nhian chu'ng, nhung t6i mudn duoc thao luan truwéc véi than chil ctia toi
vao busi trua. Thwa quy toa, chac quy vi biét rang day la mdt vu 4n ma luat s bao chita duoc
chi dinh va toi phai thi that rang...

“Dwoc roi,” Chanh an Dillard néi, “toa sé dinh dén hai gio chiéu nay. Trong thoi gian tam
nghi, toa khuyen cao cac vi boi thim khong duoc ban cai voi nhau vé vu an nay, cling nhuw
khong duoc dé mot ai ban trwdc mdt cac vi, quy vi khong dwoc cho tin tirc hodc phat biéu y
kién gi cho dén khi tda 4n duoc dé trinh 1én quy vi. Toa tam dinh.”

Chanh an Dillard ding 1én va di vé phia phong cuia Ong ta. Moi nguoi cling chen nhau ra khoi
phong xt. Ong bién ly sap xep lai gidy tor va bo vao cdp. Vi luat sw tré ngung lai noi vai 101 voi
than chl clia minh. Sau dé vién canh sat trudng tién dén ho t6ng ngudi phu nit tré tré lai nha
giam.

Mot cd gai c6 nwdc da banh mat véi cip mat den huyén nidm 14y canh tay vi luat sw tré khé
néi, “O Frank! Anh that 13 tuyét voi.”

Mason di ngang qua hai ngwdi dé téi phong 6ng chanh an, dng thiy vi luit sw tré dé mit 1én.
Mason bwéc téi van phong chanh an va mé ctra. Chanh an Dillard dang d6t mot diéu xi ga.
“Chao Mason,” 6ng chadnh 4n noi, “xin 16i da d€ anh doi 1au toi that ngai qua.”

“Khong dau, tai tdéi dén sém ma! Vu dn gi thé?” Mason hai.

Ong chanh an lac dau néi, “Vu nay lam phién t6i!”

“Tai sao vay?”

“0, ciing chi 1a vu binh thuong thoi. Cir cho rang bi cdo da pham tdi, nhung... thoi bo qua di,
né chi lam phién anh khi anh ngoi trén ghé xt thoi.”

“Mot vu duoc chi dinh a?”
“Pung vay! Téi da chi dinh Frank Neely. Cha cau ta la mét thwong gia trong tinh nay.”

“Frank 1a moOt thanh nién tét. T6i da biét ciu ta nhiéu nam nay va biét cha cla cau dy tr ngay
xuwa. Frank la mot luat sw tre, kha nhwng c6 nhitng diéu ngwoi ta chi cé thé hoc bang kinh
nghiém. Thi du nhw thdm van chang han.”

Ong nghi ngo 101 khai cua nhan ching & phia trwdc toa a?” Mason hoi. Chanh an Dillard
nging lai d€ can nhac cau tra 1oi.

“T6i ludn ludn nghi ngo nhiing 161 chirng qua tréi chay va qua phu hop voi su viéc. Trong vu
an nay c6é mot diéu lam cho nguo1i ta dé gian la dang dieu ke ca cua nhan chwng Nhuw anh biét
do, trong nhitng vu an dwoc chi dinh thi nhw thwong 18, cac luat sw tré dwoc chi dinh dé cho ho
c6 dip thu nhap thém nhitng kinh nghiém. Cac luat sw tham nién thi kha 'ban ron. Ho rat ghét
nhitng vu 4n dwoc chi dinh. O, thoi dworc rdi, co nhitng gidy tor can ky vé vu Dalton phai khong?”

'"

“Da dung vay!



Mason m& chiéc cdp 161 ra mot déng gidy to. Chanh an Dillard ngoi xuéng ban viét, ngo
nhanh qua tip ho so va dit bat ky.

“Ong duing com trwa véi tdi cht?” Mason hoi.

“RAt ti€c! CAm on t6i da c6 hen. To6i ket budi hen dwoc sdp xep tw may hom trwdc ngay anh
dién thoai cho t6i. Gia ma trudc do toi biét anh téi thi hay qua. Thé nao, cong viéc & mot thanh
phd 1én ra sao?”

“Cling tam tam.”

“Tdi thiy anh van tiép tuc biéu dién nhitng man ngoan muc giéng nhw cac do thuat gia, kéo
nhitng con thé ra khoi cai mi vao gio chét. Lam sao anh lam dwoc nhw vay?”

Mason nhe rang cuwoi, “T6i khong biét. T6i chi dwa tay vao trong cai mii va con thé nhay vao
tay to6i.”

Chanh an Dillard cwoi néi, “Cac luat sw & diy nghi rang anh da bd sin cac con thé trong tay

d0.

“Noi vay ciing duoc,” Mason noi, nhlrng toi tin twdng vao cac vu an cua tdi va vao cac than
chid. Piéu nay luén ludn giup ich to6i.”

Chanh an Dillard liéc nhin dong hd rbi gio tay bat va néi, “Toi rit tiéc 1a khéng dwoc ranh. C6
may khi anh té&i day dau.”

“Da dung vay,” Mason thti nhan, “cong viéc & cho toi rat ban ron.”
“T6i theo doi cac vu an cta anh va rat 1y lam thich thi,” Chanh an Dillard néi.

Mason cdm on Chanh an, di ra va thy chang luit sw tré ngbi bu6én ba tai ban ciia minh dang
nghién ctru ho so, phong x trong tron.

Frank nhin 1én, thdy Mason, khé gat dau chao. Anh ta quay mat di va thiy ngo ngo, roi thinh
linh anh ta day ghé dirng 1én di vé phia Mason.

“Ong Mason!”
Vi luadt sw cao lén dirng 1én no6i, “Phai! Toi day.”

“Tén t6i la Neely, Frank Neely. T6i muon dwoc bat tay voi 6ng. T6i khong hé nghi rang 6ng co
mdt trong phong xt, mdi cho den khi 6ng Chanh 4n Dillard thoéng bao va ngay khi do toi da
nhan ra 6ng qua cac hinh anh cta ong trén bao chi. T6i muén dwoc ndi véi 6ng la toi luon ludn
nguwdéng mo ong. Pa bao Ian t6i nghi phai 1am sao... ma thdi, téi dwoc bit tay ong 1a han hanh
1am roi. Chi vay thoi.”

“Cam on, vu n cua anh tién trién ra sao?” Mason hoi.
“Toi s¢ rang khong cé gi kha quan,” Frank Neely dap 1oi.
“C6 gi phién toai vay?” Mason hai.

“Gia ma t6i biét dwoc! T6i cam thiy mo mit qua.”

Mason cudi néi véi anh ta, “Biét dau c¢d ging anh c6 thé tim ra dwoc vai miu chét dé lAn ra
sw that.”

Neely do dy mot lic roi bat chot hoi, ‘ ‘Ong Mason, 6ng c6 bao gio chat van mot nguoi lam
chirng ma ho khai nhitng loi hét strc tich cwc nhung 6ng lai cam thay nhitng 1o chlrng do chi la
hau qua ctia mot sw 1am 1an hodc ngudi lam chirng ay da néi d6i mot cach hét sttc can nhic hay
khong?”



Mason cuoi ndi, “bo ciing nhuw hoi mot nguoi mién nui vé cach leo nii. Thwdong thwong va di
nhién la anh bit dau leo 1én va ti€p tuc leo Ién mai cho dén khi téi dinh. Nhung d6i khi anh gap
nhiing mom da nhon phai né tranh, hodc phai treo qua nhiing bo da, c6 doi khi anh phai di
mer:jquﬁnh co dé€ t&i mot dia thé dé di hon. Sao? C6 van dé gi vay? Anh nghi la nhan chirng nay
noi doi ha?”

“Toi khong nghi la bi cao cé toi.”
“To6t, d6 1a mot cdm nghi t6t,” Mason n6i nhw dé khich 1é anh ta.

“Toi... téi khong co quyén lam mat thi gio clia 6ng nhung... Ong Mason, t6i cdm thiy qua
tuyét vong va hoan toan khong con phai biét lam gi ti€p theo nita.’

“Vu an nay thé nao?” Mason hoi.

"Co gai, Evelyn Bagby la mot chiéu dai vién. C6 ta dang trén duong toi Los Angeles dé tim
viéc lam. CO6 1ai mot chiéc xe hm doi cti va xe bi hw gitta dwong. C6 ta can phai c6 bd phan roi
dé thay thé nhung vi chlec xe cua co thudc loai xe ct, nén c6 phai cho ho thao tir nghla dia xe
hoi ¢ Los Angeles gui vé. C6 & lai nha tro tai Corona dé chd. Va Irene Keith, c6 gai c6 nit trang
bi danh cdp la mot co gai giau co va sap lam cb dau phu trong mot dam cuoi tai Las Vegas. Tiéc
cu¢i dwoc dat tai nha hang ¢ Corona va cling 1a diem gap go cua moi | nguoi, sau do la thu tuc
cudi hdi dwoc tién hanh. C6 18 6 o6ng da doc bao vé dam cudi nay. N dién vién Helene Chaney la
coO dau. Irene Keith dem theo may cai va-li chira rat nhleu nit trang. Mot so 1a qua cudi, mot so
la tw trang ctia c6 va mot so 1a cua Helene Chaney di cung voi Irene Kelth Ho dau xe va di vao
nha hang dé cho ban bé. Khi ho di ra, Irene nhan thay nap cOp xe da bi mé. C6 mé va-li ra xem
va thay mat tat ca nir trang, trj gia khoang bon chuc ngan do-la. Ho bao canh sat. Canh sat nghi
rang c6 ké ndo dé & nha tro doi dién da lam ca nay. Thé roi tén Harry Boles nghe thay tin tirc
qua dai va da toi canh sat cho biét vai tin tirc. CAnh sat da kiém tra va tim ra than chi cda toi 1a
Evelyn Bagby dang ¢ nha tro nay. C6 ta c6 nhirng dac diém phu hop voi con ngudi ma Boles da
td cho canh sat. Canh sat gitr c6 ta va tim thiy trong va-li cia c6 ta mét trong sé6 cac mén nir
trang.”

“Mot trong cAc mén nit trang?” Mason héi nhanh.

Neely git dau néi, “Mo6t vong deo tay nam kim cwong.”

“Thé so nit trang con lai ddu?” Mason hoi tiép.

“Ho nghi c6 ta da gidu dau do,” Neely dap nhanh.

“Tai sao cd ta chi gidu mot phan ma khong gidu hét?”

“Ho khong hoi tiép vé diéu dé. Ho dé mac toi gidi thich.”

“C6 cAu hoi nao vé vong deo tay 1a mot phan cia sé nir trang bi danh cap khong?”
“Khong, diéu dé ho ciing khong dé cap téi.”

“Van dé c6 vé den toi phai khong?” Mason hoi.

“Ping vay, nhung cd ta... Ong Mason t6i thwe khong nghi 1a ¢6 ta c6 toi.”
“Tai sao vay?”

“T6i khong biét. Co thé 1a do linh tinh!”

Mason gat dau noi, “Anh thay linh tinh cta anh la ding.”

“T6i rat mong lam mot viéc t6t trong vu an nay.”

“Di nhién,” Mason git dau noi.



“Co ta khong co t1en va toa an da chi dinh téi bao chira cho c6 ta. R6 rang la trong nhirng vu
an nhu thé nay déi véi toa an chi la van dé thu tuc, va 6ng da biét né sé két thiic lam sao roi.
Toa nghi rang cac luat sw tré can dwoc tlep thu cac kinh | nghiém trudc khi ho tro thanh luat sw
gioi nén da chi dinh ho vao cac vu an ma bi cdo khong c6 tién. T6i da lam viéc cit lwc ddi véi vu
an nay. Toi da thirc trang nhiéu dem dé€ xem lai luit cdn k&, da dwoc cach gdy . anh huwong voi
b6i thim doan. 'Nhung toi van cam thay minh khong lam dwac gi ca. T6i c6 y nghi rang boi
thdm doan da cé quyét dinh roi.”

“Anh thdy dwgc ho da cé quyét dinh khi nao?” Mason hoi.

“Ngay sau khi Harry Boles ding & buc nhan chirng va nhan dang bi cao, ldc do t6i thiy toan
bo swviéc ké nhw da xong.”

“Trong qua Khit bi cdo da c6 tién an tién sw chwa?”
“Khong!”

“Nay Neely, toi tO’l de ky mot s6 gidy to, by gior hdy di dn com trwa véi toi va ching ta sé néi
thém vé vu nay nira.”

“Thuec ra t6i rat muén 6ng Mason a. Nhung 6ng thay dé, t6i da c6 hen roi... nhuwng thoi dworc.
Xin 6ng hay doi ti, 6ng Mason t6i danh phai bé cudc hen Véy

“V&i co gai tré dang cho trong phong xtr an phai khong?” Mason hdi.
Neely dé mat gat dau.
“Hay dem co ta theo,” Mason ndi.

O' Vay sao, ong Mason? Co ta sé rat cdm dong. Toi hy vong sé c6 mot ngay co ta tré thanh ba
xd cua toi sau khi toi da qua cac thuc tap o day. biéu nay kho thanh hién thlrc néu toi 16i hen
véi 6 dy. Cha toi c6 nhiéu ban bé va ching tdi da s6ng & day tir nhiéu nam roi.”

“Duoc roi ching ta sé dem cb dy theo nhung sé khong ndi gi vé vu an trong lic an nhé,”
Mason noi.

Mit Neely thoang 16 vé bubn, “T6i nghi... téi muon...”

Mason lic dau, cudi noij, “bay la vu an cua anh. Neu anh thang, thi d6 phai chinh la chién
thang cia anh. Chung ta s€ an com trua, sau do anh noi voi c6 ban la anh phai quay lai phong
xtr lac mot gio rudi, ching ta sé co nura gior trong thu vién cua toa an. Luc do6 anh sé dong vai
Boles va t6i sé chit van anh. Qua cach nay, cé thé anh sé c6 dwoc vai goi y chang.”

Neely c6 kiém loi dé dlen dat cam nghl cua minh nhung khéng tim ra duorc, chi biét ndm tay
Mason ldc manh. Cudi cling anh ta ndi, “Ong la ctru tinh cua toi, ong Mason. T6i twdng rang toi
biét ro luat phap toi dat diém cao & treong luat, nhung khi budc chan vao phong xu, thay
minh d6i dau véi mot nhan chirng ngoi do virng nhw ban thach, nhin anh ta cuoi khénh ngao
nghé mot cach ké ca, luc dé tdi cdm thdy nhw minh dang & trong idc mo dw mot tran chién ma
minh da dung hét strc minh nhung nhing cu dim da khong co Jay mot chit sttc manh nao. T6i
c6 cAm twdng ching duwgc danh ra bdi doi tay bang bong gon.”

“T6i hi€u ro cam nghi cua anh. Ching ta sé c0 ging tim kiém thém nhitrng kha ning mai sau
bita an trwa,” Mason tra loi va bat dau buéec di.



Chuwong 2

bung mot gio ba muoi lam phat, Mason dong canh cua thw vién toa an lai. Ong day Frank
Neely ng01 vao mot cai  ghé roi dirng trwoc mdt anh noi, “Bay gio anhséla Harry Boles va toi sé
1a anh. T6i s& thdm van anh. Anh hiy c6 ging tra loi to6i ding theo tinh than nhitng cau ma
Boles da tra loi anh.”

Neely gat dau. C6 mot vé day tw tin trén khuén mat anh. Mason néi, “Va khi anh quay lai
phong xu, c6 vai diéu anh phai nhé. Mot trong nhwng diéu 1a phai tranh thu sy quan tam cua
B6i thim doan. Anh khong thé lJam duwoc diéu nay néu anh c* mo mam & dong giay to. Moi khi
qua mot ciu héi chit van, anh lai quay tro veé ban dé luc loi dong gidy to thi diéu nay lam cho
anh c6 vé khong biét minh dang lam gl, va do do nhan chlrng sé duoc loi thé hon, anh phai lién
tuc lam ap lwc nhan chirng bang nhirng cau hoi. Nhitng cau hoi nhanh nhw tén bin. Anh sé&
khéong vi Iy do gi ma ngirng lai. Hay té&i tap dua ra nhitng cAu héi. Anh hiéu ch?”

Neely gat dau mot cach budn ba néi, “Toi khong thé nghi ra nhitng cau héi nhanh nhu vay
dwoc.. t01 khong thé...nhan chirng da noi rang 6ng ta thdy bi cao da nhac cai va-li ra khoi xe va
14y do ra khéi va-li d6. Toi da tlep tuc hoéi 6ng ta c6 chac chin nhin thay co ay khong va ctr hoi
di hoi lai nhw vay mai lam cho Boi tham doan thanh kién véi than chil cda toi. Toi khong thé
nghi dwoc diéu gl khac dé hdi hin... Tai sao nhw vay?”

Mason cuoi noi, “Ching ta s€ tim ra. Thém nira, trong moi treong hop, anh khéng nén lap di
13p lai cing mot sw viéc ma nhan ching da dan chimg.”

“Nhung t6i bat budc phal lam nhu vdy,” Neely noi. Han bao rang han da thiy co ta. Hin da
nhan dién dwoc cd ta va nhw vay toi phai tiép tuc héi hin...

“T6t,” Mason ngat 101, ‘ "Nhung anh dung hoi han theo cing mot thit tw cli ma hin da tra loi.
Hay t4n cong hdn bang goc do khac.”

“T6i khong hiéu ré y 6ng mudn néi gi?”

“C6 thé to6i sé chi cho anh thay toi muon néi gi,” Mason noéi. “Puogc roi, bay gio anh la Boles.
Anh sé tra 101 t6i nhitng cau ma Boles da tra 101. Néu anh khong biét nhlrng cau tra 161 phai nhu
thé nao, thi hay c6 gang nghi ra nhirng cau tra 16 lam sao c6 hai nhit cho bi cdo. Anh c6 thé
lam duoc diéu nay ch&?”

“Nhuw vay thi dé thoi,” Neely noi, “tdi da lanh du sudt budi sang nay - toi rat mudn dng & vi tri
cua toi.”

“Duoc roi, ching ta bat dau nhé. Sdn sang chwa?” Mason hoi?
Neely gat dau.

Mason chi tay vao chang ludt sw tré noi, Ong da xac nhdn la 6ng nhin thay bi cdo nhic céi va-
li ra khéi c6p xe, roi dit né xuéng dat va cdi minh trén d6 dé mé ding khong?”

“Ding vay,” Neely néi va boi thém mot cach han hoc, “ding 1a bi cdo, toi da thdy co ta lam
nhuw vay.”

“Duoc roi, 6ng da chi cach co ta cui Xuong 1am sao khi tdi yéu cau 6ng dién lai cir chi cua c6
tava ong da cti minh xudng hai chin van dirng thang phai khong?” Mason hai.

“Pung vay, ding la c6 ta da cii xudng nhw vay.”
“Ong khong c6 ly do gi phai chi y dic biét dén cd ta lic 4y phai khong?”

“Ong mudén noi sao?”



“Co ta chi la mot nguoi dan ba dang nhac mot cai va-li ra khoi c6p sau mot cai xe du trudce
mot nha tro, khong co gi dic biét ca. Diéu nay xay ra hang dém.”

“Phai, dang nhw vay.”
“Nhuw vy la 6ng khong dic biét chd y dén c6 ta luc ay, phai khéng?”
Neely nhe rang cudi mot cich dic thing.

O' T6i c6 chd y chit. Ong quén t6i da néi 1a tdi bi dbi chan cda c6 ta hdp dan khi co ta cui
xuong ma!”

“Ong nhin thiy déi chan cda c6 ta?”
“Phail”
“Chung 16i kéo sw cha y ciia 6ng?”
“Di nhién la nhw vay!”
“boi chan dep chw?”
“Rat dep!”
“Khi c6 ta cti xudng 6ng thiy déi chan cda co ta?”
“Pung vay? Cai vay cta co ta da bi kéo 1én va tdi da nhin thay.”
“D6i chan phai 16 ra kha cao méi hidp dan dwoc sw chid y cia 6ng phai khong?”
“Khoang t&i dau goi!”
“Va 6ng da ndi co ta ldy mot vat gi dé va khéi chiéc va-li.”
“Pung vay!”
“Co tadalam gi véi vat d6?”
“Co ta bd vao tui.”
“B6 d6 cd ta mac co tui khong? Hay c6 ta bo vat d6 vao chiéc ti bén ctia chiéc 4o choang
dai?”’
4 "Ci_ta"bé vao nhirng chiéc tii bén cta cai 4o choang. D6 1a vat chitng dang treo & cai bang
en kia.

“Tét lam,” Mason ndi, “nhu vay la lic do c6 ta mac chlec ao choang va c0 ta da dat nhirng do
cb ta lay tir va-li ra, khong can biét la cai gi, vao tui 4o cta chiéc ao choang?”

“Pung vay, vao nhirng cai tui & hai bén. Sau dé c6 ta déng va-li lai va bé tré lai vao cop xe.”

“Vay thi,” Mason noi, “day la mot chiéc 4o choang kha dai. T6i sé kéu bi cao budc toi va mac
cai 30 vao. Sau do toi yéu cau bi cao quay lung lai Bo6i thAm doan va ctii minh xudng ding nhu
nhan chirng Boles da néi va chiing ta sé coi xem ddi chan c6 ta 16 ra dwoc bao nhiéu?”

Neely nhin Mason vGi d6i mat mé 1on day kinh ngac roi néi, “Troi! Toi khong bao gidr nghi
dén diéu nay.”

“Ca Boles ciing vdy,” Mason noi. “Bay gio t6i s€ noi cho anh vai cau nita. Van v¢i anh trong
vai Boles: ‘Ong néi dng da thay bi cdo vao lic dé. Vay éng da thay bi cio lan ké tiép sau dé vao
luc nao?.”

“T6i da thiy co6 ta dirng x€p hang dé€ nhin dién & don canh sat tai Corona.”



“Do khong phai la diéu toi muon hoi 6ng,” Mason noi va dwa ngon tro ra lac truwdc mat chang
trai tre. “T61 hoi 6ng la khi nao 6ng da gdp co ta lan ké t1ep T6i mubn biét  dung cai thoi diém
sau khi 6ng da nhin thiy bi cdo lic ma 6ng nghi rang 6ng di nhin thiy co ta dang sau cai xe
hoi.”

“Lan k& tiép toi thay co ta la ldc co ta sap hang d€ dwoc nhan dang.”
“Ong c6 chic khong?” Mason noi.

Neely gat dau, nhung trong cai gt diu nay c6 mot diéu gi mo h6é lam cho néi khéng cé vé
qua quyét lam.

Mason cwoi néi, “Neely, anh cé vé nhw hiay con ngo ngo diéu gi.”
“Duoc roi,” Neely néi. “Phai tha thit 1a téi chwa bao gio héi véi cach thirc nhw vay.”
“Tai sao?”

“Boi vi toi nghi diéu nay khong gitp ich gi cho tbi cd. Nhw 6ng thay ddy, nhan chirng xac nhan
12 da thay bi cdo ldc & sau chiéc xe, sau d6 hin lai xac nhin da nhan dién ra cé ta & canh sat.”

“Nhung hdn c¢6 nhdn manh rang d6 1a Ian ké tiép han thay bi cdo khong?”
“Khong,” Neely thi nhan. “Han chi mudn 4m chi diéu d6 thdi chir khdng noi ra bang 161.”
“Hay bam sat vao diéu dé,” Mason néi

“Hay tim hiéu xem khi han dén doén canh sat dé ta nhan dang, canh sat c6 dwa co gai ra
khong? Ho c6 bao han lén nhin c6 gai truwdc xem c6 ding khoéng va sau khi hin nhan dang 1a
ding, ho mé&i dem cé ta ra x&€p hang dé€ han nhan dién khong?”

“Tai sao nhw thé dwoc? Nhu vay ciing giéng nhw lam chirng gian, han chac chin sé mang cai
cam nghi 13 1an k& tiép hin nhin thay c6 ta 1a khi c6 ta dwoc dem ra xép hang dé nhan dién.”

“Khong can dé y tdi cai cdm nghi ctia han,” Mason néi. “Hay tdn cong han tdi tip. bung cho
han c6 thoi gian suy nghi gitra hai ciu hdi - Han vira tra loi xong ciu hdi trwdc hdy tin cong
han ngay bang ciu hoi ké tiép.”

“T6i khong thé nghi ra cau hoi nhanh nhuw vay dwoc,” Neely noi. “bo 1a diéu lam t6i lungtung
sang hom nay. T6i da c6 gdng tim mot diéu gi dé hdi hdn nhung dau 6c tdi tré nén tréng rong.

“Dlrng dé cho dau 6c anh tréng rong Hay t&i tdp dat cho han nhiing cau hoi. Bat ctt cau héi
gi. Hay hoi han thoi tiét luc dé thé nao. Hoi han chiéc xe mang loai vo gi. Vo cé vién trang
khong. Yéu ciu hdn néi ding chd chlec xe da dau. Cach goc duong bao xa. Cach 1& dudng may
phan. Hay hoi han tai sao han lai & d6. Han dang di hay han dang dirng. Néu han dang di va
dirng lai dé nhin c6 gai thi hin dirng lai lac nao va tai sao thé. Hay hoi xem han ding & d6 bao
1au. Tai sao han lai di ngang qua do. Hin & dau téi va hdn dang di dau. Hay hoi hdn diéu gi da
1am cho hin ngung lai va dén khi nao han méi lai tiép tuc bwdc di. Anh hdy nhé 13 lién tuc ném
cho hdn nhitng cau héi va ‘trong khi d6 lu6n luon quan sat hin nhw mot con chim ung,. Hay st
dung ndng lyc tap trung cua anh dé nhé lai tat ca nhiing dleu han da noi va 1ap mot moi twong
quan gitra cac ciu tra 1o cia han dé tir dé tim ra diém yéu.”

“Tr&i! Ong Mason, chiing ta phai nghi dén tat ca nhitng dieu d6 ciing mot lic sao?”

Mason néi, “Néu anh mudn tré thanh mot luat sw gioi, khong nhirng anh phai nghi dén tat ca
cac diéu dé6 ma ngoai ra anh con phai ludn luén dé y dén cac vi Bdi tham. Anh pha1 thay dwoc
diéu gi gay an twong doi véi ho va diéu gi khong. Anh pha1 thay dwoc ldc nao ho tré nén phlen
chan, va khi thay ho phién chan, anh phai lam mot diéu gi ngoan muc dé goi 16n moi quan tam
cua ho Phai ludn lu6n nhé toi cac dir kién. Hay can than dirng dé mac sai lam. Phai lu6n dé mat
t&i chll toa dam. Anh phai xay dung dwoc hang loat nhung chirng c¢ xac thuc. Khong dé doi
phwong cé thé phan ddi dwoc. Piéu nay lam cho Bdi thdm doan cam thdy anh khéng biét anh



dang lam gi?”
“Trod od! Lam sao toi ¢6 thé nghi téi tat cd cac diéu d6 cuing mot luc dwoc.”

Mason cudi, néi, “Anh bat budc phai lam dwoc. Anh phai lam sao dé né tré thanh tu dong
nhuw may. Anh sé c6 thé ding vitng trén doi chan ctia anh. Ném ra nhitng cAu héi nhw sudi chay,
trong khi d6 van ludn nght toi dwgc hang ta nhirng diéu khac. Thoi bay gio téi phai vé van
phong ctia téi day. Anh hay quay vé phong xir va nhao vao tan céng nhan ching di!”

“Ong Mason, 6ng c6 nghi rang hin noi déi khong?”

Mason nhun vai néi, “Han c6 thé néi lo. . Nhung ciing co thé han néi s that hodc noi diéu ma
han nght la that. Tuy nhlen toi phai néi véi anh mot diéu, hdn da khong nhin thay cdp gio cua
nguoi phu nit treé do khi c6 ta cui xuong Né&u cb ta da madc chiéc o choang do. b6 la mot cai do
choang rat dai. Anh mic cho c6 ta roi bao c6 ta ctii xuéng va anh sé khong trong thay cip gio
cua c6 ta dau.”

“Toi chua bao gio nghi den dleu nay,” Neely noi. Bang nhé t6i phai nghi t&i chir - toi... Hay
13m, by gi® 6ng da chi ra va né da réo nhw ban ngay.’

Mason li€c nhin d6ng ho, dwa tay ra bat tay Neely va noi, “Hay manh dan di vao va lam cong
viéc cta anh di. Hay nhé dé chinh la cong viéc cua anh nhé. Pirng néi véi ai cudc hdi thoai ngan
nay voi téi nghe.”



Chuong 3

Ngbi trong van phong ctua minh ludt su Perry Mason li€c qua cac muc trong to bao budi sang
lién quan dén cac tin tirc & ngoai thanh.

Della Street, thw ky riéng cda luat sw hoi, “Anh dang tim xem mot muc dac biét phai khong?”
Mason git dau.

“Rat c6 thé khéng dwoc diang trong bao nay nhung c6 mét vu an tai Riverside ma tbéi quan
tam. Toi... O! O! Pay roi.”

Mason gap t& bdo lai dua cho Della doc, “DPay! Mason luat su tré tén Neely hinh nhw da lam
mot cudc tham van sang chéi trong vu 4n lién quan dén dau ctia Helene Chaney Nhan chirng
dtrng ra to cdo da suy sup tinh than nang va roi vao ling ting. Bi cao Evelyn Bagby, phan phao
lai rang mén nir trang bi danh cap da duwoc ai do dé vao phong cua c6 ta. Toa cho Boi tham
doan biét. N&u chi 1a s& hitu nhé mot phan riéng 1é ctia s6 tai san bi danh cap thi chua hoi du
yéu td de két thanh tdi pham, rat c6 thé c6 mdt canh ngd khac nao do6, va néu ho tin & 101 giai
thich ctia bi cdo thi ho khong thé két an c6 ta duoc.”

Mason gat gu. Della Street hoi, “Tai sao anh cwoi khodi tra vay?”

“0, t6i ngau nhién dwoc dw vu xir muoi hoac mudi lam phut trwée khi né dwoc dinh lai dé
nghl trua va toi dang tw héi két qua thé nao.”

Della Street nhin Mason ranh manh noi, “Anh khéng c6 mét quan tam nao khac cha?”
“T6i nghi chang luat sw tré bao chita cho c6 gai hanh dong that hay.”

“Chi c6 vay théi a?”

“Lé di nhién,” Mason noi.

Cap mat cta Della nhin luit sw mot cach do xét. C6 cAm cai héa don tién dn ctia 6ng 1én va
noéi, “To6i thay anh cé khach dn trua. Ho 1a ai vay?”

“Chi la mo6t cap & dia phwong thoi,” Mason néi.
Della Street nhac nhé, “Sé& thué loi tirc mudn biét nhiéu tin tirc hon thé nira ddy.”

Mason cuoi néi, “bay la van dé hoan toan c4 nhan. bing danh thué nhé! b6 la mét anh chang
Frank Neely va ngudi con gai tré ma anh ta mudn cuwdi lam vo tén Estelle Nugent.”

Della Street cAm cai phiéu chi tiéu lén néi, “T6i cling nghi vay. - Va c6 ta di ra khéi phong.”
Mot luc sau c6 quay lai véi mot nu cwoi trén moi.

“Nay anh chang tot bung! T6i thiy anh da phung phi long t6t ctia anh va bay gi¢ anh lanh du
day.”

“Gi vay?”

“(y ‘phong ngoai c6 mot co gai tre, toc do, mat sang nhw sao va mot khudn mit dep hon nhiéu
so voi bd do co ta mac. Co ta co cho blet tén la Evelyn Bagby. C6 ta noi co6 ta muodn dich than
gdp dé cam on 6ng Mason. C6 ta c6 mai téc dé va cé quyét tam cao.’

Mason nhiu may.
“CO ta phai biét rang to6i khong c6 lién quan gi téi van dé nay ca chi.”

“Co ta khong nghi vay!”



“Tho6i dwgc roi, dwa cé ta vao. Della ching ta sé chap nhan 101 cam on cda co ta r01 moi cb ay
di cho, trir phi t6i da 1am khong biét rang c6 ta dang tim viéc lam va t6i thi dang can phai lam
cai gi d6.”

“Déng thw & bén trai clia anh kia,” Della Street chi tay nhic nho.
“Dworc, dwoc toi biét. Toi sé doc va gidi quyét ngay hom nay. Hiy dwa c6 ta vao, Della.”

Evelyn Bagby dirng canh Della Street hinh nhuw cao 16n hon khi c6 ng01 canh vi luat sw cua co
¢ phong xtr ngay hom qua. Co budc nhitng budc dai qua can phong, cdp mit xanh ctia c6 nhin
Mason khong chop. Cai bat tay cta c6 ta thwc chit phac manh mé va thang than khi c6 ta nim
ban tay cua Mason.

“Cam on 6ng,” co noi.

“Cam on cai gi? Mason nhin vao cip mat xanh mim cwoi hoi.”

“Ong lam nhu khong biét gi ca vay.”

“Co biéta?”

“Lé di nhién!”

“Bang cach nao?”

“Ong Neely da noi véi toi.”

“Pang lé 6ng ta khong nén lam nhw vay,” Mason nhiu may nai.

“Ong ta no6i 6ng ta can phai thang than véi toi. Toi... duoc roi, toéi rat biét on dng va toi cling
hoi to mo.”

“Vé diéu gi?”

“Vé cach 0 6ng ta bam sat nhan chung vao bu6i chiéu. Hinh nhw dng ta c6 mot cach tiép cin

hoan toan m¢&i me. Méi budi sdng 6ng ta con loay hoay mo mam hoai. Thé ma ngay sau bita
com trua, 6ng ta da bat dau day tu tin nhw mot cuu chién binh vay. Sau khoang bon cau hoi

ong ta da lam cho tén Boles ban loan, va sau d6 Boles lam cho vu an loan xa ngiu Ién. vé sau toi
da hoi Neely vé diéu nay va 6ng ta cho toi biét didu gi da xay ra.”

“Mo&i ngbi,” Mason noi.

Everlyn lic dau néi, “Ong qua ban ron, t6i da khong chac rang 6ng sé tiép toi. T6i hidu rang
mot than chd phai cé hen trwdc méi c6 thé budc chan vao phong nay. Nhitng t6i mudn ong
biét rang, toi thuc sw hiéu biét va rat1a cam kich.”

“Cam on nhiéu, Neely néi c6 dang ki€m viéc lam?”

Co gat dau, “Ong c6 thé gitp dwoc a?”

“Chac chan, toi sé dé y t6i.”

“C6 c6 y nghi ra sao vé viéc ngau nhién Boles lai nhin dang c6 khong?”

Everlyn léc dAu noi, “Han da that bai khi bi Frank Neely danh guc vao trwa h6m qua. Luc buoi
sang han con that sy dang so. Loai nguoi nhw hin 13 vay. Han sé diéu v giwong oai khi thang
thé nhung sé thut c6 lai néu gip tinh hudng bat loi. Pay cling 1a mot diéu ta hoc duoc dé doi
pho voi nhitng loai _nguoi nay. Co mot dleu dang budn cho t6i la ho da c6 ddu tay clia toi trén
ho so, va moi khi c6 ai d6 mudn biét gi vé toi, ho s& tw hoi liéu Boi thAm doan da [am 1an ching
khi thay ho so cta tdi c6 ghi: ‘Bi bat nhung da duoc tha bong’.”

Luat su ctia ¢d ¢ noi gl vdi c6 vé mot kha nang boi thwong dé bu dap nhitng phién todi ma



cd phai chiu dung khong?

“Tai sao? Khéng dau. Ho lam nhw da ban cho t6i m6t 4n hué 1én l1a tha t6i ra, ba quan d6c nha
giam t6 ra cam ghét khi phai tra lai cho t6i vai do-la ma toi c6.”

Mason noi véi Della Street, “Hay goi dién cho Frank Neely gitim toi. Della. Ong ta 13 luat su &
Riverside d6. M&i ngdi, cd Bagby, chi vai phtt thdi ma.”

'Evelyn Bagby nhin Mason vé1i cdp mat suy tw do xet, trong khi Della Street lién lac dién thoai,
o ngoi xuong ghe danh cho khach va néi, “Néu 6 ong cam thay tdi c6 thé doi hdi mot diéu gi dé
thi t6i chi muon va chi xin mot diéu doc nhat thoi.”

“Piéu gi vay?” Mason hoi.

“Ong sé cuoi khi nghe t6i néi ra cb ndi, va cé thé d6ng sé ném téi ra khéi van phong.”

“N6i di! biéu gi viy?” Mason noi.

“T6i khong quan tAm dén tién bac... d6 13, vi t6i... c6 mot diéu ma td6i mudn hon tién bac.”
“Diéu gi vay?”

“Dirng cudi nhé! T6i mudn dwoc dién thir d€ dwoc tuyén lwa lam tai tlr man anh.”

“C6 c6 thé dwoc ddy,” Mason ndi nhung c6 dirng nghi rang...

“O! T6i biét,” Everlyn dap. “C6 1€ 6ng ndi voi toi la toi khong nén nghi nhing cudc dién thi la
de dang, va nhitng gi ho mang t&i ngay ca khi toi dién thi tot. Hollywood da dong nghet roi,
can phai c6 may man, dau 6c, kha nang, sdc dep cung nhitng cudc t1ep Xuc co quyen lyc va ngay
ca khi hoi dud cac diéu kién nhu vay, co may ciing chi mét phan triéu ma théi.”

“Cling gan nhw vay,” Mason cuwdi néi:

“T6i biét, toi da nghe va da doc tat ca nhirng diéu nay, téi da phai mat bay nam méi téi day
duwoc.”

Mason cau may.
“Duwong day Riverside ban,” Della Street néi len vao, “phdi cho hai hodc ba phut niva xép a.”

Mason khong roi mat khoi nguoi khach noi, “Bao Gertie hdy c6 lién lac, Della! Tai sao phai
mat bay nam co6 méi téi diy, co Bagbe?”

Everlyn cwoi, noi, “Bay nam trwéc toi con la mot ¢o gai muoi tam tudbi. T6i kha hap dan. Gin
nhuw tit ca nhung co gai toc dé déu bi tan nhang, t6i thi khéng. T6i c6 mot khuén mat kha dep
va mot than hinh tuyét my.”

“C6 van con rat dep.”

“Khéng nhw xwa dau, 6ng Mason. Bdy ndm v&i cdng viéc ndang nhoc, chiéu dai khach, song
lang thang, hoc hoi bang con duong khdc nghiét da lay di mat phan 16n nhirng gi toi c6. Toi
nghi tham vong cta toi da tiéu tan roi. Nhwng diéu 6ng méi noéi da lam né birng 16e 1én lai.”

“Toi da néi gi?”
“Ong da noéi 1a toi c6 quyén doi hdi mot diéu gi do.”
“T6i mudn nbi véi co 1a viéc boi _thuong vé van dé tién bac. Pay la mot kha nang hoi xa voi
nhung chiing tdi c6 thé ki€ém cho ¢6 mdt so tién tam di dé sdng qua ngay.”

“Duoc roi,” Everlyn ngat 101 Mason, “nhitng nhan vat trong vu an nay déu rat néi tiéng &
Hollywood, Helene Chaney phai c6 rat nhiéu anh hwéng.”



“Néu cb ta muodn st dung no kia,” Mason nai.

"“Puoc roi, toi nghi t6i phai cho 6ng biét toi cO cai gl trong dau. Ong thay do 6ng Mason, khi
toi murdi tAm tudi toi c6 rat nhiéu tham vong va quyét tam. Cha t6i chét c6 dé lai cho tdi mot
s6 tién. Me toi chét khi t6i mwoi tudi va cha toi qua doi khi toi muoi bay tudi. Toi sip stra di
Hollywood de 1ap nghiép thi toi gap mot nguoi tén Gladden. Toi van con gitr tim danh thiép
ctia hdn & day dé lam ky niém Staunton Vester Gladden.”

“Han 13 ai?”

“P6 1a 4nh mat troi choi loi da di vao cudc doi son tré clia toi. Hin néi han cé nhitng moi
quan hé mat thiét véi nhtrng nhan vat noi tleng cua Hollywood. Han 1a mot gido sw kich nghé,
la mot thién tai da tao nén ca ta dlen vién nam va nit. Hin goi nhitng nhan vat 16n cla
Holyywood bang tén tuc ctia ho. Hin 1a...

“Toi chwa bao gio nghe tén han,” Mason ngat 1oi.

“Nhitng nguoi khac cling vay,” Everlyn cuoi mot cach dau khé, “han ta cling chi méi chap
chirng bi san khiu thu hut nhu toi. Co diéu hdn 1a mot tén lira dao bam sinh, mot tén dé tién 10i
doi. Toi chi la mot con nai to & tudi muwdi tdm, hom minh tuong da biét dU’O‘C moi thir trén doi
qua bao chi, phim anh va nhirng nu hoén lén Iat nghiép du cua nhwng chang trai tinh 1&. T6i
chua dd ban lanh dé dwong dau véi mot tén ma dau cao tay 4n nhuw hin.”

“Thé r6i chuyén gi da xay ra,” Mason thich thi hoi.

“Or” Everlyn néi. “Gladden chi lam mot cong viéc thwong 1€ thoi... 0’ kia. T6i khong nén lam
mat thi gior ctia 6ng vi nhitng chuyén khong dau.”

Mason chi tay vé phia dién thoai.

“Co Bagby, chung ta dang cho mot cu dién thoai va cau chuyén cua c6 lam cho t6i rat thich
thu. Xét cho cung, mot ludt sw ciing phai biét rat nhiéu vé ban chit con nguoi va néu toi dang
c6 gang dé cho cb c6 moOt cudc dién thir thi toi phai biét mot it diéu vé qua khir cia c6 chit.”

Everlyn Bagby mim cuoi, noi, “Théi duwoc, toi ndi. Gladden da cwoi vao tham vong cua toi.
Han noi toi khong c6 mot may may hy vong nao ¢ Hollywood véi kién thirc, kha nang han hep
clia toi. Han néi trwdc hét toi phai tre thanh mot nguoi dan ba tré thanh llch toi phal dwoc
danh boéng lai va di nhién 6ng da biét cau tra 1. Chi c6 mot ngwdi c6 thé lam cdng viéc danh
béng do thoi va do 1a Staunton Vester Gladden. Han da 1én 16p cho t6i mot khoa hoc muoi chin
ngay, va khi man khoa thi t6i da mat rat nhleu thir. DT nhién la toi duoc danh bong 1én mot chut
va c0 vé tirng trai. Han da chuon mAat cing v&i mot s6 tai san cda toi. Nhdn tai va vér mong, toi
da phai di lam chiéu dai vién.”

“C6 c6 bao cho canh sat khong?”

“Cé chit,” Bagby ndi, “cé diéu to6i khong néi hét tat ca cau chuyén. T6i chi ndi voi ho nhitng
diém chinh: cach hin dat duwoc sw ki€m soat tién bac cta t6i va chuén mét, han da dlen xuat
mot cach rat tai tinh. Pau tién hin néi tlen bac khong c6 lién quan gi dén van dé nay ca. Sau do
hin néi hin muon vinh vién la 6 ong bau cna téi. Hin mudn hai muoi phan tram thu nhap cia
tkc}>l1 khi t01 ndi tiéng. Han sé 1a quan ly, 1a 6ng bau 1a chi dao nghé thuit cda tdi va nhiéu thi

acnira.”

“Han tién hanh céng viéc nay mot cach tron tru, nhe nhang. Ban dau han cuwoi toi, réi dan dan
vo dui mat nhu 13 da bi thuyét phuc boi “Tai nang bam sinh vi dai’ cua toi, sau d6 1a nhitng
khoa truong cwong diéu, nhiét tinh vé kha ning tiém tang hiing manh ctia t6i. Hin di lam cho
dau 6c tdi quay cudéng that su. Di nhién nghe thuat trinh dién cta toi dwoc phat trién, diéu nay
ong co thé dit trong ngoac kép dng Mason a.

“Duwdi sw kém cdp cia hin. Téi da tréd thanh mot ngwoi dan ba tré. Téi da dwoc hoc thé ndo la



xuc cdm. T6i da c6 mot vién canh chin mudi. Toi da thich tha véi Hollywood.”
“Roi han 6 mot sang kién. Han noi da cé dip may dinh vao vu budén ban mot xwéng phim. Va
diéu nay can mot it tién. Pwong nhién toi s€ la mot c6 dong. Pay 1a con du*ong ngan nhit dwa

toi toi danh vong. Toi da du'a cho han tat ca tién cda to6i d€ dau tw. Diéu nay 6ng ciing c6 thé dit
vao ngodc kép 6ng Mason a.”

“Varoi sau d6?” Mason hai.

“Sau d6 han bién mat. D6 1 lan cudi cung toi thay han. Di nhién 1a canh sat c6 diéu tra. Ho
kham pha ra rang Hollywood chua bao gio dwgc nghe cai tén Staunton Vester Gladden. Nhitng
nhan vat ma hin di goi bang tén tuc chwa bao gi¢ biét han ton tai.”

“Canh sat noi vai toi do chi la mot tén lira dao.”
“Va nhw vay c6 da mat di cai tham vong Hollywood ctia c6?”

“Toi nght 1a nhu vay. Téi chiéu dai khach. T6i hoc tap cudc doi bang con dwong nghiét nga,
toi cho rang n6 da giup toi nhiéu diéu. T6i da tung nhin vao gwong va tu so sanh véi da thit ctia
minh khi con la mot c6 gai tré voi tham vong c6 mot sy nghiép dién anh. Nhung t6i di xay
dung nhitng lau dai trén cat. D6 cau chuyén nhw vay do, 6ng Mason.”

“Tuy nhién, toi lic nao cling hiéu dong. Toi khong bao gio> mudn & i mot cho. Toi tlep tuc di
lang thang khap vung. Ro6i cuoi cung toi tw hdi, ‘Tai sao khong thir véi Hollywood’ va thé 1a toi
lam diéu nay véi hai buéde nhay.”

“Hai?” Mason hoi.

“Budc mot,” Bagby noi tiép, “t6i téi Needles. Toi lam viéc & diy va kiém dwoc mot it ‘d6’ dé
1am von. Thé r01 toi bi bénh. Sau khi thanh toan xong tién nha thuong va bac s, toi chi con tién
da dé mua it quan 4o va mot chiéc xe coc cach c6 thé dung dé di lai v&i diéu klen phai that kién
trl nhan nai.”

“Pang Ié dén lac do t6i da phai thdy dwoc sw that. Phai biét Hollywood la mot diéu sui quay
roi. Nhung t6i da quyet dinh vi toi biét t6i khong bao gio tre lai dwoc nira, va toi khoi hanh tién
toi Hollywood. T61 dd di téi tan Corona. Phia sau chiéc xe coc cach bi hu, toi phai cho phu tung
gt tir Los Angeles dén. Do dé toi da phai & lai nha tro. Va 6ng da biét doan ti€p cta ciu chuyén
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roi.
Mason nhin Everlyn mot cach suy tu.
“Ding 1a ho da tim thdy mdt mdn nit trang bi danh cap trong va-li ctia c6 phai khong?”

“bung vay,” c6 noi, “t6i da bi pha san. To6i dang thit vong. Ngan sach cua toi chi con du dé tra
tién sira xe va tién quan tro. Lic do toi hy vong ki€m dwgc mot cong viéc lam. Toi biét khong
phai 1a dé. Ho noi thanh pho da day nhiing c6 gai that tinh dén day voi hy vong duogc dong
nhiing vai chinh nhung cuéi cling, lai tré thanh chiéu dai vién... véi diéu kién ho kiém dwoc
viéc lam.”

“Thé roi ngay thir hai & ddy, toi di vao phong tam dé tdm. T6i nhan thay mot cai ngan kéo cua
chiéc com-mo6t trong phong tam hé mé& va toi thay cO mot tia sang chiéu ra twr trong day ngan
kéo. N6 dwoc chiéu ra tir vong tay nam kim cwong.’

Bagby ngap ngirng, nghi lai sw viéc xay ra.
“Tiép tuc di,” Mason noi.

“Puoc, nhuw 6ng thdy dé. Toi dang nhan tu1 tuyét vong & ché, nay bong nhién cai tham vong
ct lai bwng s6ng day trong t6i nhw khi xwa.”

“Va c6 da mudn chiém doat chiéc vong tay lam cha riéng?” Mason hoi git.



“Dung nghi bay! To6i nghi toi c6 thé nhan duoc mot phén thwdng. Toi co thé chac la ba ta
khong con nhé dwoc minh da dé dau, néu khéong ba ay da dién thoai cho quan tro va ho da tim
rano roi.”

Mason gat dau, c6  gai noi tiép, “Pau tién toi cd y nghi la mac quan ao vao va di ra van phong
clia quan tro. Néi véi ho t6i da tim dwoc gi, va hoi xem ai da & phong toi trudc do. Nhung roi
to6i nghi tai sao minh lai khiing nhw vay? Chiéc lac tay chic chan 1a cia mot ba giau co, néu dua
lai cho quén tro dé tra lai cho ba ta thi ba ta sé rat vui mung va biét on. Ba ta c6 thé thuong
nam muoi hay mot tram do-la va nguoi quan Iy quan tro sé dut tai hét ma t6i khéng dwgc mot
XU nao, néu co chi la moét cau cdm on sudng.’

“Do dé, t6i quyét dinh tw tim ra ngudi dan ba nay dé lanh thudng. Toi khong nghi rang ho sé
khong cho t6i biét néu toi hoi ho. Nhung néu t6i héi thi sé lam nguoi quan ly nghi ngo. Do do,
téi dinh dem chiéc lac tay toi Los Angeles_ roi sé nho ai d6, mot ludt sw hodc mét tham tk
chang han, truy tim tin ttrc cho toi. ROi t6i sé truc tlep gap ngudi dan ba tra lai chiéc lic tay va
moi viéc sé tot dep... Sau d6 ong da biét cai gi xay ra,” Chuong dién thoai reo va Della Street
gat dau véi Mason.

“Nguwdi anh mudn gap dang & dau diy,” Mason cam dién thoai lén.
“Chao luat su, Perry Mason day. Thanh that khen ngoi.”

Frank Neely 4 ¢ cam on va ndi, Ong Mason, 6ng da dung, tén Boles, d6 chi la mot tén nguy
tao. Cudi cung két qua cho thiy han di 1am ching mot diéu ma hin khong biét r6. Han da
khong nhan dang dung duoc nguoi ma han da nhin thdy. Téi rat thoa man va bdi thdm doan
cling vay. T4t ca la nho vao su chi dan cta 6ng.”

“Co6 ta dang & van phong cua toi!”
Im ldng mot lic. Neely ngwong nghiu néi, “Toi thwe khong cwdng lai dwoc nén da ndi vé ong
va nhitng gi 6ng da lam cho t6i va c6 ta.”
“Anh khong néi véi mot ai khac nira chi?”
“Khong!”

“Durng nhé,” Mason noi, “toi chi giup mot chut théi ma, chinh anh méi la nguoi da dat dwoc
thang loi cudi cung,”

“Ong Mason,” Neely nodi, “lam sao toi co thé ndi cho 6ng h1eu dwoc vu an nay d01 voitoicoy
nghia nhw thé nao. C6 1€ 6ng khong biét dau. N6 khong chi goi ghém trong vu an nay, ma no
con anh huong dén toan bo su nghiép trong twong lai cua toi nita. T6i da cam thay v0 vong khi
dirng gilta toa, cb gang dat nhu'ng cau hoi nhung khong di den dau c3; va thé roi that 1a bat ngo,
sau khi 6ng noéi voi toi, toi cam thay nhu nhing cuom ¢ mat da rét ra roi... toi nghi toi da
chién diu nhuw dién. Bleu dau tién ma toi cam thiy la toi da ngung khong con nghi dén ban
than t6i nira. T6i chi con dirng d6 ném cho han nhirng cau hoi trong khi han udn éo quan quai
trén buc nhan chimg. Toi c6 thé thay cac vi Bo6i thim doan da bat dau tin hin 1a mot tén noi doi
kinh khiing. Diéu nay da lam cho t6i 14y lai dwoc tu tin.”

“Chuing ta sé& lam gi v6i Evelyn Bagby day?” Mason no6i. “Cé ta ndi c6 ta mudn lam séng té sw
viéc.”

“Ong ctr1am cho cb ta diéu gi 6ng c6 thé lam. To6i da lam nhw vay cho cb ta roi.”

“Anh c6 néi véi nhirtng ngwoi lién hé vé...”

“Khéng, toi chwa néi véi ai ca.”

“Anh thay t6i c6 thé lam diéu gi bay gio?” Mason noi. “Anh sé la nguoi cong tac véi toéi nhé.”

“T6i gti 1oi tham 6 ta,” Neely noi, “t6i nghi rang khéng con viéc gi ¢6 thé lam cho cd ta nita.”



“T6i sé lién lac véi anh sau,” Mason hira va dat dién thoai xudng. Ong cwdi véi Bagby noi:
“Neely gti 1oi tham c6 day.”

“Anh ta that 1a dé thuong,” Bagby noi, “t6i mai mai biét on anh ta, nhwng... T6i biét ai da gay
cam hirng cho anh ta roi.”

Mason cau may suy nghi.
“Ai da ky don t6 giac dé co bi bat?”

"C6 dau phu Irene Keith. bay 1a mot vu lién quan dén gioi phim anh,” Helene Chaney, “nit
dién vién va Mervyn Aldrich - mét ngay trudc do trong mot ngay noi chuyen tai Hollywood.
Thuc khong thé twdng dwoc 1a t6i da dinh vao vu nay - toi..

Pién thoai reo Della nhic may, néi, “Gi ddy, Gertie? O! N6i anh ta gitr may.”
Co6 quay sang Mason noéi, “Frank Neely lai goi. Hin mu6n n6i chuyén véi anh ngay...”
Mason gat dau, nhac dién thoai da dwoc n6i mach, néi, “Chao Neely, gi viy?”

Neely giong kich dong noi, “Irene dang goi cho toi & dwdng day bén canh. Co ta ndi la Evelyn
Bagby da dwoc tha ra, co nghl mudn dwa cho mudn dwa cho Bagby it tién dé xai khi roi khoi
tinh. C6 ta cho mét con s khodng bady muwoi 1im dén mot trim do-la. Toi phai ndi véi co talam
sao day?”

Mason cuoi noi, “Hay noi véi ¢ ta toi 1a cong tac vién cta anh va c6 ta nén lién lac véi toi -
dung ban luan Ve nhlrng con sO, nhitng sw kién. Chi néi la téi cong tac véi anh trong van dé nay,
va c0 ta nén tiép xuc voi toi.”

“Pwoc roi, tdi sé ndi védi co ta.”
Mason dat dién thoai Xuong, quay vé ' phia Bagby noi, “"Hinh nhu co diéu gi da thic day Irene

Keith. C6 ta méi lién lac véi Neely dé cip dén mot sw thoa thuin. C6 ta dwa ra con s0 bay muwoi
1am dén mot tram do-la dé c6 lam phwong tién roi khéi tinh.”

DPo6i mat Evelyn Bagby dam chiéu.

“Moi dong do-la dé bay gio déi voi toi lon nhu cai dia vay. Nhung... thoi duoc, t6i nghi toi co
thé vuot qua duoc. Toi ludn luén nhw vay. To6i biét toi sé kiém dwoc viéc lam & dau do.”

“Hién c6 con bao nhiéu tién trong tti?”
“Khong dang néi ra dau, ong Mason,” Everlyn Bagby cuwoi néi.
“Bao nhiéu?”

“Dw¢i nam do-la.”

“Co6 c6 xe chr?”

“Mot cai xe c6 16 si.”

Mason im lang suy nghi mot Iuc.

“C6 mudn tim viéc lam?”

Bagby gat dau.

“Mudn lam gi?”

“Viéc gi cling duoc!”

“Co6 da tung lam viéc trong nha hang?”



“Ro6i sao?”
“Co tw coi minh la ti€p vién chuyén nghiép?”

“T6i da lam viéc trong da loai nha hang va i moi cong viéc. Toi c6 thé xoay s& dwoc, ong
Mason.”

Mason n6i véi Della Street, “Lién lac thir véi Joe Padena xem c6 dwoc khong. Della?”
“Liéu 6ng ta da dén nha hang chwa?” c6 hai.

“C6 thé Ong ta vira 1én téi. Hay dién thoai cho 6ng ta va xem tinh hinh & trén dé bay gio thé
nao.”

Mot lac sau Della git diu ra hiéu cho Mason va Mason cAm may nghe.
“Chao ong!”

“Chao 6ng, Joe Padena day. Ong can gi Joe Padena?”

“Perry Mason day,” Luit sw néi, “t6i muén mot 4n hué.”

“Anh mu6én mot an hué véi Joe Padena?”

“Anh sé c6, Joe Padena khong quén ban bé dau. Anh mudn gi vay?”
“Anh c6 can mot tiép vién khong,” Mason noi.

“Néu c6 ta l1a ban ctia anh thi dwoc. V&i mot tiép vién t6t va la ban cda anh thi téi ¢6 nhu cau
ngay bay gio.”

“T6i sé dé co ta téi gap anh nhé. C6 tén Evelyn Bagby.”
Co6 tala mot c6 gai hay mot ti€p vién?
“Ca hai!”

“Tot lam' Co the Joe Padena khong ban cho anh mét an hué ma nguoc lai anh da ban cho Joe
Padena nay mot an hué néu c6 tala mot co gai tot. Co ta sé & day, vo toi [a mot tha qui va Joe
Padena rat dang hoang. C6 ta c6 thé séng & day nhu trong gia dinh. Nhitng nguwoi khac c6 thé
tan tinh lang nhang chit Joe Padena thi khong.”

“T6i sé giai thich cho c6 ta biét,” Mason cuwoi noi, “toi sé dé co6 ta lén anh nhé!”
“Bao gio?”

Mason liéc nhin Evelyn Bagby néi, “Bao git c6 c6 thé di lam dwoc?”
“Ngay bay gio,” co noi.

“Mot gior nira c6 ta sé tdi,” Mason néi véi Padena.

“T6t1am! Ong Mason, bay gio dén lwot 6ng ban cho t6i mot an hué nhé!”
“Cai gi vay?” Mason hoi.

“Co gai d6 bé ngoai thé nao?”

“Dep!”

“T6i nghi anh nén ndi v&i co ta khi dén dirng hoi Joe Padena ma hay hoi ba Joe Padena. Hiéu
ch?”

“Hi€u,” Mason noi, “c6 ta sé t&i ngay.”



“OK, chao!”

Mason noi voi Bagby, “bay la mot noi kha thu vi, Joe Padena 1a mét than chu cua toi. Vo
chong 6ng ta c6 mot cai quan ruou tén la Crowncrest Tavern nim trén dinh ndi dang sau
Hollywood, mdt phia nhin vé thung ling San Fernando mot phia nhin sang Hollywood. Rat
dong dan tai tw dién anh da dén day. Chi la mot dia_ dlem nho tho6i nhung lai rat nhiéu khong
khi, day la khu lui t&i cua gioi thwong luu. Nhlrng dién vién man anh noi ti€ng thwong téi day.
Co sé & day ludn vi khi ¢ nghi viéc thi da sau nira dém roi va...

“RAt tot,” ¢6 noi. “Thatla mot co hoi tuyét voi.”

“Khi toi noi,” Mason noi, “co yéu cau dwoc gap ba Padena. Pirng dé y gi dén Joe Padena ca. Ba
Padena la thu quy, ba ta thich ndm hiu bao va...

“Va hay ghen?” Evelyn Bagby cuoi tiép loi.

“Dung viy. CO sé rat an toan & do. Joe khéng dam ling nhang véi cd dau. C6 thé nhitng 6ng
chu khac thi c6.”

Tat ca bon ho déu nhw viy,” Bagby n6i mgt cach vo tinh. “Ching ta phai lam quen véi diéu
do, né ciing thudc pham vi nghé nghiép thoi. Ong ta tra bao nhiéu?”

“To6i khong biét,” Mason noi. “bay 1a mot cai quan ¢ trén nui va ho biét co 1a ban tdi, chac ho
sé tra lwong kha. Tw gio tr¢ di toi muén dwoc thwong xuyén lién lac vo1i cO, co sé goi dlen cho
toi ngay khi c6 téi do gap vo chong Joe. Cho t6i biét cd co dong y lam & dé hay khong. Trwo'c
khi chung ta két thic vu dan xép thua kién nay, t6i muon rang toi c6 the lién lac v&i co bat ctr
lic ndo, ngay ciing nhw dém dé c6 nhitng quyét dinh nhanh chéng va..

“Néu 6ng nhan dworc tién mat,” c6 noi, “hay gitr 1y, nhung 6ng phal lam sao xoay cho t6i mot
cudc dién thir. Toi biétla kho day va ngay ca khi ho da htra hen ho ciing c6 thé lor di - hodc gid 1a
ho c6 thé dung Ién mdt man dién tht, cho toi du'ng truedrc 6ng kinh pho dién dui vé, ndi vai cau
tinh t yéu dwong hay gian dir sau do da toi ra ngoal va khong bao gio nhiac nhé téi nira va coi
d6 nhw da giadi quyét xong vu dan xép nhung...

“Néu tbi budc ho c6 mot bubi dién thw,” ‘Mason ngat 1o, “thi d6 phai 1a mot budi dién thi
that su. C6 khong can phai lo 1dng diéu nay.”

Bagby cuoi mot cach biét on ndi, “Pang 1& tdi phai biét rang 6ng khong bao gidr lam mot viéc
gi nira vori, 1am sao toi c6 thé téi Crownerest Tavern day?”

“Della Street s€ vé duong cho ¢d,” Mason noi, “c6 c6 thé di theo con dwong chinh Mulholland
Drive, con dwong ma moi nguoi thlro'ng st dung, nhung ciing c6 mot con duong ngan hon va
bét du*crc nhleu thO’l gian hon, con duwdng nay hep va doc. N&u c6 1am viéc & do thi c6 nén biét
con dwong nay.”

“Co mot diéu ma tdi nghi toi phai néi véi 6ng.”
“Gi vay?”

“Cai ngay ma toi moi toi Corona va xe t6i bi hong vi vay da c6 thi gio doc mot to bao dién
anh trong do c6 mot bai vé Helene Chaney, bai bdo dé cip dén su ¢ gang di tim hanh phuc cua
c6 va am chi rang lan nay c6 da tim duoc tinh yéu chan thue. Co dang hinh hai nguwoi chéng cii

cua c6 va hinh ngudi chong thir hai ctia c6 ta cé6 mot nét gi dé that la quen thuoc. Anh ta tén
Steve Merryl,”

“Quen lam sao?”
“Anh ta trong giéng nhw Staunton Vester Gladden.”

Mason nheo mat hdi, “Roi c6 di lam gi?”



“Toi dién thoai cho van phong tap san dién anh, va blet duwoc dia chi cuia mgt van phong
phan pho6i cac vai, tir ddy t6i da biét dwoc sé dién thoai ctia Merryl va tdi goi cho han.”

“Ti€p tuc di,” Mason noéi v&i vé rat quan tam.

“T6i goi han. Tdi n6i cho han biét toi la ai, va dang ¢ dau. T6i noi voi han 1a xe ctia t6i bi hu
va toi dang can tui, toi dang can tién, t6i mong mudn han tra bét cho téi mot sé tién trudec, s6
con la1 hin phai thanh toan hét cho toi trong vong sau thang, néu khong tbi sé thwa hin ra
toa.”

“Thé roi diéu gi xay ra?”

Han noi chic toi dién khung va hin khong quen biét véi viéc bi tdng tién, va han  cling chua
bao gi nghe dén céi tén Staunton Gladden va Evelyn Bagby trong doi han va roi han din
manh dién thoai xudéng. Ong Mason t6i tw héi c6 thé cu dién thoai do khong co gi lién quan
véi... nhung 6ng hiéu chit, moi thir déu xao tron ca 1én... néu trwong hop hin chinh 1a Staun...
Ton... Gladden.”

“Co dang c6 mot sw ngo vee trong dau?”

“Phai, bay gio thi co, nhwng lic ¢ phong dién thoai budc ra, toi da nghi rang toi vira lam mot
didu 161 [am va mat toi néng bung Ién, nhu'ng du sao di mra chung ta cling dirng qua 1é thudc
vao mot tAm hinh dé xét sw giong nhau ctia mot con nguoi.”

“Bay gior c0 tinh sao?” Mason hdi.

“Toi da nghi nhiéu vé diéu nay trong vai gio qua. Ong c6 nghi rang nhitng diéu phlen ha caa
toi dén tir... t6i mudn ndi, trong trudong hop Merryl chinh la Staunton Gladden. Diéu nay that
dé nhén thay Gladden ciing bi dién anh hap dan nhu t6i, c6 diéu hin tié€p can mot cach khac.
Khi han Itra ddo chiém doat t1en cua toi, chac chan dang roi vao hoan canh that tuyét vong, va
ro rang la han da dung s tién nay dé di dén Hollywood, nhung di nhién la v&i mot cai tén khac
va... toi khong thé khong nghi téi.”

“Diéu nay dang chu y ddy,” Mason néi, “c6 chic duwgc may phan?”

Bagby cuo1i ndij, Khong phan nao ca néu chi qua tdm hinh dé tho6i. Néu tdi nhin thiy han thi
£6i ¢4 thé chéc chin hon.”

“Pay la mot sw kién ta hdy lwu vao ho so va dem ra ctru xét sau nay.”
“Ong nghi 1a dang lwu y dén 1dm sao?”

“Dang 1am!”

“Théi duorc, téi nghi téi phai néi...” Ong phai biét rang...

“Chung ta sé kham pha ra sau,” Mason ndi, “hién gio c6 nhung suw viéc khan cap hon phai xét
dén. CO6 cAn mot it tién dé chi tiéu cho t&i khi c6 1anh lwong day.”

Mason quay sang Della Street néi, “Viét cho c6 Bagby mot ngan phleu mot tram do6-la, dwa
cho c6 ay ky sau lung chi phiéu va lay dwa cho c6 mot tram dé-la tién mat.”

Mit Evelyn Bagby m& rong.
“Nhuw vay la thé nao?”

“Pay duwoc coi nhu s tién cho vu dan xep ma toi va Neely sap lam,” Mason néi, “va chac co
cling mudn bat dau viéc lam cda minh véi it tién trong tdi chit.”

“T6i khong mudn bi mac ng,” chi trwvong cha toi 1a phai trd hét no trudc khi ra di. T6i da cd...

“Pay khéng phai la mén no c6 da vay, ma chi la tién dwa trudc ctia vu dan xép do toi va Neely



sé lam cho c6. C6 c6 thé can phai mua.”

Khi Mason con dang ngdp ngung, Everlyn Bagby ci xuong nhin quan a0 minh roi cuwoi noi,
“T6i hiéu y 6ng, toi phai mua it quan do ma&i. Nhirng do nay t6i dem tir Needles téi day, 6 ong
Mason a. Toan la do ré t1en va khong con hop thoi nita. Toi nght rang thién ha noi 6ng la mot
nguoi rat tuyét voi qua la dung. Tol mudn chiém thém thi gio cda 6ng dé noi véi 6ng toi cod
cam nghi gi, nhwng t6i nghi la 6ng biét.”

Everlyn Bagby dimg trwéc Mason. Doi mat xanh trong sang dAay cam tinh nhin thang vao éng.
ROi dua tay ra bat tay 6ng, véi nam tay manh va chit ¢6 néi, “Ong thwc sw 13 vi dai!”

Della Street dwa cho c6 ban vé con dwong va mot tram do-la.

C6 ky vao dang sau chi phi€u nay co Bagby.

Evelyn Bagby ky, cAm tién va ban vé chi dwong réi néi nhanh.

“T6i sé goi dién cho dng, 6ng Mason,” Va co roi khéi phong khong quay dau lai.
Della Street 14y miéng gidy thAm cham l1én ding sau tAm chi phiéu.

“Muc ha?” Mason héi khi thay ct chi khac thwong cda Della Street.

Co lac dau noi, “Mot giot nwdc mat. CO ta roi 1€, va toi nghi rang co ta khong phai l1a ngudi dé
khéc dau.”

“T6i nghiép c6 bé,” Mason ndi, “c6 ta da trai qua nhiéu séng gid, c6 thé ching ta sé gitup cho
co6 duwoc mot vu kha.”

“Va bay gio, 0ng gia N6 en nay,” Della Street nai n1 “Ong hay cot con hwou kéo xe ctia 6ng lai
lau 1du moét chat va ngd dong thw quan trong nay...

Pién thoai reo. Della Street hoi, “Ai ddy Gertie! Ong Mason dang... ai? Poi mot chut.”

C6 quay sang Perry Mason, 14y tay bit 6ng n6i, “Chiac anh mudn dich than néi chuyén vi
Irene Keith cht?”

Mason m¢& rong miéng cuwoi, “Chao co Keith!”
Giong Irene Keith manh mé day tw tin.
“Chao 6ng Mason. T6i nghi rang 6ng dang dai dién cho mot c6 tén Evelyn Bagby.”

“Co Bagby hién thoi dang ket tién,” Mason ndi, “tén tuodi va danh dy ctia c6 ta da c6 phan nao
bi lam nhuc & day Co ta dang kiém viéc lam tai thanh phd nay. T6i nghi rang c6 c6 y dinh mudén
gitp cho c6 ta mot diéu gi phai khong?”

“T6i rat c6 thé dong long tir tim.”
“C6 thé tot hon, c6 nén cong bang.”
“P6 c6 phai la mot 1oi de doa?”
“Chwa han thé!”

“Co ta co6 dinh thwa t6i khong?”

“Toi pha1 ndi that voi co,” Mason noi, “t6i khong biét ro nhirng sy kién clia vu an nay, nhung
toi c6 y dinh diéu tra chung Néu co cb luat suw riéng dé lo cong viéc cho c¢b thi nén néi véi dng
ta dé lo vu nay la vira.

“T6i mubn tw minh gidi quyét viéc nay. Liéu 6ng c6 & van phong ciia 6ng ngay hom nay
khong?”



“Co!”
“T6i c6 thé dén gap 6ng khong?”
“Toi rat ban,” Mason néi, “t6i da c¢d gang ndi vdi cb roi, diy 1a mot vu viéc c6 can phai c6 mot
ludt swva...”
“Toi khong muon mot ludt sw. Tha t6i tra tién cho c6 gai con hon 1a tra tién cho luat sw dé

dan xép vu nay. TOi sé tra mot s6 tién nhung khong nhiéu dau. Ong thay thé nao? Néi qua dién
thoai khong tién dau. Toi c6 thé gip dng dé ban tiép khong?”

“Duoc, moi cd tdi,” Mason ndi, “tdi sé gip cd, nhung cd phai nhé 1a tdi vAn mong dwoc noi
chuyén véi luat sw cia c6 hon.”
“T6i sé c6 luat sw khi téi cdm thay can,” Irene néi, “tdi nghi c6 thé dich than dan x€p vu nay
v&i 6ng hon la qua luat sw.”

“Tai sao vay?” Mason ngac nhién hon.

“Boi vi dau ong ay c6 gioi day, nhung con nguoi ong ta khong hap dan toi ti nao ca,” co ta
cuoi lon, “toi sé téi van phong 6ng luc hai glcr rwedi. Nhw vay toi c6 da thi gior di thAm my vién
dé lam dep T6i canh cao 6ng day, 6ng Mason.”

Perry Mason cwoi 1én, “Puorc, toi s€ gap cod lic hai gio ba muwoi. - Mason dat dién thoai
xuong.’

Della Street day manh chong thw tin cho Mason va noéi, “C6 bon cai thw dau rat quan trong.
Anh can phai doc dé tra 101 ngay. Sau do, toi sé cho anh doc muc ngoi 16 déi mach cua
Hollywood trong to bao nay.”

Mason nhwéng may hoi, “Co gi lién hé véi vu an nay ha?”

“Khéng hdn dic biét dén vu an, nhung tac gia cua bai bao da str dung phan quyét ctia vu an
dé binh pham vé chuyén tinh ctia Helene Chaney

'"

“Vay a!” Mason héi. “Hay néi toi nghe coi.”

Della Street noi, "Helene Chaney sdp lam dam cwdi voi Mervyn Aldrich. bay la dam cuoi thiv
ba cua 6. Dam cwoi thir hai la voi Steve Merrill. Mot d1en vién hang nhi trong thoi gian Helene
Chaney mé&i dwoc néi. Luc do6 co ta la mot tai tik méi néi tiéng. Cudc hon nhan véi Merrill kéo
dai duoc khoang mot nam thi Helene kham phara han chi la mot tén dé tién nén d4 da hanra
khoi cwra, Vi Merrill mudn dwoc tai két hon nén co ta da phai tai tro cho mot vu ly di cip ky &
Mexico dé€ hin c6 thé lay vo khac duorc. Nhung sau do Helene nghi ngo vé tinh hop phap cua
cudc ly hon nay va da nop khang nghi tai toa an California dé dwoc mot phan phan quyet hop
phap. Toa 4n chap thuan cho c6 dwoc ly hon va co6 dang cho to chitng nhan ly hén nay.’

Mervyn Aldrich 1a nha san xuat tau be, 6ng ta rat quan tim dén Helene va c6 tin ddn rang ho
sap két hon véi nhau. Bén luc nay Merrill lai nop don khiéu t6, to giac rang cuoc hén nhan cta
Helene voi han khong hop phap vi nguoi chong th& nhit cta c6 ta con s6ng va chirng nhan ly
hon cda c6 ta trude dé ciing chi dwoc lam & Mexico rat thong dung lic do, khong dwoc coi la
hop phap. Vi vay Merrill ty cho rang han chi la nguoi hun hap véi Helene chir khong phal (0%
chong va han cé quyen hwong phan ntra tai san ciia Helene vi hdn di dung tién bac cua han tai
tri cho swnghiép cua co ta.

bén bay gior Merrill lam cho sy viéc loan xa ngau 1én trong m¢& bong bong tha tuc to6 tung.
H&n 1am don khiéu t6 xin hiy bé hon sw véi Iy do ngudi chong dau tién cta Helene van la
nguoi chong hop phap.

Mot diéu ngau nhién 13 don khiéu td cia Merrill dén tay tda 4n sau ngay dam cwdi duw tinh
cua Helene va Mervyn Aldrich hai ngay. Pam cwéi da bi dinh lai vi vu trom nit trang va truéc



khi 4n dinh mot ngay khac thi Merrill dd ndp don khiéu té.

Va bay gi¢ sw viéc lai cang giat gan néu Steve Merrill lai ding 1a tén déu cang da phan boi va
Itra gat c6 gai qué tré ham mé dién anh. Trong sw kién nay thi Evelyn Bagby la ‘cia anh’.

“Ngirng mot chut,” Mason ngat ngang, “c6 mu6n am chi gi khi néi Evelyn Bagby ‘cua toi’.”

“T6i muon nodi Evelyn Bagby cua anh. Della Street néi,” vi anh phai thdy 4nh mat cta co ta
nhin anh nhw thé nao chit! Thém nita, mot co gai dan day nhu c6 ta khong dé 1é tran hoen mi
néu co ta khong bi mot ct séc tinh cam.

'"

“Va bay gio xin cdm phién luit sw Perry Mason hay quay vé v&i dong thu tin ctia 6ng!



Chuwong 4

Téi hai gior ba mwoi thi Mason da giai quyét duoc hai han ba d6ng thu khin & trén ban. Dién
thoa1 reo, Della Street sau khi tiép dién thoai cua c6 tong dai Gertie quay sang ndi voi Mason,

“Irene Keith dang cho o ngoai. Anh c6 muén cb ta ch mot lic dé gidi quyét thém vai 14 thu
nira khong? Cai cua chanh 4n kha quan trong day.”

Mason lac dau néi, “Khong, chanh an Carver c6 thé cho. Toi da hen hai gio ba muoi va co ra
rat ding gio. Ra dwa cb ta vao, Della. T6i sé tra 1o thw ctia Chanh an Carver sau. A nay, cé tin gi
vé Evelyn Bagby khong?”

“Co, co ta dién thoai dén lic trua, cd nho Gertie nhan lai 1a Joe Padena da nhan cé lam roi.
Anh ta dang can ngu¢i va murng nhw dién l1én khi gap co ta.”

“RAat tét,” Mason ndi, “nao ching ta thr gap Irene Keith coi ¢ ta ra sao? C6 ta da canh bao
toi, co ta sé di thim m¥ vién trwéc khi téi day. DE ching ta xem ¢ hiru hiéu khong nao.”

“Httu hiéu ch&,” Della néi, “anh dinh danh suét ngay h6m nay dé giai quyét hét dong thu tin,
thé ma.”

“Pay la mot vu khan cAp ma,” Mason noi.
Della Street thé dai, bd chong thw xudng va di ra dwa Irene Keith vao.

Khi Della Street quay tré lai, trong giong ndi cia c6 c6 mot an twong khac thwong khi gidi
thiéu.

“CO Irene Keith, ong Mason!”

Irene Keith bwéc vao phong, nhan dang cua c6 ta lam mo di moi vat trong phong. C6 tién toi
dwa tay ra bat, cudi noi, “Chao, toi vira & thAm my vién ra, danh béng lai vl khi giét ngudi ctia
toi. T6i da nghe noéi rat nhiéu vé Ong, ong Mason, 6ng rat giong trong hinh, that 1a d¢ hoi Khi
néi vay phai khéng? Téi mudn néi hinh ctia d6ng gidng 6ng ldm. A ma tai sao lai khong giéng
nhi?”

Mason mim cudi chi cai gh€ ndi, “Dau sao thi cling 1a muc dich khi chup hinh ma?”

“Khoéng, khong, phai vay. Chac 6 6ng s€ ngac nhién néu biét c6 mot s6 ngwoi khdng mudn chup
hinh giong minh. Ho mudn hinh cua hg sé phai dep hon, ly twong hon... nhung thoi ching ta
vao cong viéc di. Toi thdy 6ng ban 1dm. Ong mudn toi lam didu gi cho ngudi phu nit tré doé phai
khong?”

Mason gat dau.
Irene nhin dong ho néi, “Mervyn Aldrich sé t&i gdp toi & day. Ong c6 phién khong?”

“Aldrich?” Mason cwoi néi. “Ong ta da chuin bi moi thir dé lam chéng ro6i, nhwng 6ng ta da
thoat nan do vu trom nir trang xay ra.”

Mason liéc nhin Della Street, ra hiéu cho c6 ta bAm mot cai nat bi mat ghi 4m cudc noi
chuyén.

“Tiép tuc di,” Mason noi.

“Mervyn la mot nguoi tot,” Irene tiép, “cé 1é 6ng da nghe tén anh ta. Anh 4y déng nhirng du
thuyén & Newport Beach.”

“Poan du thuyén Aldrich?” Mason hai.

“Duing do, Mervyn biét canh thanh nién thich gi va anh ta dong rat nhiéu tau véi gia ré.



Khéng hiéu anh ta da lam thé nao. C6 1€ vi s6 lwong nhiéu nén anh ta da vé bo.”
“Dang lé ra Mervyn di 1iy vo ma?”
“Dung vay, anh ta la cht ré. T6i 1a c6 ddu phu va Helene la c6 dau.”
“Diéu gi da xay ra vdy?” Mason noi.
“Chung t6i da hen nhau tai Corona,” Mervyn Aldrich s€ lai xe to1 tur Balboa, chay qua Santa

Ana Canyon. Helene va toi tir Hollywood toi bang xe cua toi. ching toi hen gap nhau tai
Corona, sau do6 lai xe di Las Vega sé lam mot ddm cwdi rat dinh dam x6m tu.

“Tiép tuc di,” Mason noi.
“Duoc, ong Mason. T6i khong biét c6 cai gi khac biét trong cac sw kién nay.”

“Tdt ca cau chuyén hau nhw da ¢ trong c6t bao Ve dién anh sang nay. Du sao thi so nit trang
da bi danh cip va co6 gai do da duoc tha bong va..

“Nhwng t6i mu6n biét ro cadu chuyén.”
“OK, dng da mudn vy nhé,” Irene cwdi ngat nghéo noi.
“Noi di!”

“Duoc,” Irene n6i mat liéc dong ho, “t6i nghi luc toi 1ai xe c6 hoi nhanh. Cai xe cta t6i béc lam
va khi ra duwong truong roi thi toi khong tw kém ché dwgc. HOm nay chung toi di hoi sém dé co
dw thi gio... trong truedong hop xe bi xi 16p.”

Mason git dau.

A

“To6i nghi r:‘?\ng ong da biét r6 vé Helene Chaney. C6 ta noi l1én thit nhanh trong sw nghiép
dién anh. Tk mot dién vién v6 danh thanh mot ngoi sao sang choi, Steve Merril 1a mot tén dé
tién, mot dién vién hang nhi, han nghéo rét mong toi, han mudn duc déo cai gia san cua
Helene. Trong mot phién toa binh thuong thi han khong c6 chit co may nao, nhung néu hin co
thé cot nhitng sy kién vao dam cwéi cua Helene vao Mervyn Aldrich thi hin c6 hy vong dworc
ddm mom kha.”

Ong c6 thé khong tin nhiing, dleu nay nhung Helene thuc sw mudn cé mot mai dm va sw an
toan... D nhién 1a trong con mat clia quan chdng khan gia, Helene 1a mot co gai ldng lo di thoa
trong cac vai c6 dong trong phim anh. C6 ta luén luén dugc giao cac vai cia mot bip bé voi do
pull sat ngwc nhung dirc hanh thi loi 16ng, d6 ciing 1a diéu cong chung mudn & c6 ta. Toéi da
nhiéu lan noi c6 ta dirng dé cho ngui ta dong khung hinh anh c6 nhu vay. Nhung nhu'ng hinh
anh d6 van tiép tuc hién ra va co ta thich thé... Cha! Téi néi dong dai hoi ngoai 18 roi.

“Céc cd c6 mot cudc hen gip g tai Corona?” Mason ngit 1oi.

“Dung vay! Ching to6i toi do hO’l sém, chung t6i khong mudn dé cho Mervyn phai cho doi,
anh ay khong quen doi ai bao gio.”

“T6i nghi rang Mervyn Aldrich da dén ding gio?”

“Dung!” Irene dap 101. “Anh 3 ay la mot nguoi rat cau né va glcr gidc. Anh ay da so dong ho véi
chiing toi qua dién thoai dé chung téi c6 thé dén dung gio hen.”

“Va céc c6 da di dén sém hon?”
“Hai mwoi phit... ding ra la hai mwoi mot phat, ching téi dau xe va quyét dinh kiém mot cai
gi giai khat.”

“Cac c0 da téi quay ruou coc tai ciia khach san dé giai khat.”



“Puang vay!”
“Sau d6 cac cb di ra va thay viéc gi da xay ra?”

“T6i nhan thay cai ndp cOp xe bi nang 1én va ching to6i c6 rat nhiéu qua biéu, nhirng nit trang
cda t6i va cia Helene trong chiéc va-li.”

“Nhu mot nguoi dién toi quyet dinh bao cho canh satva do 1a sai lam 1én nhat cua toi. Nguoi
canh sat truong do téi ngay. Toi doan rang han thay c6 mot co hdi tw quang cdo, kiém chut
t1eng tam va vinh quang. Han lua tat ca ching t6i toi bd ch1 huy canh sat. Hin bit toi khai chi
tiét sw viéc va luc dé Mervyn hién ra that la gian dir nhw vay.’

“Tai sao vay?”

“Vi anh ay rat dac biét. Anh 3 ay khong thich canh sat, khong thich rum beng va khong thich
cham tré. Khi muén lam diéu gi Mervyn 1&én ké hoach tirng gi¢ tirng phut khong sai trat.”

“Nhw vay dam cuéi da phai dinh lai?”

“bung vy, vi canh sat gilr chiing toi ¢ day toi gan ntra dém. Helene muon phat khung | len va
Mervyn that gian di. Tat ca cdnh sat va gi¢i bao chi cia mot tinh ly da c6 mot ngay ban rén.”

“Cac c6 khong thé chu6n khoi diy sao?”

“Pang l& thi c6 thé day, nhung canh sat da 1dy 101 khai cia ngwoi nhan chimg, sau dé ho bat
Evelyn Bagby va cO nai toi ky vao don khiéu td. T6i n6i véi moi ngwoi hay di trudc di dé toi &
lai vat 16n voi cac thudt ngi cua luat phap va canh sat, nhung Helene khong chiu di, neu khong
c6 toi bau khong khi lang man sé ket thuc. Mervyn Aldrich khong doi ai ca. Anh 4y néi mot
nguwoi binh thwong da mat muoi phan tram thoi gian quy bau cua ho dé& chd doi ngudi khac,
gian ti€p hodc truc ti€p, anh dy khong ch¢ ai dé€n nam phut.”

“Roi sau d6 thé nao?” Mason hoi.
“Toi cho rang dng da biét két cuc roi.”

“Toi nhé la bai bao viét 1a ddm cudi ,da dwoc hoan lai va gdn nhw ngay sau d6 ngudi chong
th hai ctia Chaney da nop don khiéu t6.”

“Pon khiéu to6 gi vay?”

Irene Keith mim chat moéi gian dit noi, “b6 chi la mot don tong tién, Steve Merril, tén dé tién!
Tén khon kiép do6! Phan thwéng danh...”

bién thoai reo. Mason gat dau cho Della Street, c6 cAm may 1én, ndi chuyén mot chut véi ¢
tong dai roéi quay sang néi véi Mason.

“Mervyn Aldrich n6i 6ng ta cé hen véi co Keith & day.”
Mason liéc nhin Irene Keith hoi, “C6 muon dng ta vao diy ngay chix?”

Irene Keith voi néi, “Toi nght do la diéu tét day, 6ng Mason... Toi mudn moi viéc duorc giai
quyet dirt diém va toi biét Mervyn cling muon biét diéu gl dang duoc tién hanh. Anh ay co
thé... rat c6 thé khong thich may néu t6i tw y dan xép sw viéc ma khong héi y kién anh ay.’

Mason gt dau ra hiéu cho Della Street di ra phong ngoai moi Mervyn vao.

Khi Della Street di ra, Irene Keith hinh nhw quén mat Mason, ¢ ta ngdi nhin dan mat vao cai
ctra Della vira di ra.

Clra m¢& Irene Keith tir ghé ngoi nhdy bo nhanh ra, dua ca hai tay dén Mervyn Aldrich va néi
nhanh, “Chao Mervyn! Hay dén diy giap 6ng Mason di anh.”



Mervyn Aldrich cao 16n nhu Mason, nguoi thang ding, bung thon vai rong, c6 nudc da ndu
sam nang, anh ta nam 14y hai tay cia Irene Keith trong tay minh, cii xuéng cudi véi cod ta mot
lic, néi, “Chao ngudi dep! C6 phu dau khée chit?”

ROi budc ra bat tay Perry Mason.

Sau cudc giéi thiéu, Aldrich ngoi xuong li€c nhin dong ho tay tiép nhan dién tién cudc gian
x&p nhw chti tich ban quan tri chd toa médt budi hop ban giam déc.

“Coi nao Irene,” 6ng ta ndi, “qua dién thoai em cho biét dang c6 mot sw gian x€p véi cd gai da
an trOm qua bigu dam cuéi.”

“Co6 ta khong lay trom ching, Mervyn!”

“Tai sao em biét c6 ta khéng ldy trém?”

“Co ta da dwoc tha bong,” Mason nai.

Aldrich cwoi, nu cwdi con hung hén hon 1o noéi.

“Mervyn,” Irene nan ni. “Em biét c6 ta khong lam viéc 4y, em cdm thiy diéu nay tan xwong
tuy minh. C6 cai gi gia tao trong sw viéc nay thi phai.”

Aldrich quay sang néi, “Xin 101, toi cé thé hdi tai sao 6ng lai lién quan dén vu nay?”

“To6i dwoc nguwoi ta nho cay,” Mason ndi.

Irene Keith néi nhw c6 gidi thich.

“Mervyn di nhién 1a cdm thdy rat khé chiu veé tit ca viéc nay. Ong thiy d6 ddm cwéi da phai
dinh lai.”

“Irene va Helene da dé tit ca nit trang trong cdp xe, va...”
“Em da khoa cp xe c4n than, em biét chic em di lam diéu dé ma Mervyn,” Irene noi.
Mervyn khé gt dau nhw xac nhan loi néi cta Irene va quay sang néi véi Mason.

“Cac co ay nght rang vu trdm can phal dwoc bao cho canh sat & Corona. Cac co ay phai c6
gang Khai tat ca cac chi tiét nén da mat hon tié€ng rudi, va khi dé con ngwoi dé da xuit hién...
Tén cha hin 13 gi nhi Irene?”

“Boles, Harry Boles.”

“Dlng roi, han khai han da thiy cé gai ay luc loi hanh ly trong cOp xe, it ra thi han da noi nhw
vay. Nhung han d3 bi danh guc trong cudc tham van ngay hom qua tai phién x&. Toa di tha
bong bi c4o. Co ta thuwc may man. Co ta bay gi¢r & dau nhi?”

“Co ta dang lam viéc,” Mason néi.
“Of dau?”

“Trong thanh phé nay.”

Irene Keith n6i mot cach thoi thuc.

“Mervyn, em mudn anh tin em trong viéc nay. Em c6 cai cdm nghi chic chdn Ia... Em nghi c6
mot vu dan dung & day.”

Mervyn lic dAu.
“Mervyn, anh khéng tin & linh tinh phu nit trong van dé nay a?” Irene hdi lai.

C3p mat cia Mervyn dang sac bén nhin Mason, nhung khi quay sang Irene lai tré nén diu



dang, anh ta noi vo1i Irene, “Em thue 1a nguoi c6 trai tim vi dai. Em luén ludn thay nhing diéu
tot dep cua con ngu'o'l em rd rang 1a khong cé kha ning hiéu biét nhitng gi dang xay ra trong
thé gi¢i cia ching ta.”

“Em van anh Mervyn, em thwc long cam thay nhw vy ma.”

Aldrich mim cwoi véi Irene moét cach triu mén, xong lai quay sang Mason. Cit chi cla 6ng ta
to ra lanh lung, khinh miét.

“Pé nghi cia 6ng nhw thé nao, 6ng Mason?”

“Irene Keith da ky mot don khleu t6 c6 Evelyn Bagby vé mot trong toi,” Mason néi. “Evelyn
Bagby da bi tong giam, bi xét xtr va da dwgc tha bong. Diéu nay da dat c6 ta vao mot tinh the
khong may gi vira long.”

“Khong vira y trén quan diém ctia ai?” Aldrich hoi.
“Trén quan diém cua tit ca cdc cAnhanlién hé.”

“Irene khong c6 mot hiém thu gi voi c6 gai d6. Nang chua hé gap co ta. Ong pho bién ly bao
Irene ky va c6 dy da ky. Bat ctr yeu td nao chong lai c6 ta deu khong thé dirng virng trén can ban
phap 1y ndo. Bat ctr luat s nao ciing néi véi cd ta nhw vay.”

Mason néi, “Toi da c6 gang thuyét phuc c6 Keith hdy dua luat su cua co ta toi dé t6i noi
chuyén voi Ong ay Nhung c6 nhat dinh muo6n dich than ban vé van dé nay, nén t6i da phai chap
nhan lam viéc trén can ban nay.”

“Diéu nay tot thoi,” Aldrich néi, “nhung 6 6ng khong lay dugc cta Irene mot xu nao tlen boi
thuong. Co ay khong hé biét c6 gai. Khong c6 ac y vai cd ta. Co ta chi ky theo yéu cau ctia nha
cam quyén.”

“C6 phai 6ng dang mudn chi dan toi vé luat phap khong?” Mason hoi.

“Phai!”

“To6i cling nghi vay,” Mason dirng day.

“Khoan da,” Aldrich néi, “cé 1é tdi da phan doan Iam vé 6ng.”

“Toi nght la nhu vay, nhung t6i nghi rang da qua chAm dé c6 thé lam khac hon roi,” Mason
noi voi Ong ta.

“Coi kia,” Irene n6i mét cach nan ni, “t6i nghi 6ng cdm phién vé van dé chi.”

“Khong dau,” Mason nai.

Mason di t&i mé 1dn canh ctra van phong.

Irene Keith li€c nhin qua Aldrich, réi quay sang nhin Mason thdi thic Mervyn Aldrich nam
chat ban tay c6 ta ndi, “bi, chung ta di Irene!”

Mason nhin canh ctra déng sap lai dang sau ho. Della Street tho tay tat nut thu ciia may ghi
am.

“Thé la xong,” cd ta noi.

Mason dirng nhiu may & gan ctra.

Della Street noi, “Anh nay, néu c6 ta mudn tw dan x€p tai sao c6 ta lai hen Mervyn Aldrich tai
day?”

Mason quay nhin Della Street v&i vé suy tw. Mot 1at sau 6ng noéi, “Cam on, Della!”



“Cam on cai gi?” Cip mat c6 do hoi.
“C0 da cho thiy chia khoéa cida tinh trang nay. Mot diéu ma t6éi da bo qua.”
“T6i khong hiéu,” cd néi.
"Mervyn Aldrich rat 1a dung gi®,” Mason noi, “han khéng bao gi¢ cho doi ai qua ndm phut.
Han rit ddng hen.”
“Sao? T6i thuc sw van chua hiéu,” Della Street ndi.

“Cudc hen cua Irene Keith 1a lic hai gio ba muoi phat,” Mason noi, “c6 ta hen gdp Aldrich ¢
day. Han da téi muoi lam phut sau d6. Nhuw vay co ta phai hen han téi lac hai gio bon muoilam
pht. C6 c6 nhé Irene Keith néi c6 ta da téi my vién dé danh bdng vii khi chet ngudi cua co ta
khong. Co ta da canh cao sé dung sic dep dé khéu goi toi.”

Della gat dau.

“Nhw vay,” Mason néi tlep, cd ta du tinh dung mwoi ldm phit 14y sac dep dé lam quen va mé
hoac toi, sau d6 dong vai mot phu nit khodng dat, rong rai thwc sw mudn bu dap lai sai IAm cta
c6 ta di lam véi Evelyn Bagby.”

“Thé roi, mot Mervyn Aldrich x4u xa, lanh Iung, cao ngao, chAm choc va khong thé chiu du'ng
dwoc hién ra, c6 thé do dw tinh hodc do phat sinh, d3 1am tiéu tan moi dé nghi cho sw dan xép.

“Nhw vay anh nghi sw viéc da dwoc dan dung truwéc?”
“Nhat dinh la nhw vdy. Mason néi,” C6 diéu n6 da xay ra qua dung lic.

“Nhw Vay, " Della Street noéi, “tdi cé thé ndi véi anh thém mot diéu niva, mot diéu theo quan
diém ctia m6t phu ni.”

“Diéu gi viy?” Mason hoi.

“Irene Keith rat quan tam dén Mervyn Aldrich. Ctr cho rang vu trom nir trang da cho Steve
Merril dip may dé nop don khiéu t6 truére khi Helene c6 thé 13y chong. Nhung toi co thé ca véi
anh rang dau dam cwdi c6 bi hodn lai thi Irene Keith cling khong bi héo hat vi nhirng giot nuwéc
mat da roi di.”

Mason nheo mat, noéi.

“Bay gior dd m& ra mot linh vyc rat thich tha dé suy xét, Della. Toi nghi trong truong hop nay
ching ta sé bat tay vao mot cudc diéu tra nho nhd dé xem cé bat mi duwgc mot sy kién nao co
gia tri khong.”

“N6i mot cach khac,” c6 mim cwoi, “chiing ta sé c6 viéc cho Paul Drake.”

“Dung vay! Hay chay di ki€m xem Paul c6 & trong van | phong cua anh ay khong. L6i ngay anh
ta t&i day bat ké anh ay dang lam gi, tinh tiét dang tré nén phirc tap day.”



Chuwong 5

Paul Drake, giam doc hiang tham t& tw Drake c6 van phong & cung ting v&i van phong cua
Perry Mason ng01 quay ngang trong cai ghé banh danh cho khach hai chian dung dwa trén
thanh ghé, néi, “Ok, Perry noi di.”

Mason bat dau n6i mot diéu gl do, nhu*ng dirng lai dam chiéu suy nghi, 6ng d6t mot diéu
thudc, nhin khéi thuéc mot lic roi noéi, “Anh biét Helene Chaney chit Paul?”

“C6 dién vién?”

“Pung!”

“Khong quen!”

“Anh biét gi vé co ta?”

“Khong nhiéu lam. Co ta co mot sO hinh anh duoc chuyén vién quang cao cua cb ta dwa ra
ting thoi ky mot dé quang ba cudc doi thuwong cta cb ta. Nhung chung that ra khong c6 nghia
Iy gi ca. Trén man anh c9 ta that khéu goi, nling niu va hap dan. Co ta co cap. mat moi goi, va
mac nhitng chiéc vay ngan nhung lic nao cling & mot gidi han kha kinh. Va c6 ta cling thuwong
‘n6i’ trong nhitng chiéc ao pull b6 sat nguoi.”

Van phong quang cao da lam viéc ngoai gio chup nhiing hinh anh cua c6 ta, ban ron véi cong
viéc noi tro, mac mot chiéc tap dé, voi nhiing ao bo lu cao co, nhiing chiéc vay dai va nhitng
thir khac dal loai. Y mudn 1noi co 1a mot nguoi ndi tro ngoai doi va thich nau nwong. Nhung day
cling la mot bi kich lén cta cudc doi nghé nghlep da 161 c6 ra khéi nha khong cho c6 lam mot
nguoi ndi tro dam dang. C6 mang hinh anh mot ¢6 gai goi tinh, wét at trén man anh, doi
thuong c6 1a mot nguoi noi tro nho bé hién hiu, bat ctt khi nao c6 ranh, c6 thich dan cho ban
beé cai gi d6, nhitng d6 trang tri 1t vat co..

“Théi,” Mason ndi, “mau ma nhu vay 1a qué da roi.”

“Thuc sao?” Drake nhe rang cwoi. Anh khong nghi noi sé phat trién thanh mot mot méi sao?
T6i biét cb ta sdp 14y chong lan nita.”

Mason gat dau “TAt ca chuin bi cho mot dam cwédi & Las Vergas nhung c6 ai d6 danh cip hét
cac qua cuoi o Las Vegas. ROi nguoi chdong thir hai cua c6 ta, mot anh chang tén Merrill xuat
hién véi vu kién thura da lam moi viéc loan xa ngau 1én nhw mot mé bong bong. Anh cé biét gi
veé Merril khong, Paul?”

“Khong nhiéu 1dm, hin 12 mot dién vién, néu anh muén goi nhuw thé... tdi dodn anh ta van con
la vay. Helene, anh biét khong, co ta khong c6 may tén tuoi cho dén khi cb dong vai co phéng
vién bao chi Triéu Tién.”

Mason gat dau.
“Sao chuyén gi vay?” Drake hoi.

Mason noi, Evelyn Bagby da bi bat vé toi trom ni trang trong xe cta Irene Keith. C6 ta dwoc
tha bong hom qua.

“Pung vay,” Drake noi, “t6i da doc bao.”
“Co ta bi xét xir & Riverside,” Mason noi.
Drake git dau.

“Bay gi¢r t6i mubn lam mét vu dan xép cho Evelyn Bagby.”



“Co ta c6 thwa kién gi chwa?”

“Hién gio thl chua va ciing c6 thé khong bao gio co. Co a ay khong c6 y hai ai ca. Irene Keith ky
vao don t6 gidc nhung c6 chilam thé do y&u cau ctia phé bién1y.”

Drake gt dau.

“Nhung,” Mason ti€p tuc, “néu toi biét thém it sw kién trong vu an, t6i co thé kham pha ra
mot vu c6 y muu hai, nhuw vay thi Evelyn Bagby lai ¢ trong mot vi thé khac. Néu co ta cO toi thi
dé lai [a mot viéc. N&u c6 ta c6 toi va chitng co da cho thay ro didu do, thi cé ai dé da co y gaico
ta vao bay, nguoi do dé chiéc vong tay vao phong tro cua co ta chic chan la muon gai c0 ta vao
vu nay va Harry Boles, ngwoi da xac nhan c6 ta dd mo cai va-li lay & cOp xe ra co the la nan
nhan ctia mot sai lam thwc sw, hodc hin ta 1a nguwoi lién quan dén cudc dan canh nay.”

Drake gat dau.

“Anh phai diéu tra ra vu nay!” Mason noi.

“Bao lau!” Drake hai.

“That nhanh!”

Drake nhic minh khoi gh€, néi, “Anh thit la tét véi toi. - Paul Drake cau nhau va véi tay civa.”

“Con mot diéu nay nira,” Mason ndi voi theo khi Drake m¢ cira budc ra, “hay diéu tra vé
Steve Merril. Coi xem hdn c6 bao gid stt dung cai tén Staunton Vester Gladden khong?”

Drake quay vao hoi.

“Tén gi?”

“Staunton Vester Gladden!”

Drake ghi v0i tén vao cu6n so tay.

“Toi cho rang anh mudn cé tin nay trong ba mwoi phut.”

“C6 thé dén toi mai, Paul,” Mason nhe rang cuoi.



Chuong 6

Ltc bon gior b6n mwoi lam phat chiéu hom doé, dién thoai riéng cia Mason reo vang, Mason ra
hiéu cho Della Street nghe.

“Chao, OK, cho mot chat, Paul!”

Della Street quay sang Mason néi, “Paul Drake ndi mét ngwoi cia anh ay da c6 tin tirc ti
Corona.”

“Chao Paul,” Mason cAm dién thoai, noi.

“Chao Perry,” mot ngwdi cta tdi da tim thdy mo vang & Corona. Nha tro s6 3D, ngay truwdc
ctra cai nha hang da cho mét phu nit tré deo kinh den thué mot phong vao lic 11 gio 30 sang,
ngay xay ra vu mat trém nir trang. Ngwoi phu nit nay hinh nhw da dung mot cai tén gia va dia
chi ma. Mdt nguoi boi phong noi c6 ta da nhin thay nguoi phu nit nay ¢ trong phong tro cua
Evelyn Bagby di ra. Nguoi b01 phong noi c6 ta khong chuy dén diéu nay, c6 dieu nguoi phu ntt
c6 dang hoi ling ting, cd gidi thich da Iam 1an, vao khéng diing phong. C6 ta méi l1ay do cia co
ta ra khoi xe.

“Lic may gio?” Mason héi gap.

“Do phai la lac ngudi phu nit nay thué phong tro, vao khoang mwoi mot gio ba mwoi hodc
gitra do véi mudi mot gio bon muoi lam,” ngwoi quan Iy khong dam chic chan tuyét doi, ba ta
chi nhé rang can phong ma&i dwoc don dep xong. Gior tra phong 1a mudi gio. Nhirng nguoi boi
phong t6i lam viéc lic 10 gio va cong viéc cua ho kéo dai toi khoang 2 gio chiéu mao1i xong. Vi
vay, khi nguoi phu nit téi lac 11 gior 30 sang thi ba quan ly phai kiém mot phong nao da duoc
don dep xong dé cho mwén. Ba ta da nhé lai thoi gian bang cach wéc tinh do.

“Ngwoi phu nit 4y nhw thé nao?” Mason hoi.

“Toi sap noi day,” Drake néi. “Co ta kha cao, khoang 1 mét 65, mang kinh den, quan ao sang
trong, lai mot chiéc xe dat tién. Ba quan ly khong ro hiéu gi. Ngu'o'l phu nit ghi tén to dang ky
hiéu Cadillac. Ba quan ly cho Ia mét chiéc Lincoln, nhung thurc ra ba ta khong chic 1dm.”

“SO xe thé nao?”
“T6i da ki€m tra,” Drake néi, “so gia.”
“Va dia chi?”
“Pia chi Mervyn Aldrich.”
“Con diéu gi ta vé nhan dang ngwoi phu nit?”

An mac dep, d6 may khéo, giong noi lén Xuong nhe nhang va ludn luén mang kinh den. Ba
quan ly nh& mot diéu dic blet vé co ta do la c6 ta mang mot doi giay bang da cd sdu rat noi va
rat dat tién. Co gai c6 doi ban chan dep. Ba quan ly mudn danh gia co gai qua doi ban chdn co
ta. Anh biét day nguoi ta khong muon cho thué phong vao gio do budi sang doéi véi mot c6 gai
hdp dan lai di lé loi mot minh, ho so c6 ta cé thé gay rac réi cho nha tro.”

“Nhwng réi nguoi ta cling cho ¢6 thué mot phong ch#?” Mason hai.

“Dung vay. C6 ta noi rang da 1ai xe gan nhu sudt dém, c6 ta mudn duoc ngl hai hodc ba gio
dong ho dé c6 the t1ep tuc lai di Hollywood. C6 ta dong ¥ tra tién phong cho mot ngdy maic du
c6 ta chi & day vai gior thoi.”

“Va co tada & do bao lau?”



“Pay la diém dang chia y,” Drake noi.
“Co ta ro rang da roi khaéi dé luc khoang mot gio chiéu.”
“Lam sao biét?”

“Luc 12 gio 30 nguoi boi phong nhan thay cai  phong co ta bo trong, chia khéa dwoc cdm & 6
khoa ngoai ctra, c6 nguoi da tam va bo khdn tam xuong san, cai glwcrng khong c6 dau vét gi
chirng t6 da c6 ngwoi nam lén va khong con hanh ly gi trong phong ca.”

“Va nguwoi phu nir dé da di vao phong Evelyn Bagby?”

“R6 rang la nhu vy, nguoi boi phong da thay cod ta & trong phong di ra, c6 boi phong nghi
dang la nguoi phu nir 3 mwdn phong vao gior sém bat thwong nay.

“Va di nhién, lic d6 nit trang chwa bi mat trém,” Mason noi.
“T61i biét, té6i nghi anh sé rat quan tim.”
“Puang vay. Luc dé Evelyn & dau?”

“C6 thé c6 ta di an sang, nguoi b01 phong noi co ta day rat muon, c6 ta noi rang da nhiéu nam
phai dung dong ho dé bao thitc vi c6 ta mudn hwdng thu cudc séng khi cé dip.”

“Hay kiém hinh cta Irene Keith, Paul,” Mason néi, “dé c6 boi phong nhan dién xem nguoi
thué phong bi mat nay cé phai la Irene Keith khong7 Néu ding nhw vay chiing ta phai bit dau
cudc dua ngay.”

“Phai nhé rang ngwoi phu nit 4y deo kinh den, Perry.”
“Dugc, cd gang d€ y dén diéu do4.”
“Puoc,” Drake hira hen, “anh con & day mot thoi gian nira cht?”

“Khi nao roi khoi day toi sé cho anh biét,” Mason néi véi Drake, “khi ra khoi day, toi sé tat
qua phong lam viéc ctia anh. Tiép tuc cOng viéc védi gboc dd do nghe7”

Mason dat dién thoai xuéng, Della Street hoi.
“Cé gi vay anh?”

Mason k€ lai tin tirc ciia Drake cho Della hay va néi, “Hay lién lac véi Evelyn Bagby bang dién
thoai, Della!”

“Anh muon dich than néi chuyén véi co ta.”

“Khong can noi voi o ta la c6 vai dién tién méi mé va thich tha trong vu én vira roi va Irene
Keith c6 thé sé dich than toi va lam mo mat cb ta véi mot dé nghi cho su dan xé&p, néi véi co ta
bat clr su viéc gi xay dén hodc dé nghi c6 hau hi dén dau di nita, c6 ta ciing dirng chap nhan
mot sw dan xép nao.”

Della Street git dau va budc ra phong ngoai.
“T6i sé goi & ngoai nay dé d& quiy ray anh.”
“A! Sau d6 goi cho Neely néi 1a chiing ta dang 1am viéc cat luc nhé.”

Della di qua phong bén d€ goi dién thoai, Mason di téi di lui trong phong, cip mat nheo lai
trong suy tuw.

[t phut sau Della Street quay lai néi.
“Toi gap Joe Padena trong dién thoai Evelyn Bagby khong c6 & quan.”



“Khong a?” Mason dirng lai hoi.

“Khong Evelyn lam viéc tir 12 gio trua den 3 gi¢ chiéu. Sau do tuw 8 gio toi den 1 gio sang.
Nhu vay anh c6 thé thay chuyén gi xay ra roi. Anh dua cho c6 ta mot tram do6-la va ki€ém cho co
ta mot viéc lam. Nhw vay c6 ta phai di ra ngoai mua it quan 40 mé&i roi.”

“Diéu nay chi la so b thoi,” Mason cuoi.

“Va day co mot tin nira Padena,” T6i c6 hoi xem c6 ai hoi gdp Evelyn khong hodc c6 tin gi
nhin guri khong. Anh ta néi c6 mot ngwdi goi téi va giti 101 nhan Evelyn 1a S.M muén cé cudc
dan xep.

“S.M?” Mason hoi.

“Pung, chi c6 hai chir dau do.”

“La Steve Merril,” Mason néi. “Lam sao hin cé thé biét dwoc chd & cua co ta?”
“C6 thé cb ta da goi dién thoai cho han nita.”

“C6 thé 1am, hodc cudc dién dam Ian trudc vé viéc dan xép lién quan dén viéc bat giir... va
néu chung ta xac dinh dwoc nguoi phu nir dd di vag phong tro cua Evelyn ¢ Corona 14 Irene
Keith thi toi cling khong thuan dan x&p sw viéc ndy diu véi hai chuc ngan do-la.”

“C6 can nhan gi lai cho Evelyn khong anh?” Della Street hoi.
“Chi s¢ c0 ta sé goi cho S.M truwdc,” Mason ndi.
“Nhw vay ching ta phai lam sao?”
Mason nhin déng ho tay va quyét dinh nhanh.
“Della, hay liy xe cuda toi, di ngay!”

“bi duong tat 4y, ngay khi c6 ta tro Ve phai dua tin cho c6 ta ngay. Phai chic chan cé ta nhan
duworc tin cua toi trudc khi gap bat ct 'nguoi nao khac hoac 1oi nhin tin nao khac. Goi ngay cho
t6i sau khi c6 gdp co ta. Ching ta sé gip nhau trong budi an tdi tai Hollywood, ¢6 ranh ch?”

“Ranh, t6i cling dang ddi bung, toi di diy! Toi sé goi cho anh c6 thé trong khoang mét gior
nira.”
Della stra lai mi va 40, mé& ctra phong quay lai cwdi roi néi, “Chét roi, téi quén goi Neely, toi
nhin dwoc tin caa Padena va...”

Mason ra hiéu cho c6 ta di di va néi, “Gertie cé thé lién lac véi Neely. C6 di le di, Della.”

Mason ding mot lic nhin canh ctra vira dong, roi 6ng di lai ban cAm dién thoai 1én néi véi
Gertie & tong dai.

'"

“Goi Frank Neely & Riverside cho t6i, tdi cho day!

Mason cho Neely biét vi cé vai dién tién mé&i nén tot hon hét 1a tam ngung moi dan xép trong
lic nay.

“Diéu nay thi duoc thoi,” Neely cwoi noi, “toi xin ban giao moi viéc lai cho 6ng. Ngay ca ho c6
hoi toi may glcr roi toi cling khong tra 16 dau. Toi sé i lich si 180 déo theo nhw mot luat sw
cong sw thoi.”

“Anh sé phai 1éo déo theo,” Mason ndi, “vi anh sé nhan dwoc mot so tién boi dwdng cho viéc
anh da bao chira cho Evelyn Bagby.”

“Ong cho rang sw viéc hita hen kha quan vy sao?” Neely noi.



“O! That khoé néi. Nhwng ching ta dang trén mét con dwong, c6 thé dan téi mot sy dan xép
kha quan.”

“Tot. T6i hy vong dugc nhw vay cho Evelyn Bagby. Co ta can tién,” Neely noi, “nhung chic
ong phai biét mot s6 van dé vé phap luat ma toi khong biét, tbi that khong thé tuong tuong
lam sao 6ng lai c6 thé dwa ra motvu kién chong lai mot khiéu nai cé ac tam ma nguyén don lai
hanh dong theo sw chi dao ctia phé biénly.”

“T6i khong biét mot thir luat phap nao ma anh khong bi€t ca,” Mason noi, “c6 diéu toi da
hanh nghe da lau dé biét rang phai nén thu thip tat ca cac dit kién va sau a6 ap dung luat

phap.”
“T6i sé nhé diéu nay,” Neely noi.

“Can phai c6 thoi gian lau dai de hoc hoi,” Mason cuoi noi. “Khong c6 trong sach luat dau,
théi toi sé bao tin cho anh ngay khi can.”

Mason dat dién thoai xuong, ng01 nga vao ghé, hai tay dua ra sau do dau va tap trung tu
twdng. Mot ldc sau 6ng ta dot mot diéu thudc, hit mot hoi, dé€ dau 6c suy twdng dén nhiing
khia canh ctia tinh thé da duoc phoi bay.

Gertie go ctra va di vao, co néi, “Irene Keith dang & ngoai, c6 ta mudn gap 6ng dé dich than
giai thich mot diéu gi do.”

“C6 ta d€n mot minh ch&?” Mason hdi.
Gertie gat dau.

“Dua c6 ta vao,” Mason noi. Ong dui tit diéu thudc dang hit dé va tay bat nit mé chiéc may
ghi am dworc gidu kin.

“Nay Gertie!”
'"

“Da, 6ng Mason!

“Néu trong vai phut nita cai 6ng Mervyn Aldrlch c6 dén va noi can gap Irene Keith thi c6 hay
néi la toi dang hop va khong muon bi quay ray.”

Gertie gat dau.

“Ké ca nhirg nguoi khac ciing vdy,” Mason noi tlep, 't0i s€ c6 cudc noi chuyén voi mot
nguoi phu ni tré ma lwong tdm c6 18 cin rirt ¢d ta. Lan nay toi phai dwoc bao dam khong bi ai
quiy ray. C6 hi€u chi Gertie?”

“R0,” Gertie cwoi va di ra phia cra.
Irene Keith v&i nhitng buwéc chan dai, day tw tin bwédc vao phong lam viéc ctia Perry Mason.

“Chao dng Mason,” ¢d noéi va buéc téi dua tay ra bat. “Toi thanh that xin 16i vé chuyén da xay
”»

ra.
Mason nhwéng mat nhw do hoi.
“Vé Merv, Mervyn Aldrich dy, 6ng biét ma.”
“Ong ta lam sao?” Mason hai.
“Vé thai d0 ctia anh iy, cach anh 4y nhin sy viéc véi dinh kién qua khé khan va cht quan.”
“Xin moi ngbi,” Mason noi.

“Ong Mason, t6i muon lam mot viéc gi dé cho c6 gai.”



“Toi nghi,” Mason noi trong khi dua mat nhin xuong do6i gidy da ca siu c6 dang mang, “t6t
hon 1a c6 nén dé t6i néi chuyén véi luat swcia cd.”

C6 ta ngdi xudng chiéc ghé& banh danh cho khach, bat chéo chan, mim cwdi véi Mason va ndi,
“Tai sao vay? B6 6ng s¢ tdi sao 6ng Mason?”

“Khong! Nhwng tinh hinh da phirc tap hén trwdc day va... dwoc, toi nghi la c6 nén c6 mot luat

Su.

“Khong can! Téi diéu hanh cong viéc ctia toi rat la tot dep. Toi chi gap luat sw khi bi phién
phtrc thoi.”

“Co dang gap phién phirc day.”
C6 ta ngwdc mat nhw do hoi.

“T6i nghi cin phai thang than noéi véi co, c6 Keith, ké tir [an trudc néi chuyén voi co dén nay,
toi da kham pha ra mot so bang chirng dt dé& cho Evelyn Bagby c6 mot 1y do rat thich dang
dirng don kién nguoi da td gidc véi ac ¥, 1am mat danh du c6 ta, dua dén viéc cd ta da bi bat bi
cam tu.”

“Troi! Nghe sao dir vay!”
“bung nhw vay.”
“Co ta muon thwa ai!”
“T6i nghi rang c6 da ky don td giac.”
“O! Toi nghi 6ng khong muon lam khé chw? Toi da ky 0 giac theo loi khuyén cia mot

n to
vién chirc c6 thim quyen cua toa an. Ong phé bién ly da bao toi ky. Thwc ra 6ng da lam don to
giac dwa cho toi, noi: ‘Co ky vao day’ va toi ky.”

Mason git dau.
“Diéu do liéu cd loai trir dwoc ly do 4c tdim khong, 6ng Mason?” Irene hoi.

“Hinh nhu c6 c¢6 mot khai niém r6 rang nhung khong binh thuwong vé luat phap, diéu nay lién
quan dén viéc khéi t6 dwa dén sw bit bé do 4c tam.”

“0!” ¢b cudi, néi. “To6i biét rd luat phap ma.”

“Thé a!”

“Pung vay! Toi vira gap luat sw cda toi vé van dé nay.”
“T6i thay roi,” Mason n6i mot cach khé khan.

“T6i khong nghi nhw vay dau. Ong thay do, toi tra tién cho ludt sw dé 6ng ta noi cho toi biét
luat phap la gi, t6i nghi quyet dinh cta toi s& tot hon 1a cta luat sw. T6i da lam ra tién nhiéu
hon 6ng ta da kiém duoc.”

“Tién bac,” Mason néi, “di nhién khong phai la tit ca.”
“Nhuwng né la mot cay giy than.”

“Thanh cong vé tién bac tuy thudc rat nhiéu thir. C6 nguoi c6 sang kién, biét phan doan, ranh
nghé nhung van khéng thanh cong vé tién bac tdi nghi rang can phai cé gan va may man nita.”

“That dung nhw vay, 6ng Mason. Toi rat vui sudng nghe 6ng noéi nhu vay, toi co sang kién, 6¢c
phan doan, khéo 1éo hon luat sw clia t6i, va nhat 1a toi rat gan Ii va c6 nhiéu may man.”

“VAy c06 da gap luat sw cia c6 dé hoi vé luit phap?”



'"

“Dung vay!
“Va ong ta da c6 van cho c6?”
“Dung vay!”

“Ong ta noi gi?”

Irene cudi va néi, “Ong c6 mudn biét 6ng ta néi nhw thé nao khong?”

“Néu c6 mudn ndi.”

“Ong ta bao t6i ndi véi 6ng va than chi clia 6ng, Evelyn Bagby, 1a quy tha ma bt di.”
“Do d6 cd da quyét dinh téi day?”

“Phai!”

“Tai sao?”

“Dé dan xép!”

“C6 thé kho hon cb nghi.”

“0, n6i bay, 6ng Mason. Toi sé dwa cho ¢ gai moOt ngan do-la, do la dé bu dip cho nhing
phlen phirc kho chiu ma c6 ta da trai qua, diéu nay sé lam lwvong tam t6i thanh than hon va 6ng
cling c6 mot so tién thu lao. bay la tam chi phiéu, t6i sé ghi tén o6ng nhuw la luat sw cua Evelyn
Bagby va dang sau chi phiéu toi c6 ghi, khi ky nhan dé lanh chi phiéu nay thi ong voi tw cach la
luat sw cta Evelyn Bagby, bdo dam t6i sé mai mai vo hai d6i v&éi moi hanh dong t6 tung do
hoac nhan danh Evelyn Bagby, lién quan dén vu trom nir trang tal Riverside, va c6 ta mai mii
khong c6 mot khiéu t6 nao chong lai toi lién quan dén s viéc nay.”

Mason cudi va noi, “Téi nghi rang luat sw ciia c6 da doc cho c6 viét dang sau chi phiéu nay.”
“bung vay!”

“Tuy vay c¢d van mudn tw minh thwong lwong.”

Irene git dau.

“T6i nghi,” Mason noi, “t6t hon hét 1a cd nén dé cho luit sw cia c6 dich than néi véi toi”
“Cé gi vay, dng Mason? Ong s& nhan chi phiéu nay cht?”

“Toi khong nghi vay.”

Irene nhin Mason vé&i vé mat lam ra that la ngac nhién.

“Troi oi! Ong Mason. Day 1a mot ngan do6-la cho than ch ctia 6ng! Va tdi da dang nd 1én bang
mot cai dia bang bac.”

“T6i khong thay cai dia dau ca,” Mason ndi.
“T6i dang n6i bong by ma.”
“Toi cling vay.”
“Ong dang bip t6i,” Irene noéi, “hay éng c6 14 4ch chii bai?”
“To6i ¢6 quan ach chu bai!”
“Va 6ng sé tu cho6i nhan chi phleu nay nhan danh than chi cta 6ng? Ong tir chdi mdt cudc
dan x&p ma khong can héi y kién than chti 6ng?”

“T6i sé dwa cho c6 ta dé nghi nay nhwng t6i sé khuyén c6 ta tir ch6i néi.”



“Toi c6 thé hoi tai sao?”
“Co da & dau ngay xay ra vu trom luc 11 gio sang?”

“Helene Chaney va t6i & m§ vién dé mai bén lai vii khi cla ching toi. Ong co the goi tong dai
& d6 dé kiém tra lai. Rdi chiing téi di &n trwa va roi... duoc, dng héi vé budi sang.”

“Phai?”

“D6 1a ciu trd 1oi. Toi ¢6 can phai canh gidc hay né tranh cau hoi khéng?”

“Khong can! Toi chi hoi dé biét tin tirc thoi.”

“Va 6ng da dwoc tra loi roi. Ong sé nhan mdt ngan dd-la cho vu dan xép nay ch?”
“C6 thé 1a khoéng,” toi sé phai...

“Nay khoan da,” Irene ngat ngang, “khong phai 6ng dang cho xi phé cua t6i day chtt, 6ng
Mason? T6i sé cho 8 ong dung 5 gio dong ho de chap nhan hay tir chdi, toi sé & nha tir day dén 10
gior 30. Néu 6ng dién thoai cho t6i truéc 10 gio 30, dé bao cho toi biét; ong chip nhan thoa
hiép nay thi tdi sé& bao cho ngan hang ngirng khong chi tra cai séc. bay la so6 dién thoai cua toi
Halverstead 6.8701."

bién thoai riéng ctia Mason chot reo, chi cé Della Street va Paul Drake biét s6 dién thoai nay.
“Xin 16i,” Mason nédi va cim dién thoai 1én, 6ng nghe tiéng Della Street noi.

“Chao anh, néi chuyén cé tré ngai gi khong?”

“Voi co?”

“Khong véi anh?”

“Khong!”

“Cé ai trong van phong véi anh a?”

“Phail!”

Nay anh, t6i dang & quan Crowncrest Tavern. Evelyn Bagby mai di mua do ve,” Della Street
noi, “co ta vira vé to1. T6i moi noi voi b ta it loi nhung da duoc biét loi nhan tin cia S.M ddng
la cua Steve Merrill, Evelyn Bagby dd mua thém vai to bao dién anh sau khi roi khoi van phong
cua chung ta. Co ta tim thay vai hinh anh nita va chic chin Steve Merrill dung la Staunton
Vester Gladden tén lira gat tién cla c6, c6 quay s6 dién thoai cta han. Han da ra ngoai nhung
nguoi dan ba tra 101 dién thoai khong chlu nhan mot o nhin tin nao ca. Tuy vay, Evelyn ciing
cho tén va dia chi lam viéc cua c6 ta va noi voi ngwm dan ba yéu cau 6ng Merill néi véi dng
Gladden dién thoai cho c6 ta trwdc 5 gior chidu nay.

“Chi nhan vy thoi a?” Mason hoi.
“Chi vay thoi. Nhung noi da c6 cong hiéu.”
Merrill d3 goi dién thoai va gtti 11 nhan tin cho Evelyn 12 hdn sé dan xép.

“Dugc,” Mason néi, “toi nghi la c6 nén tré vé diy va ching ta sé ban luin vé giai doan nay cta
swviéc.”

“Anh muén toi quay vé ngay?”
“Dling vay.”

“To6i vé ngay,” cb ta ndi, “t6i c6 phdi néi véi Evelyn Bagby la khong lam gi ¢ va cho tin anh
khong?”



“Dung vay, khong lam gi ca.”
Mason dat dién thoai xudng, nghi mot lic va cho xem Irene Keith c¢6 néi thém gi khong.

Bat chot c6 dirng dady, dua tay ra bat va ndi, “T6i nghi dng dang bip toi, toi da rat thich ong
trura hom nay. Bay gid thi khong chic 1dm.”

“D6 1a mot diéu bét loi khi ¢6 ty minh dan xép sw viéc,” Mason ndi, “néu co dé dé luat sw cua
c6 gdp t6i thi chiing ta van con gitt dwoc mdi quan hé thich tha.”

Irene m& ctra, quay lai nhin Mason va cong méi glri mot cai hon roi ndi mot cach giéu cot,
“Chao luat su!”

“Chao,” Mason noi.

Canh ctra tir tir dong lai, khong con nghe tiéng got giay cua Irene Keith nén manh ngoai hanh
lang.



Chuwong 7

Troi toi sém trong thoi gian nay cua nam va Mason dang cho Della Street tro vé, Ong di ra phia
clra sO cua van phong va nhin xudng doan xe c6 dang chen chic, am 1 chay qua lai & duwdi
dwong.

Mot lic sau Mason di ra phong ngoai xem Gertie, c6 tong dai vién, con & dé khong. Co da vé
nha. Can phong t6i mo.

Lau lau 6ng lai nhin dé6ng ho, non nong cho doi Della Street quay Ve. Ong blet thoi gian dang
qua nhanh trong khi 6ng chuwa biét c6 nén chap nhan hay tir choi sir hoa giai clia Irene Keith.

bén qua 6 git Della Street m&i tré vé van phong.
“Troi, ket xe qud, anh! Della Street néi,” Toi da phai vat 10n mai méi vé day duorc.
“T6i sor c6 gap phién phirc roi chit, Evelyn Bagby thé nao?”

“Dinhiénla co ta cuong calénveé vu Steve Merrill. T6i doan la co ta can tién kinh khung. Co ta
am chi rang chi cAn mot phan tién cta Merrill tra cling d3 nhw mot cai phao ctru séng cd ta roi.”

“Irene Keith m&i t&i,” Mason noi, “co6 dé mot ngan do-la lai dé dan xép va c6 ta mang giay da
ca sau.”
“O! 0!” Della Street cé t6 ra ngac nhién.
“T4m séc & trén ban cda toi kia, hdy coi xem dang sau viét gi.”
Della Street 14t doc phia sau tim séc.
1

“Nhw thé nay la ciing ra gi lam chi!

“Chung ta con thoi gian dén 10 gior 30 t6i nay dé chip nhan hoic tir chéi nd,” Mason néi, “co
ta cho so0 dién thoai va noéi c6 ta sé cho.”

“C6 ta dé thwong chit!” Della Street noi.

“Néu duoc vay thi da t6t,” ching ta dang lam vao canh khé khan day Toi doan chirng la mot
ngan do-la dé doi véi Evelyn Bagby to nhu mot kho thoc, néu toi néi véi co ta, tdi chac cd ta sé
bao toi chap nhan vy dan xép nay va dung tha moi bt bong Néu téi khong noi voi co ta Ve s0
tién nay va gia su chung ta khong thé c6 du bang chirmng dé tién hanh mot vu an tot, ngd hau co
motbvu dan xé&p tot hon thi tdi sé phai méc mot ngan do-la tién tdi ra dé boi thwong cho Evelyn
Bagby

“Sao vay?”

“Vi t6i da tw y tir choi mot dé nghi théa hiép ma khéng thong bao cho thin chi biét.”
“Néu vay c6 nghia la anh phai néi véi co ay.”

“T6i cho la nhw vay.”

“Anh muon tdi goi dién cho cd ta khong?”

“Khong,” Mason noi, “toi dang nghi... tiéng gi vay, Della?”

“Cé ai dang goi dén qua tong dai ngoai kia,” Della Street néi. “Dé t6i xem la ai?”

“Tot lam, nhw vAy chiing ta sé c6 thém viéc lam.”

Della Street di ra phong ngoai, cam phich vao téng dai va Mason nghe c¢b ta néi, “Chao, vin



phong luat sw Perry Mason day.”

Mot 1at sau Della Street quay voi Ve van phong noi, “Evelyn day, co ta dang bi kich dong
khiing khlep, Va cho biét cin phai néi chuyén voi anh ngay vé mot diéu gi do c6 tdm quan
trong song con.”

“No6i dwong day vao dién thoai cua téi, Della,” Va 6ng cam dién thoai 1én.

Della Street chay vdi vao phong ngoai dé noi duwong day

“Tét hon la c6 cung nghe,” Mason néi véi theo, “coi xem cd ta ndi gi va ghi chép...”
“OK” C6 noi 16m va cdm phich néi.

“Chao,” Mason ndi.

“O! Ong Mason,” Evelyn Bagby noéi 1én, giong run lén vi kich dong, “c6 mot viéc da xay ra, toi
khong biét lam gi... t6i,”

“Dwoc roi,” Mason trin an, “hdy noi cho toi biét viéc gi do.”
“T6i ra ngoai mua doi ngay hom nay va...”
“Phai, t6i biét!”
“T6i quay vé va co Street da & day va...”
“Phai, phai, tdi biét, vao vin dé di.”

“Puoc, t6i muon ong hiéu rd né da xay ra nhw thé nao. Toi c6 it quan 4o mai vira mua vé nén
tdi mudn tam trudc khi mac ching, khi ng6 vao cai ngan ti com-mat tdi thady mot vat.”

Mason ngat ngang v&i giong nghi ngo.

“Cé mudn n6i thém mot sé nir trang da bi danh cap nira phai khong?”

“Khong, khong, 6ng Mason. T6i sé noi day,”

“Co da thay cai gi?”

“M6t khiu stng!”

“M6t khau stng?”

“Phai!”

“N6 duoc dé & dau?”

“Nhét & gitra d6ng quan 4o toi da xép va dé trong ngan td.”

“C6 thé nao n6 da & diy khi c6 dé do cua c6 vao.”

“Khong thé nao! C6 thé chic chan la n6 da dwoc dé€ vao do khi téi di ra phé mua do.”
“Bay gior n6 dau?” Mason hoi.

“Né & day, trong sach tay cda tdi... téi dang néi chuyén dién thoai véi 6ng & trén lau.”

“Hay 14y né ra coi,” Mason noi, “cho t6i biét no loai gi, n6 c6 nap dan khéng? Pa dwoc ban
vién nao chwa?”

“Xong roi, 6ng Mason, b6 1a mot khau Colt. N6 rat nhe, va dwoc nap day dan, nong c& 38. N6
c6 mot cai nong rat ngin, c& 5 phan. Pay 1a loai cac si quan hay mang. C sau vién dan trong
truc lan.”



“N6 c6 méi dwoc ban khdong?” Mason ndi. “Co c6 thé ngtri va...”
“Khéng! T6i da ngli nong, c6 mui ddu nhét.”
“Co c6 xe & d6 khong?” Mason néi. “Co c¢6 thé mang no téi...”

“T6i nghi toi kho co the dem né téi Van phong cho 6ng va roi quay vé day kip dé lam viéc lic
8 gi0r. Co 1€ t6i sé dé n6 & dau do cho dng.’

“Diéu nay rat quan trong,” Mason ndi, “ra khoi day ngay. Nhay vao xe cua c6 va lai ngay t6i
Hollywood c6 moét nha hang tén ]oshua Tree Cafe & s6 6.538 Pemberton Drive, Joe Padena c6
thé sé noi cho c6 biét 1am sao dé dén d6. Pén noi hiy hdi Mike, ngwdi bodi ban. Hin biét toi, hin
sé chi ban cho cd. Della Street va to6i khéi hanh ngay va sé téi dé sau c6 mot luc thoéi. bi ngay
di.”

“Puoc,” Evelny noi, “con gi nira khong?”

“Con,” Mason noi, “trwéc khi ra di, ng6é ky phong ctia c6 xem con cé gi duwoc nhét vao nira
khong.”

Mason dat dién thoai xuong.

Della goi tr phong ngoai.

“Can tbi goi cho Mike & Joshua Tree khong?”
“Goi di,” Mason ndi.

“OK, toi goi ngay day.”

Mason gap tdm séc mot ngan do-la lai, bé vao bop, voi tay cam lay mii va 4o banh-to, cAm
luén 4o choang cho Della Street roi dirng cho b tir phong tong dai quay lai.

“OK,” Mason noi. “Mdc cai nay vao.”
“Thoi ti€t ra sao Della?”

“Hinh nh mu6n mua, troi tdi den nhw muwc, may day dac va gié nam thdi, c6 thé mwa bat ci
ldc nao, khong khi 4m wét va nang né.”

“Duoc roi, ta di. Ching ta sé gdp Evelyn tai Joshua Tree Cafe.”

Della Street stra lai mii cua c6 ta, Mason tat den trong phong va ho di ra hanh lang, tat qua
van phong cta Paul Drake, Mason néi nhanh véi anh ta vai diéu.

Mason khéo 1éo lai chiéc xe ciia minh lu6n lach, trong dong xe c6 trén duwong.
“Co ta sé toi trwdc chung ta?” Della Street noi.

“Chac chan nhuw vay.”

“Anh nghi sao vé khau sing?”

“Co ta goi cho Merrill lan dAu, c6 da bi gai vao vu trém nir trang, c6 ta goi cho han lan thi hai
va... c0 ta tim thdy mot khau sung... trong khi d6 co ta di ra ngoai suot budi trwa.”

“Troi! Anh that la da nghi!”
“M6t luit sw dwoc huan luyén dé nhin cac sw kién véi mot hoai nghi tot va dang.”
“Nhung cd ta n6i la khiu sing chwa duoc bin phat nao...”

Della Street nhin luit sw véi mot 4nh mat sic bén va cé tha minh trong im ling. Mason tip
trung tinh than dé lai xe.



Nguwoi gac ctra cia nha hang Joshua Tree Cafe dén chao hai nguoi.
“Chao 6ng Mason, chao c0 Street. Troi c6 vé muén mwa dém nay.”
“Pung vay,” Mason noi.

“Quy vi tdi an toi?”

“Phai!”

Mason bwdc vao nha hang va Mike nguoi boi ban quen thudc chay téi.
“C6 mot thi€u phu tré dang doi téi phai khong, Mike cd ta toc do.”

Ngudoi boi ban liéc nhanh nhin Della Street roi quay lai Mason lac dau, “Quy that! Co ta phai

t&i day roi chi. Toi... a ¢6 ta tdi kia - ¢ cdi ban nao tot & géc phong cho ba nguwdi ngbdi khong,
Mike?”

Della Street chay ra gap Evelyn Bagby.

“C0 khéng tim thay gi khac nira chx?”

Evelyn Bagby lic dau.

“Chung t6i nghi c6 sé t&i day trudece tui téi”

“T6i... t6i gap phai mot chuyén.”

Della Street din c6 ta t&i Mason, va Mike dwa ho t&i mot ban & géc phong.
“Della va tdi rat khoai coc-tay Bacardi. Co thé nao?” Mason néi v&i Bagby.
“Toi cling thich 1am,” ¢6 noi, “cé thé cho t6i mot ly c6i khong?”

“Ba ly c6i,” Mason ndi, “tr&i sap mua - ching ta phai lam cho 4m da.”
Della Street lam mot ctr chi dau hang.

“T6i thoi nhé,” co ndi.

Mason nhin Evelyn Bagby soi moi.

“C6 gi khong tot a?”

Co cuoi vai vé kich dong.

“Khau sung dau?”

“Trong tdi xach cua t6i!”

“Cé chac nd chwa ban phat nao cht?”

“Bay gio thi roi,” ¢6 noi va chéng tay vao cam, “t6i dang run nhw tau la. Téi... toi tuong toi
kha cwng ran, nhwng bay gi¢r thi khong chic the toi khong biét téi c6 chiu dwng noi khong
day.”

“Binh tinh di! C6 gi nghiém trong vay?”

“Pu thir hét. C6 thé cho téi mot chut dwoc khong? Toi sé ndi réo hon sau khi uong ly coc-tay
Bacardi.”

Mason noi gay_ gat “Nhiing chi tiét thi cé thé doi, nhung toi muon biét moét cach tong quat
cai gi da xay ra va t6i muon biét ngay tirc khéc, chung ta c6 thé khong con nhiéu thoi gian nita.

“T6i da bi cwdp chan duwong.”



“Va c6 da no sung?”

Co ta gat dau.

Mot thoi gian im lang troi qua. R rang la c6 ta dang c6 tran tinh dé c6 thé noi ro sw viéc da
Xay ra.

“Toi chua bao gio bi mot cu s6c nhu vdy ¢ trong doi,” c6 noi. “Co ngum mudn giét toi. T6i
néi bi cwdp dworng nhung toi nghi d6 1a mot vu muru sat nhim vio tbi.”

“Cho mot chat,” Mason néi, “tran tinh lai. Ai lam diéu d6, c6 c6 thay anh ta khong?”

“Toi khong thé néi dwoc, mdt hdn da dwoc bit kin, han da c6 giét toi, hin da c6 huc xe tdira
khoi mat duwong.”

“Vi viy da khién c6 mit nhiéu thoi gian?”

Co ta gat dau ndi, “To6i cho la nhw vay, toi cling tim ki€m trong phong cua toi nita.”
“C6 thiy gi thém khoéng?”

Co ta lac dau.

“Vasau d6?”

“Toi nhay 1én cai xe ca tang cua toi va phong xuong con du'ong déc va... tdi sé ndi cho 6ng
trong mot phut nira. Hay dé cho t6i 1ay lai hoi thd mot chat da.”

Mason va Della Street liéc nhin nhau. Nguwoi boi ban dem ra ba ly cdi cdc-tay Bacardi.
“Co thich an bit-tét khong? Mason quay sang hoi Evelyn.”

“T6i khong dn ¢ ddy dau,” cd noi. “Toi sé quay tré [én quan va an mot mon nhe sau do toi sé
an toi khi nghi viéc. Ong thay la téi di lam c6 dwoc nudi an nira ma.”

“C6 sé khong trd vé vdi bung trong rong dau, cd c6 thé dn bit-tét khong?”
“Lic nao tdi cling c6 thé an mot miéng bit-tét.”
“Chin vira?”
Co6 gat dau.

Mason néi véi nguoi boi, “Ba bit-tét, chin vira, khoai tay chién, nhiéu bo va 6t sirng trau..
mot chai regu vang do. Cudi cung la ca 6.

Nguwoi boi gat dau quay di.
“Nao, chung ta nang ly,” Mason néi.

Ca ba déu nang ly 1én cung. Mason déy thay tay cAm ly rwgu ctia Evelyn Bagby run lén, c0 ta
phai ldy cac ngén tay ctia ban tay trai chan cai ly lai.

“Dwa xem khau sing nao,” Mason noi.
Evelyn Bagby luc sic tay 1ay ra kh4u sting, dwa cho Mason qua gdm ban.
“O! 0!” Mason noi khi 1dy tay wéc tinh trong lwong khiu stng.
“Cai gi vay?” Della Street hoi.

“bay la mot kiéu sung moi bang hop kim nhom,” Mason noi. “No la khau Colt Cabra, né chi
ning c6 538 gr. N6 c6 kha niang bat rat nhanh. Pay la khau trong mo, c6 so sung khong7"

“Téi khong dé y.”



Mason nghiéng khiu sting dé c6 thé doc thay nhitng con s & trén sung.
“Hay ghi 14y s6 nay, Della,” s6 17447. “LW - Mason néi.”
Della Street ghi s6 vao so tay.

“Khau sing ndy méi dwoc san xuit chwa dwoc bao 1au. Ai dd mua né méi day... Della,” Mason
noi.

“Gi vay anh?”

“Hay goi ngay cho Paul Drake trwoc khi anh a ay di ra ngoai an t6i. Cho anh dy s6 sting. N6i anh
ay hay diéu tra ngay xult xr cia khau sing. T6i nghi ching ta c6 thé kiém ra ai da mua no.
Cing c6 thé n6 1a mot khau sung bi danh cap, nhwng it nhit ching ta ciing phai diéu tra ra né
da dwoc ban bao gior va & dau.”

“Liéu chdng ta c6 thé diéu tra ngay vao ban dém nhuw thé nay a?” Evelyn Bagby héi khi Della
Street di ra goi dién thoai.

“Ciing co thé 1am,” Mason ndi. “Khi ban mot khau sung ngwoi ban hang sé 1ap ba mau in trén
dé co6 so sing, tén va dia chi ngwoi mua va nhiéu thtt khac nita, mot ban sé& dwoc gdi cho canh
sat trwdng, t6i nghi Paul c6 thé hanh dong ngay vi khau sting méi duwoc ban ra khong lau.”

Mason hat truc ldn ra nhin vao nhirng vién dan hai, “Da ban hai phat?”

“Pung vay.”

“C0 noi cho t6i biét ngay bay gior chv?”

“Néu toi hoi xin thém mot ly niva liéu cé bi danh gia la ‘bom’ khong?” Evelyn Bagby noi.
“N6 khong c6 vé ‘bom’ 1am, nhung né that 1a khong than trong.”

“Tai sao?”

“T6i muodn biét cdu chuyén cia cod truwdc khi toéi cd thé quyét dinh cd con uéng dwgc bao
nhiéu rrou nira.”

“T6i thwe khong doi, toi c6 thé uéng thém chén rwou dé l1ay lai tinh than ch?”
“Hay no6i chuyén dé di,” Mason ndi, “va chiing ta sé tinh dén uong rwou sau.”

“Théi duoc, sau khi dién thoai cho 6ng, toi ¢ lai d6 d6 5 phat dé kiém tra phong cua toi, toi
khong tim thidy mot diu vét nao hodc mot thi gi da du'crc gai & day... Ching ta co thé noi vé
chuyén gi khac trong vai phut dé chd cho Iy rwou vira roi ngam cé duvc khong?”

Hai ngudi nhin Della Street quay lai sau khi goi dién thoai xong.

“Gap Paul kh6ng?” Mason noi.

“Co, toi da cho anh 4y s6 sing va anh ta da cho ngwoi di diéu tra ngay.”

“Anh 4y c6 tin gi thém & Riverside khong?”

“Hinh nhw khong!”

“T6i c6 dé nghi cho sw dan xép vé vu an ctia co, Evelyn,” Quay sang Evelyn Bagby, Mason ndi.
“Bao nhiéu?”

“Pé nghi cda Irene Keith diy. C6 ta dé nghi mét ngan d6-la doi lai moi khiéu t6 chéng cd ta.”

“Mot... ngan.. do-1a?”



“Phail”
“Thu lao cia 6ng la bao nhiéu?”

“Cha to6i khodng nam muwoi dé-la,” Mason néi. “T6i dé nghi hai tram d6-la cho thu lao cta
Neely. Nhw vay c6 con bay tram nam chuc do-la.”

“Piéu nay khong cong bang dsi véi dng. Ong da 1am moi chuyén, tit ca...”

“Neey da bao chira cho cd & tda,” Mason ngat 1.

“T6i da bi két tdi roi néu khong c6 6ng. Toi nghi 6ng va Neely nén chia déu phan dén bu nay.”
Mason dwa tay méc tii 4o 14y dwa cho Evelyn Bagby tAm séc.

“Ong khong thé biét duoc sé tién nay ddi voi toi lic nay 1a can thiét thé nao, 6ng Mason.”

“Cé chwa lanh dwoc né ma,” Mason noéi, “hay lat lai dang sau tAm séc va doc di.”

Co lat lai tAm séc va doc.

“Piéu nay c6 anh hwdng gi dén sw td giac cda téi chéng lai Steve Merrill khong?”

Mason lic dau.

“DPuoc, nhu vay thi tot c6 noi. “T61 khong mudn Gladdon hay Merrill thoat khoi moc cdu cta
to6i. Khi han goi va goi loi nhan tin, t6i biét han dang lo s¢, han dang & mot vi tri dé bi nguy
hiém nhat. Han khong mudn bi bat trong ltic nay, hdn ciing khéng muén su lira ddo tién bac clia
han tré thanh céng khai.”

“T6i khong nghi c6 sé nhin tim séc nay, Evelyn.”
“Tai sao khong?”
“T6i nghi ching ta c6 thé kiém thém hon nira.”
C6 ta ldc dau va ndi, “S6 tién nay qua c6 y nghia déi véi toi bay gid, lam sao c6 thé tir chdi
dwoc.”
Mason bo tdm séc lai vao vi.
“Ong mudn t6i ky né cht?” c6 ta héi.
“Khong can thiét,” Mason ndéi. “Chi can t6i ky nhan la da roéi. Diéu nay dwa toi vao vi tri mot
ludt sw cua co de bao dam cho sw théa thuan. Thudng thi tdi cling mudn c6 cung ky. thng bay

gio toi khong muon ai ky cho dén nhitng phut chét trwde 10 gier 30 t6i nay. Té6i mudn cho dén
thoi han cudi cung.”

“Tai sao?”

“C6 diéu gi d6 co thé xay ra,” Mason nhin Evelyn Bagby mot cach sic bén néi.
“Viéc gi khac c6 thé xay ra.”

Mason cudi noi.

“Ching ta dang c6 nhiéu viéc phai lam trong cung mot ldc. Tat cad moi viéc déu cé thé l1at
nguoec lai. Hiy noi cho t6i vé vu bi cwdp dwong di.”

“Nhu toi dad noj voi 6ng, téi nhdy vao chiéc xe ca tang cda t6i va m& may phong thiang xuéng
con dudng doi tat ma 6ng da chi cho t6i. T6i chay chua xa lam, vira mé&i queo khoi con dwong
Mulholland Drivet thi t6i dé y c6 mot xe dang chay phia sau t6i, ngon den pha phan chiéu qua
kinh chiéu hiu da lam t6i kho chiu, téi cham xe lai, chay sat 1é du'O'ng va ha kinh chiéu hiu bén



trai xuong lay tay ra hiéu cho chiéc xe vuot qua. Thay vi vuot qua, hin lai tién téi chay song
song v&i toi va bat thinh linh queo manh muén ép xe toi ra khdi con duong.”

“Luc dé cb lam gi?” Mason hai.

“T6i dap manh chdn ga va vot to1 trudc... cdm on troi... lac 3 ay toi lai c6 du lanh tri dé lam nhw
vay. Toi co da thO‘l gian d€ quay sang nhin han trong cho'p m3t va diéu t6i nhin thdy da lam toi
té cong nguoi.”

“C6 da nhin thay gi?” Mason noi.

“T6i nhin thay han chum kin dau bang mot cai bao vai hodc cdi ao g01 duwoc khoét hai 16 chd
hai con mat va dwoc gitt lai bang mot soi day, mot so1i ruy- bang hay mot so1i cao su, toi khong
rd lam. Toi chi nhin thay hin trong mot chép mat va chi c6 vay théi. Mdi lan tdi nghi téi, toi
mudn nodi gai 6c vi s¢ hai.”

“Sau d6 thé nao?”

“Sau do t6i phong nhanh xudng con dwong do6i nui dé va han dudi theo tdéi. May man lam sao,
lac do t6i nhé téi khau stng. T6i moc sung ra va ngay lic do han da tiép tdi chay song song voi
t6i, hdn phong nhuw dién va lan nay t6i chac han sé co gang ép ddy toi ra khoi con dwong, toi voi
chia sing qua ctra va bop co ban nhanh hai phat.”

“Lic d6 c6 1ai xe bang mot tay?”

“bung vay! Toi lai xe bang tay mdt, tay trai cam ,sung dua ra that xa c6 dé cho han thiy t6i c6
sing, toi da hwéng sing dai khai vé phla xe clia han va bép co hai lan.”

“Va diéu gi da xay ra?”

“Va da c6 hiéu qua,” cb noi. “Ngay khi han biét tdi c6 sing, han mat hét hdo hirc dubi theo
A

tol.
“Han thang xe lai?”

“Han dap thang qua manh lam chiéc xe lao dao ‘tron truot trén dwong, hai ngon den trudéc
chiéu qua chiéu lai va cudi cting nhu lui lai that xa.”

“Va cb tiép tuc chay téi.”

“Toi tlep tuc chay téi, toi vat khau sung sang ghe bén canh, hai tay ndm chat tay l4i, toi
phéng téi nhw dién va queo nhitng cua ma khong giam tdc luc.”

“C6 khong nghi han tiép tuc dudi theo cb a?”
“Toi biét han khong dudi theo, vi qua kinh chi€u hiu tbi khong con thdy 4&nh dén nita.”

“T6t 1am,” Mason néi. “Cé da 1am han s¢ va bé y dinh. Tuy nhién... c6 thé c6 diéu khdng tot

lam.
“Ong mudn noi gi?”

“Co c6 mot khau sing ai d6 dd nhét vao ngan kéo cua c6 va bay gio n6 da duorc ban ra hai
phat,” Mason néi. “Néu sau nay c6 dwoc goi dé giai thich diéu nay thi chi c6 minh c6 lam chiing
cho diéu do. biéu nay khong tot 1dm dau. Toi nghi ching ta phai bao cho quan truong biét sw
viéc di xay ra, Della, xin 16i tranh cho tdi ra mot chut duoc khong? Toi nghi tot nhat toi 1a
ngwoi phai goi dién thoai.”

Della Street né ra khoi ghé ném dé Mason c6 thé di ra.

Ong di ra chd d§ dién thoai, quay s6 van phong quan treong va noi, “Pay 1a ludt sw Perry
Mason, t6i dang & nha hang ]oshua Tree Cafe. T6i c6 mot than cha dang ngoi véi toi, cb ta da



gap phlen phtrc trén duong nui dang sau Hollywood. C6 nguoi da muodn chin cuop co ta, han
d3a mudn ép cd ban ra khoi dwong hodc é ep cd vao 1é dwong budc co phai dLrng lai. Rat may la co
ta c6 mot khiu sing mang theo minh, co ta dd bdn hai phat dé 1am cho tén cwép so va bé di.
Ong c6 diéu tra thém veé vu nay khong7”

“Ong nghi rang khong a?” Nguoi tra 1o dién thoai noi. “Toi sé€ cho vai phu ta cua toi dén gap
6ng trong khoang mwoi hodc muoi lam phtt nita. Ching ta da gap nhiéu phlen toai trén con
dwong nui nay. Co rat nhiéu vu ham h1ep da xay ra ma chung t6i khong muon cho bgo chi biét
vi muon gitr bi mat cho nan nhan. Pay cé 18 1a vu chét ma ching tdi dang theo ddi. Ong néi co
ta da ban hai phat sing ha?”

“Chi 1a nhitng phat sung de doa,” Mason néi. “Nhitng phat ban bira, nhung...”

“Toi c6 thé ca vdi anh hai tuin 1é lrong bong cla toi néu co ta da co thoi gian dé ngam va
ban trang han,” Nguoi dan 6ng noi, “thi cai tén lam viéc nay chila mot dién vién toi. Bay gid toi
c6 thé gap anh & dau, 6ng Mason?”

“¢r nha hang Joshua Tree Cafe. Hiy hoi nguoi quan ly.”
“T&t, toi sé cho ngudi tdi ngay, trong vong mudi lim phit, 1au 1am 13 hai mwoi phut.”
“Pwoc chung téi cho,” Mason noi.
Mason dat dién thoai xudng va quay lai ban. Nguwoi béi ban dang dem d6 an téi.

“Bay gio chung ta phai hiéu nhw thé nay,” Mason noéi. “Evelyn Bagly dang mang t&i khau sung
theo loi yéu cau cuia to6i. Co da di xuong con duong toi tam d6. Toi da dé nghi co ta mang theo
khau sting dé. Néu ai mudn nght toi da cho co khau sing thi cling duoc do6i voi toi. Ngay tir bay
gior chiing ta khong ban vé khau suing va tai sao c6 da bat ngd tim thay né. Hiéu cht?”

“Ong mudn néi la cac si quan héi cung tdi?” Evelyn Bagby hoi.
Mason git dau.

“Ho sé tdi day trong khoang muoi lam hodc hai chuc phut nira. Khong co dleu 81 gay go dau.
Hinh nhu ho da nhiéu Ian gip cac phién phttc trén nhu'ng con duong vang ve nay, mot vai vu
nhw vy dd xay ra va ho rat muon biét dworc nhing tin tirc dé ho co the tom dwoc thu pham Ho
s€ muon c6 mo ta cho ho vé chiéc xe hodc mot vai didu gl khac ma c6 ghi nhan dwoc va cé thé
ho s& muon ¢ chi cho ho ding chd ma cb da bi tdn céng.’

“Troi! Toi khéng thé ndi véi ho mot diéu gi vé cai xe cd,” Evelyn Bagby noi.
“Nhung it ra cd cling biét n6 la mot chi€c xe mui tran hay mui kin chit, n6 1a mét chiéc xe
binh thuong hay...”

“0 phal né la mot chiéc xe trung binh, loai xe gia vira phai, mot chiéc xe mui kin, nhwng d6 la
tat ca nhirng gi toi c6 thé ndi véi ho.”

“Con ngudi 14i xe. C6 c6 thé nhan dang han khéng?”

“Khong, toi khong thé, c6 tui hodc cai ao g01 hoic cai gi d6 han da dung dé trum kin dau
xudng dén ngang vai lam cho toi khong thé ta dang hidn dwoc. Hin mic mot 4o khoac ngoai. Cai
tui hoac cai ao g01 da dwoc gitt chic lai bAng mot dai bang mau tdi c6 thé 1a bing cao su hoic
mot sgi ruy-bang.”

“Dugc, tot lam,” Mason noéi. “Dirng lo nghi nira.”

“0 khéng sao, toi sé qua khoi thoi. Toi da trai qua nhiéu diéu con xau hon thé nay nira, nhung
t6i chi hoi run thdi va... toi hy vong ho sé toi cho xay ra sy viéc va toi sé chi r6 cho ho. biéu nay
cling cho t6i dip dwgc hd tong tro vé quan. Ong Mason, toi nghi tir nay t01 sé st dung con
duwong dai nhung an toan hon, khong bao gior stt dung con dwong tit ndy nira.”



“Toi khong trach c6 dau,” Mason noi, “ké thi cling kha nguy h1em that. Theo nhirng gi ho m&i
ndi qua dién thoai thi da c6 nhiéu phlen phtrc roi. Thoi, hdy quén tat ca nhitng diéu nay di,
ching ta hiylo dn da.”

“Ong Mason, néu t6i khong cé dip ndi véi 6ng nira, 6ng sé chdp nhin dé nghi cho sé dan xép
ch&?”

“Tam thoi civ d€ nhw thé nay di,” Mason néi, “ching ta hdy; cho dén phut chét hiy hay.”

“Chung ta c6 thé ch¢ dén phit choét, 6ng Mason, nhwng dirng cho qua lau, s6 tién nay déi véi
toi rat quan trong.”

“CoO da can tai sao?”
“To6i dang tuyét vong vi khong tién.”
“Con vé Steve Merrill, hay Staunton Vester Gladden thi sao?”

“T6i nghi toi da lam cho han phai lo s¢. Nhung tdi so han ciing chiang c6 bao gi¢ ndi tiéng...
chi la dién vién hang thit...

thng di nhién han dang c6 ging tOng tién Helene Chaney. Han c6 thé kiém dwgc mot it &
day.”

“Néu nhw vay t6i c6 quyén lay phan cia t6i.”

Mason noi, “Toi thay han ty gidi thiéu la Steve Merrill. T6i tw hoi hin c6 dung tén ho ctia hin
la Vester d& lam tén dém khong? Co cé biét gi vé diéu nay khong?”

“Toi khong biét gi vé han ca. Téi mudn néi nhitng diéu toi biét vé han déu la gia ca. Tat ca
nhitng diéu hin khoe khoang vé minh déu 1a tAm bay.”

“Liic dé6 toi chi 1a mot c6 gai con tré dai. DT nhién 1a t6i tin tuong han c6 thé chi day dan cho
toi, han c6 thé noi cho t6i biét diéu gl khong dung, han phai cam tay t6i nhw thé nao, t6i phai
nhin v&i 4nh mét 1am sao, phai dién ta bang giong ndi thé nao, va... Téi da nghi hin thll’C tuyét
diéu!” c6 cwoi chua x6t.

“Théi ching ta an di,” Mason néi. “Hay quén nhitng diéu khong may thich tha di.”

Puwoc vai phit ho dn trong im ldng, Evelyn Bagby ro rang van con bdn chon, Della Street thi
ngd co ta suy nghi, chi c6 Mason la c6 vé dang thudng thirc mén an ngon.

Mike, ngwoi bdi, din mot ngudi téi ban, trong dng ta ¢6 vé cin cli cia mdt nhan vién théng
ké hon la mét phé quan truéong.

“Chao tat cd,” Ngwoi dan ong ndi, “t6i la Ferron & van phong quin trudng dén. - Ong ta méc
tui dwa ra mot cai thé c6 ghi chirc vu la phé quan trueong.”

“Hay ngbi xudng cung an v&i ching todi,” Mason néi. “Toi c6 thé kéu moén gi cho 6ng?”
“Khong, cdm on. Té6i dang lam phin sw. Van dé 1a chan cwép gitra dwong nhw thé nao?”

“Toi 1a Perry Mason,” Luat sw noi vira ditng day bat tay. “Day 1a cd Street, thuw ky cta tdi va
day la co Evelyn Bagby, than cha cua t6i.”

“T6i da thay 6ng & toa an vai lan, 6ng Mason. T6i rit mirng dwoc gap co, cb Street. Vu chian
cuwép dwong nhw thé nao?”

“Co Evelyn Bagby da bi chan cwép gitta dwong,” Mason noi.
Nguwoi pho quin tredng gat dau, hoi.

“0f dau?” Va rat ra mot cudn so tay.



“C6 Bagby,” Mason noi, “vira méi bat dau lam viéc tai quan Crownerest Tavern. Ong biét cho
dé chu?”

Ong ph6 quan trudng gt dau.

“Co ta dang di xuéng con dworng & phia sau, con dwong déc ma.”

“Toi biét!”

“Con dwong it ngwoi st dung va cb ta dang lai xuong...”

“Lic may gio?”

“Luc d6 may gio, Evelyn?”

“T6i khong c6 dong ho, nhung tbi cé thé ndi vao khodng bén muwoi phit truwede day.”
“Diéu gi da xay ra?” Ferron hoi va nhin thang vao c6 ta.

“Co ta hoi bi khing hoang, Mason tlep 10i. “T6i nghi tdi c6 thé cho mot hinh dnh rd rang Ve
diéu nay. C6 ai d6 da mudn ép xe cd ta ban ra khéi con dwdrng va hin da gan thanh cong.’

“Diéu gi da can han lai.”

“C6 Bagby da ban hai phat,” Mason noi.
“Ban hai phat bang gi?”

“Bang khiu sung c6 mang theo!”

“C6 mang mdt khiu siing ha?” 6ng ph6 quan hoi Evelyn Bagby mot cach gay gat.

“Binh thuong thi khong,” Mason ndi, “nhwng bay gio thi c6, thyc ra c6 Bagby dd mang khau
sung nay theo yéu cau cua toi.”

“Co khong c6 gidy phép mang sing phai khéng? C6 Bagby?”

“O! Troi oi!” Mason phdn déi. The nay la thé nao? Ching toi goi dé bao céo Ve mot vu cuop
dwong, c6 thé 1a mot vu mwu sat va 6ng bat dau bang cach mudn dit nan nhan vao vi tri bi co.
Thoéi bé di. Hay ngirng vu bao céo lai. Ctt néi 1a nan nhan tir chdi bao cdo.”

“T6i phai bao cio nhitng sw kién. T6i chi muén héi cho ro thoi ma.”

“Thoi duoc, c6 ta c6 mot khau sting. Co mang theo do yéu cau cla toi. T6i cé ly do ddc biét dé
yéu cau cod mang né theo. Va theo 1o1 khuyén cta tdi, c6 ta s& khong tra 1o thém cau hdi nao vé
khau sung.’

“Biy gi¢r 6ng c6 mudn biét vé vu cwép duong khong?”

“Lé di nhién la mudn. Vi viy ma téi, da phai phong le toi day. Chung toi rat quan tam den
nhing vy cwdp duong trén nhiing con lo toi tdm & phia trén Hollywood, ba c6 nhing toi ac xay
ra & do. C6 Bagby, néu c6 da ban hai phat chia vao han, téi hy vong c6 bin triing hin chit.”

“O! Khong dau,” Evelyn néi. “Téi chi bin bira ¢t y 1am cho hin so, d€ khéng tin céng nita.”
“Co Bagby nay, day la diéu quan trong co c6 thé ta cho tdi vé cai xe va nguwoi lai chiéc xe d6?”

Evelyn Bagby noi, “b6 1a mot chiéc xe mui kin, téi nghi né con kha tét, né con bong loang. Xe
dugc m¢ den pha nén da phan chleu qua kinh chiéu hiu va kinh tI‘ll’O’C lam 16a mat t6i. Toi
muén né vuot qua nén da mé kinh ctra bén dwa tay ra hiéu cho né qua.”

Ferron git dau.

“Va,” Evelyn Bagby ndi ti€p, “han tién that nhanh dén dang sau xe toi. Toi thang bt xe lai,



han van s dung dén pha. Han chay ngang xe t6i va bat thinh linh han bé quiit tay 1ai muén ép
hat t6i ra khoi con dwong.”

“Lac d6 co lam gi?”

“Néu tbi van con thang xe lai thi han da diy toi ra khoi 1& dwong roi. Liuc dé toi voi dap lut ga
vot 1én phia trudc va toi nghl da lam hian chung hung, toi quay sang dinh la hin, nhung trong
nhay mat nhin thay han t6i lanh toat ngudi. T6i biét rd 1a hin mudn day toi ra khéi con
duwong.”

“C6 thdy han nhu thé nao?” Ferron hoi.

“Han trum mot bao dung bot hodc mot o g0i vao dau, duoc cat thung hai cai 16 cho hai con
mat. Cai tai nay dwoc gitr lai bang hal dai ruy- bang mot day cao su c6t quanh tran. That la mot
hinh 4nh dang ghé so lam cho t6i néi gai 6¢.”

“R61i co lam gi sau d6?”
“T6i dap lat ga va gin nhu khong suy nghi toi véi ldy khiu sting va...”
“Co 14y & dau ra khiu sing?”
“(f trong tdi xach clia toi. Trén cai ghé ngay canh t6i.”
“Va sau do co6 lam gi?”

“Toi dua sung sang tay trai va to6i ban bra mot phat qua ctra xe, t6i nghi phat dan thang goc
v@i mat dwong va that nhanh téi quay sing mot chit ra sau va bin mot phat tiép theo.”

“Co ban vao han?”

“Troi oi! Khong. To6i khong ngam vao han, phat thir nhat toi ban bira va phat th hai tdi chia
sing xuéng mudn ban vao.. .khong vao cai gi dac biét ca, nhung toi doan khoang ngang véi hai

ngon dén truéc. N6 da triing mot cdi gi dé lJam phat ra tiéng kéu nhuw tring vao kim khi hay cuc
da.”

Ferron lac dau.

“Ching t6i da c6é nhiéu chirng c& vé moét tén gay tdi ac doi bai véi phu nit trén nhitng con
dwong vang veé nay va...”

“V&i mit duoc che kin bang nhitng céi tdi?” Mason noi.

“Khéng,” Ferron noi, “ddy lai la mot goc dé moi. Phan 16n tén nay khong c6 deo mdt na, hin
la moét tén 4c On, liéu mang, dit ton c6 18 6 ong da doc bao vé diéu nay roi, nhung phan 16n khong
duoc dang bao, nhwng co gal bi hdn tan cong khong mudn duoc duwa [én bao va chung t6i da
gitt kin mot s6 sy viéc nay.’

Mason 14y khau sting & trong tdi xach ctia Evelyn Bagby ra va héi, “Ong c6 muén coi qua khau
sung khong?”

“Khong,” Ferron ndi. “Diéu nay khong cé gi... Sao? D6 1a khiu sing bang hop kim nhom kiéu
ma&i phai khong?”

“bung do,” Mason noi.
“MoOt khiu suing nhé that tuyét,” Ferron véi tay cam 14y can nhac thit.
“Kh4u sting nay,” Mason noi, “da dwoc Evelyn Bagby mang theo chi dan cta t6i.”

“Duor, tot hon hétla ching ta nén lén téi con dwong do,” Ferron noi, “c6 mot phan tram may
mén 13 hin con ludn quan & dau dd. Co thé c6 dalam cho hin so hai va hdn sé khong 16 ra trong



ca tuin 1é. Diéu gi da x4y ra sau khi c6 ban, cd Bagby?”

“Han dap manh thing. Han phai dap thang that manh vi t6i da thay nhirng ngon dén trudéc
dao qua dao lai va chiéc xe bi tron trwot.”

“Vasau do?’

“Sau d6 t6i queo mot cai cua va... mot lic kha 1au sau do6 t6i khdng thiy anh dén nao phia sau
ca.”

“Kha lam! C6 thwc da lam han so hai.”

“Han thudong chon lwa tin cong nhing phy nit khong c6 kha nang chong cw. Ho s& mém nhu
bun trong tay hin. Néu hin ta ding la tén ma t6i nghi, tdi nghi c6 mot ngay toi sé tém cb dwoc
han.”

“Toi hy vong,” Mason noi, “chung ta s€ lam viéc nay mot cach kin dao khong 16 ra ngoai.”

“O chic chin,” Ferron néi véi Mason. “Thuc ra nhitng sw viéc nhu thé nay khong duoc bao
chi lLru y toi 13m. Nhung 6ng ciing dirng lo Iang, ching t6i dé van dé nay trong mot bao cao
mat.”

“Toi mong rang ong sé& lam nhw vay.”
“Ong c6 dinh 1én d6 bay gior khong?” Mason néi.
“O chic ch. Chung toi s€ 1én ngay,” chung t6i mong rang co Bagby sé di cung chung t6i va
chi cho chung tdi dung chd da xay ra su viéc va di nhién 1a n6 nam trong pham vi cia thanh
pho6 nén ching t6i phai bao cdo lén thanh phé va dé canh sat thanh pho lo vu nay, tuy nhién

ching toi biét ro nhirng vu viéc xay ra trén con duong vang vé nay, nén ching toi sé sat canh
lJam viéc cling canh sat thanh phé.

Ong thay d6, rinh mo la nhiém vu dac thu cda chung toi. T6i va cong sw cua toi da nhiéu dém
di tuln tra nhung con dwong nay va hy vong mot ngay nao d6 chdng toi sé tém cé dwoc mot
tén trong bon nay khi han dang hanh dong.”

Mason ra diu cho ngudi boi, cong thém 20% tién boa cho tim séc va ky tén.
“Thoi, chung ta di di,” 6ng noéi. “Ong c6 nguoi cong sy ha, Ferron?”
“Phai, & ngoai!”

“Nao,” Mason noi, “c6 Bagby va toi déu co xe. Toi va 6ng c6 thé di xe véi c6 Bagby. Cong su
cua Ong lai xe cua 6ng va co Della 1ai xe cta t6i, nhu vay ong c6 thé dé dang hdi thém nhiing
diéu 6ng can biét trong khi chdng ta di 1én con du'o'ng nui do.”

Mason cAm Iy khiu sting, hat truc lan ra ngoai cho thiy hai vo dan va bon vién dan.
Ferron hinh nhw khong miy quan tim dén khiu sing.

“Co that 1a can dam va binh tinh, c6 Bagby,” Ferron néi. “T6i mong muodn cé thém moét it phu
nit nhw ¢6, ho c6 dd sang suét va lanh tri dé bép co dung luc.”

Mason cam khau sting va bé vao téi 4o cta dng.
Ferron dirng day, noi.

'"

“Thoi, xong ca roi chit, ching ta di thoi!



Chuwong 8

DPoan xe ba chiéc roi khoi con dwdng 1én va tién 1én con dudng nii ddc ngodn ngoeo.
“Hay noéi véi chung toi khi dé€n chd do, Evelyn,” Mason noi.
“Duoc. Tdi khdong chic 1dm vé... tdi nghi do 1a... chér mot chit, ngay & gan chd cua nay... chay
cham mot chut khi ching ta queo cua vi do la...”
“E, coi kia!” Ferron néi. “Moi ngudi cé thay khong?”
“Cai gi vay?” Mason hdi.
“Cai lan can dwong kia.”
“T6i khong thay gi.”
“D64, n6 bi bé roi. Ngirng mot chat! Nhé kéo thing tay nhé. Day 1a con dudng ddc day.”
Mason ra hiéu cho chiéc xe dang sau trong khi Evelyn Bagby thing xe ngirng lai.
Ferron ra khoi xe va bién vao bong dém.
“Ong c6 nhin thy gi khong, dng Mason?” Evelyn Bagby héi.

“T6i c6 thé quay lai va nhin thiy,” Mason néi. “Hinh nhw c6 chiéc xe ndo di téng qua lan can
dwong.”

Canh tay cua Evelyn Bagby bat chot rung 1én vi s¢ hii, Mason cdm thiy ré rang diéu nay vi
tay c6 ta ty lén ban tay cta 6ng.

“0, 6ng Mason, c6 the c6 mot nguoi nao do da the cho cua toi? C6 thé han da doi mot phu ni
nao khac chay qua va han da ép qua manh lén xe cua c6 ta da tong qua lan can duong. Co nghia
la... néu t6i khéng cé khau stng toi da & dwéi do roi!”

Mason néi nho, “Hay ng01 yén va dung nai gi ca. Néu cé diéu gi xay ra dwéi dé thi ¢6 phai lam
nhuw da kiét sirc roi, dé moi viéc cho toi lo.”

Ferron tir phia dwdi chay tré lai xe.

“Ong cho & day nhé, 6ng Mason,” Ferron noi. “Mot chiéc xe chac chin da nhao xuong cai déc
kia. RO rang la n6 da tong qua lan can chan duong. Toi va nguoi cong sw cua toi sé lay mot den
pin va xudng dé xem, co thé tim thdy gl do. T6t hon hét 1a 6ng nén dé chiéc xe lai va dé banh
sau ldn vao I1é duong. Ché nay kha déc néu dung thang khong thi cling khong an toan lim dau.”

“T6i c6 thé gitup gi 6ng khéng?” Mason noi.

“Chua can dau, doi xem sao dé, ro ) rang la tén cudp duong do da mudén ep mot ngwoi nao do
xuong chd ddc, c6 thé han da lam co6 Bagby voi ai do, hodc han di c6 gang ép cb gai d6 ngirng
lai va... dau sao chdng ta sé biét ciu tra loi ngay thoi ma.”

Ferron lai 1an vao trong bong toi.

“Bay gio hdy nhé day Evelyn,” Mason ndi, “hdy binh tinh, nhung khi can co6 thé st ' dung tat ca
muu ma chwéc quy cia phu nit nhw khéc loc lam minh lam may, phong giut, ngit xiu va v.v..

Ferron va ngudi cong sw lai chiéc xe ctia ho sat 1é dwong, 1dy ra mot chiéc dén pha roi va
dirng & chd lan can bé, chiéu mdt ludng sang xudéng chd déc canh suwdn nii.

Della Street di 1én gap Mason va Evelyn Bagby c6 hdéi.



“C6 khong ngam ky cht?”

“Trdi! Khong dau, toi chi dwa khiu sing qua ctra xe va ban bira thdi,” Mason bat gap anh mat
cua Della, néi.

“Toi sé di coi xem, Della, c6 & day n6i chuyén véi Evelyn.”
Mason di t&i cho lan can bi bé.
“Thay gi khong?” Mason hoi.

“Cé, c6 mot chiéc xe dwdi khe nui,” Ferron néi. “Ching ta sé ldy mot soi diy thirng cot vao
tru lan can, nhwr vay chiing ta c6 thé lan xudng ma khéi so té. O ké, day roi.”

Nguoi cong sw cua Ferron Xuat hién voi mot cudn day thung. Han cot chit mot dau vao chiéc
tru lan can va rong soi day xuéng theo sudn nui.

“Chung ta di nao,” Ferron néi.

Hai ngudi lan theo soi day di Xuong, Mason li€c nhin lai chiéc xe ctia Evelyn, 6ng c6 thé nghe
thay Della Street dang noi chuyén véi Evelyn Bagby c6 gang lam cho cd ta khong con dé y dén
nhitng gi dang xay ra bén ngoai.

Mason c6 thé thay luong anh sang roi qua lai & phia dwéi. Thinh thoang 6ng lai nghe thiy
giong kich dong o dll’O'l dua lén nhung khong hé bao cho ho biét duoc tim thiy gi. Hinh nhw ho
da quén mat nhitng nguoi & trén nay dang cho doi.

Mason nam ldy soi day thirng lén qua lan can va tur tw lan xuong swon doc. Dém t01 den nhu
murc. Chi co luong anh sang do ‘ngon den roi qua lai va anh sang phan chiéu yeu &t cua nhirn
bang hiéu va den nhap nhay cua Hollywood 0 xa xa. Ly ban tay che trén mat, Mason c6 thé
thdy trong bong toi dau ctia banh xe da dé lai, sau do xe quay ngang va bay di khoang muoi
lam, hai chuc thwéc va ddm xuéng khoét mot mang bén swon doi.

Mason tiép tuc ndm day lan xuéng mot cach than trong. Nhitrng tié€ng néi dwédi khe ndi da ro
hon va Mason c6 thé nghe thady loi binh pham.

.. Thiatla mét cong viéc hoan hdo, néu anh héi t6i.”
“Chac phai di qua... ctra bén phdi... mé&
“Tét hon nén goi doi hinh sw... DAy nam trong pham vi thanh phé.”

Mason lan qua nhitng bui ngai dang va t¢i day clra khe ndi, & day nhirng bui cay day rdm rap
da can lai strc va cham cua chiéc xe lan xuong.

“Sao, cac 6ng tim thay gi viy?” Mason noi.
Giong ctia Ferron bat chot tré nén kho khan, 6ng ta 1én tiéng, “Ong dé€n mdt minh chix?”
“Pung vay, cac co gai con & trong xe bén kia,” Mason noi.
“Hinh nhw c6 ta da ban tring tAm diém,” Ferron noi.
“Quy that!” Mason la lén.

Ong ta di Ian theo con dwong da dwoc hai ngudi chat bot cay chung quanh chiéc xe. Chiéc xe
bi l4t ngwoc, bon banh chong 1én troi.

Chum sang cua chiéc deén roi chiéu qua khung ctra kinh chin gié da bé nat cho thay mot hinh
dau nguoi méo mo duoc chum b&i mot cai 4o gbi. Cé hai 16 duoc khoét cho cip mit va mot
bén do gbi da wdt siing mau.

“Chiéc ctra bén mat da mé,” Ferron gidi thich, “nhuwng n6 lai & phia dwdi. Chiéc xe bi lat



nguoc nhung hoi lan toi nén phia bén trai xe cao hon phia bén mat. Ching toi da phai chat pha
mot con duong dé c6 thé di quanh xe. ‘Chung ta phai lam sao m¢ duoc mot ctra xe. Han rd rang
la da chét ciing roi. Nhung chung ta ciing phai chac chan d3, trudc khi bdo cho nhan vién diéu
tra vé cai chét bat thuong. Va toi nght ching ta ciing cin phal béo cho dbi hinh sw. Khong hiéu
cb gai do6 sé nhu thé nao khi co biét da xay ra chuyén gi.”

Mason noéi, “Ong mudn néi rang co ta chi bin bira véi tay trai ma da trung dich nhw vay a?”

“P6 la cach ban nguy hiém nhat,” Ferron néi, “nhing cudc dleu tra cho biét khi mot nguwoi bi
kich dong, ho sé& ban theo ban ning, gidng nhu lay tay ma chi vay.”

Ngwm cOng sw cua Ferron noi, “Ching ta cé thé nay cai ctra nay ra, Bill hay ching ta dip bé
kiéng.”

“T6i ghét dap bé kiéng, hdy thir nay cai cira coi!”
“Céi trwdce thi bi ket clirng roi, ching ta c6 thé ma cai sau.”

Dung cai riu chat cdy, ho dd m¢ tung duworc cai ctra sau phia trai xe. Ferron lach minh vao va
14y tay bat mach cai xac - mach khong dap. Ong ta néi, “Han da chét roi. Ong véi tay 14y phiéu
dang ky xe & cai truc ctia vo lang c6 dwoc khong?”

“Toi sé c0 gang. Hay giit yén cai ctra m&. Toi nghi toi c6 thé 14y dworc.”

Ferron nhoai nguoi téi cho dén khi tay 6ng ta voi toi cai phiéu dang ky xe treo & truc cua vo
lang. Ong 14y tay g& 14y phiéu kiém soat va bo lui ra khoi xe.

“Ui cha!” 6ng ta noi trong khi 13y tay phti quan do. “T6i mudn ngdp thé ludn, chui vao chui ra
kho6 qua. Gan cot mudén dan hét ra roi.”

“Anh da 1y dwoc cai gi thé?” nguwdi cong sw hoi Ferron.

“Xe dwoc dang Ky véi tén Oscar B.Loomis,” Ferron noéi. “Chung ta c6 dia chi ¢ dia phwong
nay, khong hiéu liéu tén nay cé phai la Loomis khong?”

“Kho néi ldm! C6 thé 1a mot cai xe an trom. Thoi ching ta quay 1én di va... 6 6. Mua t&i roi.”
Trong lic anh ta néi thi nhitng giot mwa dau tién da lach tach roi xuéng chiéc xe bi 1at nguorc.

“Nhiing hat mua that 1on,” Ferron néi. “Khi noi bat dau thé nay c6 nghia la trdn mua 16m sé
ap dén toi ngay. Thit coi xem ching ta c6 thé quay tré 1én kip trwdc khi soi day bi dinh dat wot
va tron truot.”

“Néu trori mwa thi that 1a khé khan khi kéo cai xac chét ra khdi xe va kéo chiéc xe 1én con
dwong.”

“Ching ta sé kéo cai xac ra khoi xe,” Ferron néi véi ngwdi cong sw. “Con chiéc xe thi dé cong
ty truc kéo lo.”

“Ong nghi suw viéc da xay ra nhw thé nao?” Mason hoi.

“Ciing dé hiéu théi,” Ferron noéi, “kinh ctra phai cua chiéc xe dwoc ha xubng - tén nay trong
long chac ciin thay hlrng khdi nén han da dinh ép co ta sat vao 1é duong dé bat c6 ta roi khoi
xe va 1én xe cua han. bay 1a dieu han da lam. Phat dan cda c6 ta ban diing ngay phia dau phai
cda han. Than hinh hin chém tdi de 1én vo lang xe. Co ta dita chiéc xe chao dao do han dap
thing manh, that ra toi nghi chiéc xe da dung lIé dwong bi bat ra roi lai nhay 1én trén 1€, tong
qua lan can va lao xuéng duwéi.”

Muwa moi ldc cang nang hat.

Mason néi, “Thoi, toi 1én day, cadc 6ng khdng mudn 1én truéc cht?”



“Khong, 6nglén trudc di,” Ferron noi. Mason IAn theo swon ddc téi chod soi diy, bat chot mua
d6 ao ao xuéng nhu sudi.

Mason néi, “Hay cac 6ng lén trwéc di va.”

“Khoéng, 6ng lén di,” Ferron néi. “Co diéu nén cin than, dirng dé truot tay vi soi diy am wot.
bay la mot swon doi déc néu té thi rat nguy hiém.”

Mason lan theo s¢i thirng leo 1én mo6t cach hét sirc cian than. Pat bui dinh vao s¢i thirng gap
nwédc thanh mot thir bun tron trwot.

“Quy oi!” Ferron néi. “Pang lé ching ta phai mac 4o mwa.”
“T6i nghi khong con xa lam dau,” Mason ndi.

“Mang chiéc dén roi nay that mét,” Nguoi cong sw cia Ferron can nhan. “T6i da quang né
qua vai deo trén lung thé ma né ct dap vao lung va..

“Chung ta gan t&i roi,” Mason noéi. “T6i da thay rd cdi lan can & trén dau roi. Day toi da téi roi.
Pwa deén roi téi cim cho.”

“Théi, cAm on, con moét hai buéc niva thoéi.”
Moi ngwdi da 1én dén mat dwong, con mwa dang triut xuéng lam ndi bong bong trén 1é dwong.

Mason 1t c6 chiéc 4o choang Ién, noi, “Thoi dwoc, cdc dng biét c6 thé kiém tdi & dau roi.
Evelyn Bagby & Crown Crest Tavern. Ching toi t&i do bay gio day.”

“Pi di,” Ferron noéi. “Chiing t6i sé tré vé xe dung bd dam dé bao cho canh sat thanh pho va
phap y t&i khdm nghiém tir thi.”

Ho chia tay nhau va chay dwéi mwa vé xe cia minh.
“Anh!” Della la 1én. “Anh w6t hét roi, va mudén tat thé ludn.”
Mason noi, “Pé 1a moét sworn doi déc.”

Mason nglrng mot chit, thd hén hén noi, “Della, c6 chay thing 1én Crowncrest Tavern védi
Evelyn, nhw vay c6 sé khong bi wot, toi sé chay xe toi va chay theo cac c6 ngay.”

“Khéng anh da w6t hét réi. Anh phai...”

“Di di,” Mason noéi voi co ta va chay nguoc xuong xe cua minh ¢ dwdi, khi chay qua xe cua hai
sT quan canh sat, 6ng thiy ho dang goi cho van phong quan trudng, dén trén trin xe m& sang.

Mason chay véi cho chiéc xe cua 6ng ma Della Street di diu, ong mo' vOi ctra va 1€t vao chiéc
ghé& cho tay lai. Xe cua Evelyn Bagby da tir tir chay 1én d6c. Mason m& may bat den pha. Anh
dén sang cho thiy con dwong nho hep, nhw dwoc che phi bang mot tdim mau xam nwdc mua.

Mason dap ga tién t&i, hai cai gat nwoc mdc du duoc dé & toc ddo nhanh nhwng cling khong
gat kip nwérc dé c6 mot tAm nhin tot.

V&i Evelyn Bagby dan dau, hai chiéc xe tir tir tién dén con dwdng ddc ngoan ngoéo, cudi cling
da 1én t¢i dinh va nhap vao xa 10 Mulholland Drive. Va cach dé chuc thwéc la anh dén bang hiéu
Crownerest Tavern sang trung dudi man mua.

Mason diu xe gan ctra. Evelyn lai xe vong ra phia sau va diu vao bai danh riéng cho nhin
vién cuia quan.

Mason chay nhanh téi ctra chinh gap Joe Padena dirng ddn.

“Chao Joe,” Mason noi, “thoi tiét that tot cho may con vit.”



“Con mua nay,” Joe cau nhau noi, “dung twdng né mua tir mot hai gi¢ sang va sé ngung lic
muoi, muoi mot gio, khong dau, né bat dau tir sau, bay, tam, chin gi¢. Ra d3 mwa né6 muwa nhu
triit cho dén khi ctra hang dong ctra. Sau d6 n6 ngirng, sang hém sau mat troi lai sang, troi xanh
ma do6 an thi hw thdi.

“T8i nay toi da dinh lam mot mon ddc biét: swon bo chién. Nhw vdy 6ng co biét mén an cho
tria mai la gi khong? Dé t6i néi cho dng nghe. Swdn bo chién lanh va hom sau nita thit bd bam
chién.

“Nhitng dém nhuw thé nay thi ca déng thlrc an phai do vao thung rac. Tién loi bay qua cira sO
hét. Khong ai 1én trén nay khi troi mwa ca.”

“That 1a dang bu6én nhi?” Mason t6 ra théng cam.
Evelyn Bagby va Della Street di vao bang ctra bén. Joe Padena nhin dong ho tay.
“C6 ta chadm tré, nhung d6 12 16i tai t6i,” Mason néi. “Co ta lam viéc thé nao?”

“Puoc lam, trua nay 6 ta da lam rat tét. Mot c6 gai xinh dep, cd biét str dung nu cwoi va kiém
dwoc tlen boa kha. D6 chinh la mot nghe day Cuoi qua 16, ho sé budn phlen dua rém véi ho
nhung c6 gioi han. b6 la diéu t6i van né6i véi may co gai. Khi ho da nga nga say, hay lam nhu
that ban ron dé chudn di, anh khong thé tan tinh ga gam mot co gai khi c6 ta dang ban lam. Khi
ho dé thu*crng, c6 thé ng01 1au hon, hdy lam cho moi nguoi dwoc sung swong vui ve Nhuw vay
ctra hang sé phat dat va tiép vién ki€ém dwoc nhiéu tién boa. Co ta la mot c6 gai tot.”

Mason ti&n vé phia hai c6 gai, “Ong mudon dn cht?” Padena hdi mot cach hy vong.
“Rat tiéc, Joe. Ching t6i m&i an xong,” Mason noi.

Padena khé nhuin vai va lam b mat tiéc nuéi.

“Tuy nhién,” Mason noéi, “t6i sé udng vai ly rum néng tai quiy rwou.”

“Tétlam!”

“Va t6i muén néi chuyén véi Evelyn Bagby va...”

“DPlrng udng rwou trwdc khi anh néi chuyén véi co ta,” Padena ndi, neu khong cb ta sé la gai
loai B. Anh mu6n néi chuyén véi cé ta, hdy 1én diy u6ng rum him néng.”

“OK,” Mason noi.
Ong di t&i chd Della Street va Evelyn Bagby dang dirng.

“Tdi mudn noi chuyén véi c6 mot lic. Evelyn,” Mason ndi. “Joe yéu cau tdi nén noi chuyén
véi co & trong phong ctia ¢6. Khong sao dau. Toi da néi véi 6ng ta cd vé mudn 1a 16i tai toi.”

n

Co gat dau va dan duong di qua phong an trong tron téi mét hanh lang c6 mai che va mua
van ao ao roi trén mai. Té¢i mot cai cwa cO mo& ra, bll’O’C xuong mot ciu thang, queo trai vao mot
hanh lang khéc, téi cudi dworng c6 mé mot canh cira va néi, “Xin moi vao té xa!”

Mason dirng tranh sang mét bén nhwong cho Della Street vao truedc, sau d6 6ng buéc vao va
bat thinh linh.

“Gi vay anh?” c6 hoi.

Mason chi tay vé phia clra s6 16n nam & hwdng dong cudi cdn phong mé nhin ra phong canh
bén ngoai.

“Cai gi vay?” Evelyn Bagby hai.

“Céi clra s6 d6,” Mason néi. “Hay kéo man che lai.”



CO ta tién téi nam mot soi diy va kéo man che ctra s6 lai.
“Pay la lAn dau tién n6 dwoc kéo man che?”

“Ong mudén néi tir khi téi dén & day?”

Mason git dau.

“Vang. Tuy nhién khong c6 ai cé thé nhin vao phong dwoc néu khéng ké mot cai thung hay
cai gi do dé ding lén.”

“Nhwng tai sao lai phai treo man & ctra s6 néu khéng ai nhin vao dwoc bén trong phong?”

“0,” c6 néi, “néu noéi nhuw 6 ong thi c6 mot khodng dat cach day do tram mét & do ho dang xay
cat nhlrng can nha méi. Néu nguoi nao d6 dung 6 ong nhom de nhin thi c6 thé thay ro trong
phong. Nhung mot ngwdoi con gai dang ¢ mot can phong nhu t6i day thi chang con bao nhiéu
dirc tinh rut re, e Ié nita.

“Té6i rat ghet bi quay ray boi nhitng ké dan miii vao ctra s6 dé nhin, nhung co ai do muon
nhin trom toj, cach xa ca tram thwéc bang 6 ong nhom khi t6i dang thay quan 4o, thi tdi thdy han
cling xtrng dang dwoc hwdng mot chat bu dip cho cong lao cia han.”

Co ta cuoi lon.
Mason khong cwdi. Ong ndi, “Chi cho tdi chd ¢ tim dwoc khiu stng.”
C6 ta m& mot cai ngan kéo com-mot.

“Bay gio 0 day da co nhiéu d6 hon la khi t6i tim thiy khiu sing, toi da dé thém do6 vao sau
do. Nhw 6ng biét toi da di mua thém do véi mot tram do-la 6ng dwa toi, 6ng Mason.”

“Co sé quay lén lam viéc & lau trén,” Mason néi. “Co cé thé dwoc moi dén dé tra lod vai cau
héi.”
“Loai cAu hoi nhw thé nao?” co hoi.

“C6 mot diéu,” Mason noi, “co €6 thé bi héi di héi lai la dung diéu gi da xay ra ldc chiéc xe
phong tdi sat dang sau xe cua c0.”

“Duoc roi, cl viéc thoéi,” cd noi.
“CoO mot xac chét & trong chiéc xe rét xuodng khe nti, cai xac cia mot nguoi dan 6ng da bi ban
trung mot vién dan vao phia dau bén phai. Pau xac chét dwoc bit kin bang mot cai 4o gdi va..

“Canh sat nghi rang phat dan thir hai cua c6 da di qua ctra bén mat cta chiéc xe va da giét
han. Hién nay thi ho cdm thay c6 nhi mdt anh hiing. Va rat cdm on cd.”

Co ta dirng nhin 6ng hai mat m& lén va kinh ngac.
“Ong Mason, ctt nghi rang toi... 3 giét mot ngudi, du la toi... téi khéng co y...”
“Piéu d6 lam cho c6 cdm thay nhw thé nao?” Mason héi.

“T6i khong biét, toi chwa thé quen v&i y nghi di giét ngwdi. T6i khong thé tin ndi... tai sao
ong nhin téi nhw vay, 6ng Mason?”

Mason ndi, “Ngay bay gi¢ nhu toi dd noi, c6 la nguwdoi duoc canh sat rat cAm on, ho nghi rang
c6 da khu di mot tén cuop ddc biét ghé tom va tan nhan chuyen mén rinh rap cac xe do trén

duong vang, dé cudp cua nhwng ngu'(n dan 6ng va ham hiép dan ba. Nhwng vé sau nay thi cé
thé ho khéng dam chac chan 1am.”

“Ong muén néi gi 6ng Mason?”



N

“M6t diéu ma ho chwa dé y dén.”

“Piéu gi vay?”

“Dén khong dugc mé trong chiéc xe nam & khe nui.”
“Thé thi c6 thé né khong phai la cai xe dé...”

“Nhung cai xac dd dung nhw la ngwéi ma c6 ta hinh dang. Han c6 céi 4o g01 phti 1én dau, duwoc
khoét hai 16 cho hai con mat va da dwoc gitr chit bang mot soi day cao su.’

“Thé thi c6 thé dung la han. C6 diéu tdi khong b1et 1am sao toi c6 thé ban tring han, ong
Mason. Toi da ban bira di phat thir nhat toi biét 1a & trudc chiéc xe. To6i chi dua sing ra khoi
ctra va ban, phat thir nhi toi hwéng sing vé phia sau mot chut. Phat th& nhi tring cai gi nghe
‘keng’ mot tiéng.”

“C0 c6 nhin vé hwéng miii sing khéng?”
“Kho6ng, toi da ndi vdi ong 1a lic d6 tdi cAm sing bang tay trai va tay phai cam vo ldng.”
“Va chiéc xe ctia tén cwép chay ngang hang véi xe cda cd trong lic d6?”
“Kh6ng han ngang hang 1am, nhung kha gan, ddng nhw vay.”
“Va cb da c6 thé ban vao dau cia han?”

“Puoc, néu... néu canh sat noi toi da ban, thi cé thé toi da lam diéu do, ‘nhung... tai sao ong lai
c6 thai do dé, 6ng Mason? C6 thé nao cai dén da b1 tit khi n6 nhao xuéng swon nui dé, c6 thé
binh dién da b1 bat ra hoac day cap dién bi héng..

“C6 thé nhw vay,” Mason néi, “nhwng t6i khong nghi la nhw vay.”
“Tai sao?”

“Vi t6i da co6 dip nhin thay mot thir ma luc dé6 cac si quan canh sat khéng dé€ y dén. T6i da
nhin cong tic dén va thdy né khong dwoc mé.”

“Ho... ho khéng dé y dén diéu do.”

"Luc do6 thi khong,” Mason noi, “toi biét chic nhw vay, trir khi han tat di khi téi ban béi vi
hin...

“Han da khong 1am gi sau khi vién dan ban tring han,” Mason noi.
“Vay thi... phai c6 mot diéu nham 1an ndo do6. Chic chan 1a nhw vay.”

Mason di vé phia dau chiéc giwdng, 6ng lat tdm phi giwong ra. Mot chiéc goi c6 4o goi, mot
chiéc goi khong.

“Chua oi!” Evelyn Bagby thot 1én.
“M6t chiéc 4o g6i nita ddu?” Mason hoi.
Co ta chi lac dau.
“Né6 cé dwoc boc do goi khi c6 dén day khong?”

“Troi! Ong Mason, toi khong biét. To6i khong nhin dén cai givong nita. Toi vao day, toi vao
day, thao do cda toi va doc tor bao, sau do t6i dira ngoal dé goi dién va 6ng Mason, 6ng c6 nghi
rang ho sé& chap thuan kha ning 14 tHi... 14 tdi da n6i d6i.”

Bat chot c6 c6 mot quyét dinh.

“Chi c6 mot viéc phai lam.”



“Didu gi d6?”

Lay mot cai 4o gbi khac trong t0 dwng chidn man va 16ng vao cai gdi do. Toi nghi tdi biét cho
déva

Evelyn di ra phia ctra. Mason nim l4y tay c6 va ddy c6 tré lai.
“Tai sao khong?” Evelyn hoi.
“Co dang mua vé di t&i phong hoi ngat d6,” Mason noi.

“Nhung, ong Mason, ching ta khong de ho biét duorc, ching ta... tai sao vay. Ong khong thay
vi tri cda toi bay gio nhu thé ndo a? C4 vé nhu' 1a toi da glet mot nguoi. Sau do6 chum mot cai do
goi vao dau cua han, diy chiéc xe nhao Xuong khe nui, va néi voi ong la toi da bat ngo tim thay
khau sing duoc de trong hdc td va bia ra tit ca ciu chuyen nay, vé vu bi sdn dudi va tai sao da
ban hai phat sung.”

“bung nhw vay,” Mason noi.
“Vanéu... Chiia oi! Néu d6 hoa ra la mot nguoi...”
Evelyn chot ngirng lai.
“Tiép tuc di,” Mason noi.
“Gia si,” c6 ndi, “néu do6 la mot ngwoi ma toi biét.”
“D6 cling la diéu téi dang nghi,” Mason ndi.
“0, trovi oi!”
“Vivdy,” Mason noi, “ngay phut dau cb bat dau nguy tao ra mot bang chtrng, c6 gang lam cho
minh & mot vi tri t6t hon thi c6 thé c6 dang budc thang vao phong hoi ngat.”
“Nhung vé&i nhitng sw viéc hién thoi, téi khong cach gi chirng minh cho cau chuyén cua toi...
toi khong...”
“D6 la diéu dang lam phién t6i,” Mason noi.
“Ong khong nghi rang toi da cé toi vi nguy tao ra nerng ching ctr do, bia ra mot cau chuyén
khong thé co va da pham toi giét ngudi mot cach la lung.”

“Toi dang cd gitt mot dau 6¢ phéng khodng trong luc nay. Bay gio liéu c6 co thé dong vai mot
phu nir qua kich dong, bi suy nhuoc than kinh nang, va da hoan toan mat tri nhé vi co biét cé
thé c6 da giét ai d6? Liéu cb c6 thé dong vai nay dén noi mot bac s ciing phai tin la thuc va
phai chich cho ¢6 mdt miii an than va bat c¢6 phai nghi ngoi dén trwa mai?”

“T6i c6 thé thi! Toi nghi tdi la mot dién vién kha.”

“Dugc roi,” Mason noéi, “nhw vay téi da ndi véi co 1a co thé co da giét mot nguoi dan 6ng, bay
gio co lam nhu qua kich dong di va tinh than sup d6 hoan toan. Hay goi ba Padena. Pua ba ta
xubéng day - hoi ba ta xem hai cai gbi déu c6 4o khéng.”

“Ong nghi cai 40 gbi chum trén dau ngudi d6... 1a 14y ra tir givdong nay?”

“Tai sao khong?” Mason néi. “Ho da gai c6 vao moi viéc tu trudc do. Ho da dé khau  sung glet
nguoi vao tay cua co va dé c6 da phai tht nhan 1a da ban hai phat stng. Né&u ho di c6 gang gai
co vao tinh trang nay duoc thi tai sao ho lai khéng thé 14y cai 4o g6i & trén giwong nay? Chdc
chdn 1a c6 ké nao di lam diéu nay.”

“To6i chic khong can phai dong kich bi kich ddng nang. Sw viéc nay that sw da quat nga toi.”
“Pwoc roi, hdy lam di. Pwa ba Padena xudng day. Hay chi cho ba ta thiy nhitng chiéc géi. Roi



Della Street sé day co6 vao xe cua 6 va dua cd toi gdp mot bac si, ban cua toi. Ong ta sé biét
phai lam gi. Ong ta sé chich cho c¢6 mot mili dé cho c6 binh tinh lal C6 sé bién mat trong mot,
hai gi¢ dong ho. Co diéu trudc khi roi khoi day, c6 nén goi dién thoai cho vin phong quan
trwedng va ndi véi ho vé cai 4o goi bi danh cap Co phal t6 ra kha bi kich dong khi no6i qua dién
thoai. C6 cling s€ noi cho van phong quan truong la c6 moi dwoce toi cho biét tin 13 c6 thé c6 da
giét mot ngwoi. CO c6 thé lam diéu nay khong?”

“T6i c6 thé thi!”

“Kha nang dién xuat ctia c6 bat dau dwoc thir thach tir by gi¢. Néu mudn thanh cong c6 phai
lam that t6t,” Mason noi.

“Toi... tOi sé c6 gang.”

Bay gio con mot diéu nira can phai nhé,” Mason noi. * “Ngay sau khi c6 tinh ddy, canh sat sé
tim thay cd. Trong nhirng treong hop binh thuong t6i s€ noi voi than chu cua toi dirng néi gi
v6i canh sat phong vién va bao chi. Trong trwong hop cua co thi khac. Khi c6 dwoc hoi dén thi
phai thit ba hoa chich choe. Hay n6i. N6i tat ca nhirng gi c6 biét.”

Mason quay sang Della Street.
“CO biét phai lam gi chit, Della.”
Della gat dau.

“N6i véi bac si o ta can mot gidc ngi mot hai tleng, Mason néi v6i co ta. “Sau khi c6 da dat
Evelyn Bagby lén giwong, lay taxi di ngay vé van phong cta Paul Drake. T6i s& chd c¢d & do.
blrng cho ai biét toi & dau.”

C6 lai gat dau.
“Va sau do6 ong sé & dau?” Evelyn Bagby hoi.

“Toi S€ ra ngoai tim kiém nhitng cau tra o1 cho nhing cau hoi ma c6 sé bi hoi,” Mason noi
véi 6. “Nhung c6 dirng lo vé viéc toi & dau. Lic dé c¢6 nhw da chét roi dau can biét gi nita.”



Chuwong 9

Mason phong xe vao chd bai diu, kéo thang tay, tat dén va may xe; 6ng nhay ra khoi xe va di
nhanh vao khu cao 6c lam van phong

Nguwoi gac ctra diéu hanh thang may néi, “Chao 6ng Mason.”

Mason dwa cho anh ta nam do-la.

“Pé lam gi vay, thua 6ng?”

“Anh da lam roi,”

“T6i dd Jam lam sao?”

“To6i khong phai la Mason,” Perry Mason néi véi anh ta, “t6i c6 thé trong giéng Ong ta nhung
toi khong phai la ong Mason. T6i 1a Harry Marlow va t6i muén 1én gdp 6ng Drake ctia hang
tham tr tw Drake.”

Nguwoi gac ctra nhay mat, “T6i hiéu 6ng Marlow. Xin 16i. T6i nghi & ong giéng ong Perry Mason -
luat su - khi toi mai nhln thay ong, nhwng bay gio tbéi cé thé thay rang dé chi c6 sw giéng nhau
vé hinh thirc bén ngoai.”

“Cé kha nhiéu nguoi néi véi toi la toi giong 6ng Mason,” Mason néi, “t6i mudn gdp ong ta
mot ngay nao dé6. Ong ta la ngwoi nhw thé nao?”

“0, tuyét voi!” Nguoi gac ctra noi va nhét nam dé-la vao tai. “Ong ta rat 1a rong rai. Xin dng ky
vao soO dang ky nay, 6ng Marlow.”

Mason ky vao s6. Thang may ngung - Mason di ra va tién thang dén vin phong lam viéc cla
Drake.

“Paul c6 trong phong khéng?” Mason hoi ngudi tong dai ca dém.
Co ta git diu va c6 vé dang ban rén véi cong viéce.

“No6i voi anh ta toi da dén,” Mason ndi, “néu co ai hoi c6 c6 thay toi khong thi c6 khong thay
nghe... trir Della. Khl cb ta tré vé ndi c6 tdi van phong ctia Drake, hodc néu co ta goi dién thi noi
dwong day cho t6i.”

“Néu c6 mdt nguwoi nao khac hoi toi thi cé nédi c6 khéng thay tdi nhé.”
Co6 tong dai gat dau.

“Canh sat phai khong?” c6 ta hoi.

“Phai, canh sat!”

“Xin 16i, Ong c6 thé di ra ngoai lai khong, 6ng Mason?”
“Tai sao?”

Cd ta néi, “Nhu vay t6i c6 thé néi véi ho rang ong co dén diy d6 mot phut va di ngay, va do la
lAn sau cung toi thay 0 6ng. Khi 6ng quay lai thi toi da vao toa-lét Va khong thay 6ng. T6i khong
thich néi ldo v&i cdnh sat, 6ng Drake ciing kh6ng mudn t6i lam vay.

“OK,” Mason noi, “toi di ra day.”

Mason r&i khéi van phong. boi ¢ ngoai hanh lang khoang ba muoi gidy, roi quay lai va di vao
vian phong hang tham tt tw Drake Ian thit hai. Lan nay khong c6 ai & chd tong dai ca.



Mason di téi mot cai cira ra mot hanh lang c6 nhitng ddy van phong. Ong ta di téi vian phong
cuoi cung va mé clra.

Drake ngoi tai ban va dang nhai mot 6 banh mi nhéi thit bAm va uéng cafe.
“Chao Perry. Cé gi mé&i la khong?”

“Nhiéu lam!”

“Noi di!”

“Anh néi trudre di. Anh da biét gi vé khiu stng. C6 cht tin tirc gi khdng?”

“Néu d6 khong phai la viéc cia to6i, Perry, tot hon la anh khong nén lam tro khi véi Mervyn
Aldrich, hian kho choi diy.”

“Ai dang lam tro khi véi Mervyn Aldrich?”
“Anh chw ai!”

Mason ngo6i xuong mot cai ghé, gac chan lén mot géc ban nhan rang cwoi véi Drake va dét
mot dié€u thudc.

“Anh da lam tdi v&i ngudi khac roi Paul!”
Drake lic dau noi, “Nhiing khiu sting do kia.”
“Nhitng khiu stng nao?”
“Nhirng khiu sing ma anh dang hoi do.”
Mason giat minh bd chan khéi cai ban. Ong ta ngdi bat day. Mat nhin khé dim dam.
i

“Tiép tuc di Paul!

“Anh dién thoai cho biét mot s6 cia mét khau sung,” Drake noi. “T6i dd co thé tim ra diu vét
clia né vi né méi dwoc ban ra thoi. P6 1a & mot cira hiéu ban dd thé thao & Newport Beach.”

“Tiép tuc!”
“Mervyn Aldrich d3 mua hai khau sting giong nhau vao ngay 25 thang vira qua.”
“Hai khau sting?”
“Puang vay!”
“Anh biét gi vé khau sung kia?”

“Anh dién thoai cho biét khiu sung s6 17474-LW. Han d3 mua kh&u d6 va ca khiu 17475-
LW.”

Mason ngdi yén suy nghi. Mit theo doi 1an khdi bay 1én tir di€u thudc.

“Thé nao?” Drake hoi.

“Han 1am quy gi v&i hai khiu sing?” Mason hoi.

“Lam sao tdi cé thé biét dworc,” Drake ndi. “Han da mua hai khiu sing va tra bang tién mat.”
“Anh khong biét han da ndi gl v&i ngwoi ban sing vé muc dich a?”

“Hay t6i nghiép toi Perry, ctra hiéu dong cua. Néu mudén kiém nguwdi nhin vién ban | hang thi
rat mat thi gio. Tuy nhién, mot tham ti ciia t6i da tim cach coi duoc ho so luvu tai van phong
quan tru'o'ng, han tuwdng da xong viéc dinh tré vé thi lic dé hin nhan thiy & mot to sau cung co
chit ky ctia Mervyn Aldrich, do véi s6 truéec thi thay rd 1a Mervyn da mua khau stng ciing mot



ki€u va nhan hiéu.”

“Nhu vy 1a han mudn mua mot khiu cho han va 1a khiu cho ai d6,” Mason néi. “Nguwoi nay la
ai?”

“Ngudi ma hin cam thiy dang bi de doa cung v&i han?” Drake noi.

“C6 thé 1am,” Mason noi, “theo nhu toi dodn co phan ding cho Helene Chaney, Paul, t6i mudn

gap Helene Chaney t6i nay. Toi mudn biét chac rang Mervyn Aldrich c6 t&i gap Helene Chaney
khi toi & do.”

“D6 dung la mot cai 1énh truyén,” Drake noi.

“Khong, khong phai thé,” Mason néi. “Téi sé téi tham Chaney. Anh goi dién thoai nac danh
cho hin biét la Perry Mason dang dién thoai lién lac voi Helene Chaney véi muc dlch mudn rat
& cd ta mot vai tin tirc. Piéu nay chic chin sé& lam Mervyn Aldrich nhao dén ngay.”

“V&i diéu kién minh biét duoc han & dau,” Drake néi.

“Lam sao c6 thé biét duoc ching ta tim dll’O’C han hay khong néu chung ta khong thtr coi,”
Drake nhac dién thoai 1én, néi v&i co tong dai, “Quay so cua Helene Chaney, c6 dién vién dlen
anh, co ta c6 mot s6 may riéng, c6 co thé tim thay trong ho so méit cda chung ta. Hay noi voi co
tala xwdng phim cé mot kich ban rat can c6 doc qua. Héi xem c6 ta c6 nha t6i nay khong?”

“Sau do goi cho Mervyn Aldrich. Noi ¢ la nhan vién buu dién va néi voi han la c6 mot thu
bao dam phat riéng. Néu hin di ra ngoai thi héi ngwoi tra 101 dién thoai 1a c6 thé tim han &
dau.”

Drake bo dién thoai xudng, cdn m6t mié€ng banh mi kep va noi.

“Dé nhw vy sao? C6 thé nhuw viy,” Drake néi va nhap cafe, d6 thém cafe & binh thuy ra.
“An r6i ha?”

“0, w!”

“T6i c6 thé ca la trong khi t01 c6 nudt banh mi kep thit lanh ngét thi anh ra ngoai dn bit-tét
v&i khoai chién kiéu Phap va..

“T6i nay thi hanh chién kiéu Phép," Mason néi, “va todi thich dn 13m.”
“Ngon chw?”
“Tuyét!”

“Anh nen la mot tham t&r va an nhirng mon ma t6i an trong nhimg gio phit nhw thé nay,”
Drake néi. “Nhw viy anh sé biét thwdng thirc mot moén an ngon.

“Biét thudng thirc mon an ngon ma khong bao gio anh dwoc an mon do, nhw vay thi ich loi
g1? D6 ciing 1 diéu t6i dang mudn biét. Anh dinh vé vin phong lam viéc ctia anh a?”

“Khong, toi dang lanh mat. Della Street sdp t&i day, sau d6 ching toi sé di.”
“Lam gi?”

“Di bAm chuéng nha nguwoi ta.”

“T6i kh6ng muén anh tron & diy néu anh mudn lan tranh canh sat,” Drake nai.

“Toi bié't " Mason noi. “Co tong dai cia anh noi toi di ra, roi lai vao lai, khong c6 ai & tong dai,
nhw viy co ta khong biét c6 toi ¢ day.”

“Tro hay nhi,” Drake néi. “Cé diéu dang phién la canh sat khong khoai tro nay.”



“Ho khong biét toi & day, Paul.”

“Toi khong hy vong nhu vay, Della dau?”
“Pat mot co gai tré Ién giwong ngu.”
“Pang bay tro gi vay Perry?”

“Evelyn Bagby da bi chan cudp t6i nay. Mot ngwoi bit mat da co y chén ép cd ta vao lan can
dwong & day nui phia trén Hollywood.”

“Cai gi xay ra vay.”

“Co ta c6 sing va da ban hai phat lam cho han so.”

“Co ta ¢4 1am cho han s¢ khong?”

“Canh sat nghi c6 ta giét han.”

“Quy than oi!” Drake dat ly cafe xudng néi. “Tai sao vay?”
Mason nhun vai.

“Nghiém trong khong?”

“Cé the!”

“Di nhién 12 néu han c¢d tinh ép cd ta dé€ cd ta bat ra khdi con dwong thi rd rang 1a c6 sat,”
Drake néi. “C6 nhan chirng khong?”

Mason lac dau.

“Vay tén bit mat bang cai 4o gdi bi lam sao?”

“Chét. Mot phat dan vao mang tang. That la kién hiéu.”
“Nhuw vay la phai c6 no sing?” Drake noi.

“Dung. Diéu dé lam phién to6i.”

“Tai sao nhw vay?”

“C6 ta noi cd chi dwa khiu sing ra ngoai clra vira ban bira. Chi mudn lam cho han so vi thay
cO ta co sung.”

“Va ban tring hin dung trong tam.”

“Hinh nhw la nhw vay.”

“Tir mot chiéc xe dang di chuyén?”

“Phai!”

“Va hin ta & trong xe?”

“Dlng vay, va cb ta cAm sung bang tay trai.”
“Piéu nay thay khong c6 ly chut nao.”

“T6i biét la nhw viy. Nhung chiing ta cin phai c6 nhirng dit kién méi dé tir d6 c6 mot sw giai
thich thoa dang, lam sao chung ta c6 thé kham pha ra duorc, Paul, ma khéng dé cho ai biét 1a
ching ta dang tim kiém. Anh c6 thé lam nhw vy khéng?”

“Cé thé 1am ch,” Paul néi.



Paul cAm dién thoai 1én, quay mdt con s6 chd mét chit réi noi.

“Chao Jim. Paul day, anh c6 1dy tin tir cAnh sat dém nay khong? 0, &, c6 gl méi khong...? Toi
thay O O... toi thay. Nghe c6 thu vi day... dung cho ai biét toi dang doi hdi. Nhung phal cO gang
tim ra moi sir kién clia vu nay va dién cho tbi ngay nhé, dwoc khong...? Tt 1dm, cdm on... ngay
bay gio.”

Drake dat dién thoai xu6ng.
bién thoai lai reo. Drake cAim mdy nghe néi, “Chao... & ¢... cim on!”
Drake cAm viét chi viét nghuéch ngoac lén mot manh giiy.

“Helene Chaney sé& ¢ nha toi muoi gio ba muoi. Co ta rat vui khi nhan dwoc cau trd 1o1 truéc
muoi gio ba mwoi, hodc dwoc géi cho quan gia ctia ¢6 néu sau gio do.”

“Nhu vay ro rang la Mervyn Aldrich khong c6 nha vao gio do. Han chi tré vé rdit mudn dém
nay. Diéu nay cho thdy ching ta c6 thé tiép xuc véi hian qua Helene Chaney.”

Mason nhe rang cuoi noi, “Muoi gio ba muoi 6 1€ la mot gio ma thuat, Irene Keith cho toi
mot thoi diém cudi cling 1a mudi gior ba muoi t6i nay dé nhan hodc tir ch6i mot ngan do-la dé
thda hiép véi Evelyn Bagby.”

“Anh sé nhan ch?”

Mason nhin déng ho, néi, “Co thé khéng!”
“CO ta c6 biét viéc nay khong?”

“Ai?”

“Evelyn Bagby.”

“0..0,

“Co tamudn gi?”

“Mudn nhin!”

“Anh sé cho dai co ra néu anh khéng nhan Perry. Nguoi cua toi & Riverside c6 nhan duoc vai
tin tiee cho 1a vy an cua Evelyn Bagby c6 vé gia tao, nhwng chi vay théi, chiing ta khong c6 thém
tin tirc gi khac nira.”

Mason git dau.

Drake tiép, “M6t ngan do-la khong thé moc ra & bui rim dwoc.”

“Thé ma doi véi Irene Keith thi c6 ddy,” Mason néi. “C6 ta c6 tién khong, Paul?”
“Kha nhiéu!”

“Pai khai nhiéu nhw thé nao?”

“Co ta dugc hu'cyng mot gia sdn kéch s, c6 ta la mot nit thwong nhan kha, gidi. Co ta ndi coda
lam cho von heng cla minh ting gap doi trong nam nam qua. Co6 ta la mot nguwdi xoay sé gioi
va dam lam.”

Mason git dau.

“Co ta c6 nhitng CO van cho minh nhung c6 ta tu quyet dinh cho minh. Sau khi da tham khao
y kién clia luat su ctia cd, cling nhw vay doéi véi nhitng ¢d phan chirng khoan cta co.

Mason néi, “Nhw vy mot ngan d6-la d6i véi co ta chang cé nghialy gi ca.”



“Nhung t6i dam danh cuoc la n6 rat c6 gia tri d6i voi Evelyn Bagby. C6 ve gia tao qua di. Mot
nguoi néu muon gidu mat thi chi can deo mat na, 14y cd mot cai ao gdi chiim 1én dau thi chi Ia
diéu ngu xuan. Ky di. Va... Phai c6 mot vai ly do gi khi lam didu d6.”

“C6 thé 1am,” Mason néi.
“Anh c6 y nghi gi khong?”
“Mat na c6 thé che mot phan mat thdi, con c6, vai van nhin thiy dwoc.”
“Thé thi lam sao?”
“M6t cai 4o gbi con c6 thé che gidu cf, tdc va hinh dang nira.”
“Tai sao phai vay?”
“Vi c6 thé 1a mot nguwoi dan ba.”
“0 0,” Drake néi. “Anh nghi nhw vay a?”

“T6i khong biét. Toi chi phong doan thoi. T61 nght mot ly do chinh khi ho dung cai ao gbi la
mudn hai Evelyn Bagby. Vi cai 4o goi la cuia c6 ta. Trén giwong ctia ¢6.”

“D6 méi la diéu quai quy.”
“U...iv”
“Nhuw vay thi bay gi¢r cuc dién da thay doi hoan toan roi,” Drake noi.
“That vay sao?”

“Anh c6 y nghi rang cd ta mudn khir ai d6, do dé c6 méi ldy sung ban vao dau han roi chum
mot 4o goi Ién, chay xe toi doan ddc, roi tré vé bu lu bu loa véi cau chuyén bi chan dwong an
cuwdp, anh co thay vay khong,” Drake noi.

“Canh sat ciling c6 y nghi nhw vay.”

“Toi s€ co mot vai tin ngay thoi. Ngwm ban cua t6i trong gi¢i than thudc véi canh sat cling
mudn c6 mot vai nguon tin vé van dé nay.”

“U1r..”

“Evelyn Bagby bay gior & dau?” Drake hdi.

“¢f noi ma canh sat khong tim thy c6 ta toi hy vong nhw vay.”
“Lam sao duwoc?”

“C0O ta da bi kich dong va suy nhwoc thin kinh.”

“Diéu do giup gi dwoc cho co ta.”

“Della dwa c0 t&i mot bac si”

“00!”

Mason nhin dong ho, dui tat diéu thudc va dimg day khéi chiéc ghé di téi di lui trong van
phong chat hep cua Drake noi, “That la la, tai sao anh khong co mot van phong 1én hon, khong
thé lam sao suy nghi dll’O’C & trong mdt cin phong nhw thé nay.”

“V&i toi thi duoc!”
“Anh khong thé di téi lui trong phong dwoc.”
“Anh khong can phai vira di vira nghi, hay tap suy nghi khi anh ngdi tai chd, nhuw vy anh



tranh dwoc hao mon giay va tham lau.”
“T6i cn phai di chuyén méi suy nghi dworc.”

Drake lau sach nhitng vun banh roi trén ban. Virt cai khan an bang gidy vao gio rac, di t&i chd
rtra chén va rtta cai ly cafe, 1dy khan lau kho roi quay vé ban lam viéc.

Pién thoai reo. Drake cAm may nghe, “0'... & cdm on...” va dit may xuéng.
“Cé gi khong?” Mason nhwéng may hoi.

“Co tong dai néi véi phong vién bao chi dang dién cuong tim cach lién lac v&i anh, c6 ta ndi
c6 thay anh trwéc d6 nhung hién gio khéng biét anh & dau ca.”

Mason nhin déng ho tay néi, “T6i da ndi véi Della la di gdp. CO ta sé lam tot thoi.”
“Gia st c0 ta khong téi duoc bac si?”

“Duwgc ma,” Mason noéi. “Ching ta c6 ba bac si. Ho déu la khach hang ca. Ho rat quen thudc
véi nhitng tredng hop suy sup tinh than.”

“Gia str ho khong chita tri dang nhw y anh.”
“Ho sé lam. Della sé dén mo{t nguoi trong s6 ho va 6ng ta biét phai lam gi?”
“Della sé lam gi v&i co ta?”
“Sé dat co ta lén giwdng trong can ho cua co ta.”
“Liéu canh sat c6 dé y dén noi d6 khéng?”

“Ciing c6 thé! Nhung ho sé& khong pha cira vao néu khong c6 1énh xet nha. Bac si sé cho biét la
khong duoc phép héi hodc di chuyén cé ta truéc khi ¢o ta tinh diy do anh hwdng ctia miii
thuéc.”

“Bao lau?”

“Muwdi hai gio!”

“Anh khong lam dwoc bao nhiéu trong mwoi hai gio,” Drake ndi.
“Bat budc phai lam dwgc,” Mason noi.

bién thoai lai reo. Drake nhic dién thoai, “0'... OK!”

Anh bo dién thoai xudng néi, “Della dang téi!”

Mason thé ra nhe nhom néi, “OK, t6i sé phai di vai noi!”

“Can than, dirng dé gap phién phirc diy,” Drake néi véi Mason.
“T6i da dang bi phién phirc roi.”

Clra m@, Della Street bué'c vao mim chao hai nguoi.

“Moi viéc xong roi chir Della?”

“Xong roi!”
“Co ta & dau?”

“Rat may la mot nguoi lang gleng cua toi c6 chuyén phai di xa trong mot tuan Ié. Co ta giao
chia khoa can hd cua cod cho t6i Va nho tdi cho con két dn trong ldc ¢ vang nha. Toi da dé
Evelny nam trong phong cua co ta.”



“Ong bac si thé nao?”
“Ratla hiéu biét!”
“Ong ta da lam gi?”

“Chi nhin so qua roi chich cho c6 ta mét miii thu6c va néi khong dwoc quiy ray co ta trong
moi tinh hudng.”

“Evelyn da lam gi?”

“Mot viéc lam thuc giodi,” Della néi. “Co ta 1a mot dién vién that tuyét. Hodc thuwc sw co ta da bi
kich dong va tinh than suy sup. C6 ta da Iam cho t6i phai so trong khi lai xe. C6 ta cwdi, khoc va
c6 lan bat tinh.”

“Tot 1dm,” Mason noi. “Co c6 thé 1am chirng diéu dé khi can.”
“Nay anh!”

“Cai gi?”

“C6 ta la mot dién vién thuc gidi c6 thé 1a hoi qua gidi.”

“C0O ta can phai viy,” Mason cuoi. “Thoi tiét ra sao Della?”
“Van con mua.”

"OK,” Mason noi. “Bay gio c6 chuon vé van phong di, dirng bat den, 1dy 4o mwa cta c6 va clia
toi, néu thiy co phong vién bao chi lan quat dau dé thi dirng vao. Hay di thang xudng lau dudi
va dlen thoai cho to6i. Hodc quay lai day.”

“Toi di day,” Della Street néi.
“R6i,” Mason néi véi Drake. “Anh tié€p tuc tim kiém di, toi sé lién lac véi anh sau.”
“Hay can than diy, dirng dé bi sa lay,” Drake canh céo.

Mason cuoi 10n, noi, “Khi chung ta dang phai xic tién cong viéc thwc nhanh, ching ta d6i khi
cling can phai ciu may nira chi.”

“R0 rang la anh mudén hét strc che ché cho than chl ciia anh phai khong, Perry?”

“T6i chi c6 gang lam hét sttc minh thoi,” Mason x4ac nhan.



Chuong 10

Mason phong xe vao con duong dan téi nha Helene Chaney. Nhin dong ho tay, ong noi, “Co
mot diéu rat tot Mervyn Aldrich la mot nguoi rat cau né gio giac trong moi truong hop. Han
mudén moi sw viéc déu dwoc tién hanh theo ding gior da dinh. Ta c6 thé loi dung diém nay ma
hanh dong tot hon.”

“Anh,” Della Street hoi. “Anh c6 ké hoach ré rang ch?”
“Toi da c6 ké hoach!”
“Nhw thé nao?”

“T6i muén ‘Mervyn Aldrich cho Evelyn Bagly mot chirng c* ngoai pham trong trwong hop
canh sat mudn déi xt dir véi co ta.”

“Han tha chiu chét trudc... néu han biét hian dang lam gi,” c6 noi.
Mason nhe ring cuwdi va thang xe ngirng xe.
“Cd ta c6 vé lam bd lam tich, phai khong anh?” Della Street néi khi nhin thay can nha.

“C6 ta bat budc phai lam nhw vdy,” Mason noi. “Co ta phai git thé dién. C6 ta phai c6 mét noi
& dang hoang dé cho bao chi con téi phéng van chit.”

“Chac c6 ta da phai kho khan trong hai hoac ba nim qua méi dat dwoc ngdy hom nay?”

Mason gat dau, tat may xe, di sang ctra bén mé ctra cho Della Street. Ho bu¢rc [én nhitng bac
thang t&i mot ci ctra lén va bam chiéc nit khdm xa clr bén canh ctra phai. Mot Am thanh diu
dang phat ra trong nha.

Ctra bat m&. Mot c6 gai téc nau 1ong 1ay hién ra trwdc clra. Vé mat co ta bat chot thay ddi khi
thay Mason va Della Street.

“0, xin 13i, tdi nghi rang... tdi dang doi... xin cho mot chit.”
Co ta quay vao trong va goi.
“William!”
Mot ngwoi quan gia hién ra & phia sau néi, “Thwa ba cho goi!”
“Ong mudn gip ai?” Helene Chaney héi.
“Co,” Mason noi.
Co ta lac dau noi.

“Xin cadm phién, tdi c6 hen dém nay va toi sap di ra. William hay dwa hai nguoi... khoan d3,
ong c6 phai la 6ng Perry Mason, luat su?”

Mason git dau.

Co ta do dw roi néi, “Thé thi lai khac, 6ng mudn gap t6i?”
“Phai!”

“T6i c6 thé danh cho 6ng it phat,” c6 ta néi, “chi it phut thoi.”
“Nhuw vay la du r6i,” Mason noéi.

“William, hay ma&i hai ngudi vao,” c6 cudi voi hai ngwoi, mot nu cwdi rang ro, “toi s€ quay lai



ngay.”

Nguoi quan gia din hai ngudi vao mot phong khach 1én va chi trong gidy phat Helene
Chaney quay lai ngay véi ho.

“Pay la thw ky riéng ctia toi, c6 Street,” Mason gidi thiéu.

Helene Chaney dua tay bat mot cach than mat va néi, “T6i rat vui duwoc gip hai nguoi. Xin
maoi ng6i!”

Moi nguwdi ngdi xuong. Helene Chaney cé vé cho doi nén ndng.

“T6i mudn hdi c6 mot ciu hdi, cd6 Chaney,” Mason ndi.

“Vang!”
“N6 c6 mot phan lién hé téi Mervyn Aldrich.”

Co ta cuoi va noi, “Chung ta hay thanh that, 6ng Mason. Toi hiéu rat rd vi tri cia 6ng vi nho
ong ma toa da tha bong c6 gai kia vé tdi an trom nir trang. Mot diéu c6 thé gy an twong day y
nghia d6i véi 6ng 1a d6 nit trang bi mat van chwa tim lai dwoc.”

“Phai diéu nay gdy mot an twong day y nghia doi véi téi,” Mason noi.

“Puorc, Irene da néi véi toi ve ong. Ong da mé hodc dwoc cd ta. Co ta néi da dwa cho 6ng mot
de nghl gian xép va sé hét hiéu lyc vao muoi gio ba muoi t6i nay. Irene thich tim hiéu vé luat
phap va tw diéu hanh cong viéc cia minh. T6i thi chac chén, 6ng Mason. Neu ong muon no6i bat
clr cong chuyén gl voi toi thi toi sé dé nghi 6ng gdp luat su ctia t6i. Téi c6 mot gidm dbc su vu
de lo vé nhitng van dé tai chanh, mot luat sw chuyén lo vé van dé phap ly va mot chuyén vién dé
giai quyet cac hop dong Trong nhu'ng truong hop do, ching ta sé co rat it chuyén phai noi tru
nhiing cau hoi ve thoi tiét mwa nang, mac du thoi tiét doi VO‘l toi that dang ghét, du rang toi
biét cac néng dan dang dang rong doi tay dé mirng dén muwa.”

“Nhuw vy con mot diéu nira dé ching ta néi téi.”
“Diéu gi viy?”
“Khau sung Mervyn Aldrich da mua cho ¢6.”

C6 nhin 6ng rit lau véi vé nhw khen ngoi, sau d6 néi moét cach than trong, “Cé gi lién quan
dén khau sing?”

“T6i mubn dwoc thiy nd, néu c6 khéng phién.”
“Tai sao?”
“Vi t6i c6 thé tranh cho c6 mot sw quang cdo ma c6 thé c6 khong mubn.”

C6 cudi that ém diu va té vé rat thodi mai, “That la ky la, 6ng Mason. Mot gio trudc day co
nguoi goi cho toi noila can gap toi vé mot vin de rat quan trong... déi vai toi. Quan gia cua toi
co hoi y dinh cua nguoi ay la gi thi 6ng ta dd giai thich s€ quang cao cho t6i. Bay gio ong lai noi
vé mot diéu tranh cho t6i bi quang cdo rim beng.”

“Pung nhw vay,” Mason noi.

“T6i c6 thé héi thwe ra 6ng c6 y nghi gi?”

Mason noéi, “Cé Chaney, cé thé c6 khong biét 1a viéc ban vii khi duoc quy dinh nghiém ngat
boi luat phap bang California. Mot ngwoi khi mua sung thi phai ky nhan né. M6i khau sung c6

mot sO sung riéng blet s6 nay duwoc ding ky sé dwoc giri téi cac quan trwdng va canh sat
trwdng trong khu vue.”



“Nhwng t6i khéng thiy nhirng diéu d6 c6 lién quan dén t6i.”

“Khau sing cua c6 ¢ kha nang da duoc stt dung vao mot hanh dong c6 thé din dat dén su
x40 tron cudc song an lanh cda co.”

“Toi s¢ rang 6ng dang ndi rom day chi, 6ng Mason.”

“Duoc r6i ” Mason noi, “toi s€ thanh that vi ¢d, c6 Chaney - Toi nghi rang chinh khiu sing
cta c6 da giy ra vu chét nguoi.”

“Khau sung cua t6i khong thé dwoc sir dung vao nhirng viéc nhuw viy, 6ng Mason.”
“Tai sao khong?”

“Vi toi da cat n6 kj ma.”

“CO thir ki€m tra lai coi?”

Helene ngép ngirng mot chut.

Mason néi, “Téi nghi ¢o sé thiy rang c6 khéng con giit khiu stiing do6 nita.”

C6 ta néi, “Thoéi dwoc, néu 6ng c6 thé chd, chi mot phit thoi.”

C6 roi khoi phong nhung y thirc duoc ho van nhin theo, c¢6 budc di voi ‘nhitng budc diéu
luyén ctia mét dién vién. Nhirng buéc chan truéc d6 vai nam con xa la voi ¢, gio day qua
nhiéu khé luyén né da tré thanh ban chat tw nhién ctia cé.

Mason nhin dong ho tay, trao d8i anh mit vi Della Street.
B4t chot Della Street nhwdng mat 1én ra hiéu cho Mason.

Mason nhin theo hwéng Della Street. Della van khdn trwong ra hiéu bang mat. Mason tién téi
cho ghé& c6 ngoi. Co ling 1é ra hiéu.

“Cé mot chiéc gwong & phia doi dién va chiéc gwong nay lai phan chiéu hinh anh cia mot
chiéc gwong khac cho thay canh mot hanh lang dwoc chiéu sang ¢ d6 Helene Chaney dang dién
cubng quay so dién thoai.”

Mason git dau va mim cwoi, dwa ngén tay 1én miéng ra hiéu gitr im lang va quay lai ghé ngoi.
Della Street van tiép tuc theo doi hanh dong cia Helene Chaney trén guong.
Cudi cung khodng ba phit sau, Helene Chaney quay tré lai.

“bung nhu vay, 6ng Mason. T6i van con gitrnd.” Cung cach cua co ta to ra rat binh tinh, tw tin.

“Nhu toi da néi voi 6ng, 6ng Mason. Khau sung cua to6i van dé & chod cta nd trong phong toi.

biéu nay lam cho toi thay chac chan rang néu co ké nao da ndi gi v&i 6ng, thi quan tAm cla dng
do6i voi toi la vo can ek’

Helene ndi roi van dirng nguyén nhw mudn mdi hai nguwoi ra ve.

Mason méc khiu sung ra khoi tai, noi, “Trong truong hop nay thi khong con gi phal lo nghl
nita. Khiu sting nay véi hai vién dan da dtro'c ban di, khong thé nao la khau suing cua c6 dwoc.”

C3p mat Helene c6 vé diéu cot khi nhin thang vao mét cta luat su.

“Dung vay, ong Mason. N6 khong thé nao 1a cla toi dwoc. Bay gio toi xin 16, tdi c6 mot cai
hen. Toi dang cho...”
Mason dirng day, néi, “O, ctt tw nhién. Toi xin 16i da quay ray c6. Toi nghi toi sé c6 dip dap 1é

=

lai.



“T6i sé ratla cam kich, 6ng Mason.”
Nhitng 4m diéu diu dang lai vang 1én & cira truéc khi ho sap ra khoi phong khach.

Helene Chaney van khong thay ddi nhip budrc, nguoi quan gia ding cho gan clra, sau mot
gidy ngap ngirng, Helene Chaney ra ddu cho 6ng ta mé cira.

‘Mervyn Aldrich ding trudc ctra trén ngudi mac mot cai do mua, dau doi mi phét den, trén
c6 quang mot cai khin quang bang lua trang.

“Chao William,” 6ng ta noi. “Co..."
Han nglrg ngay lai khi thiy ba nguoi dang di ra.
Aldrich buwérc téi, bo mii ra.

“Chao Helene,” 6ng ta ndi, va nhin sang Mason véi cip mét lanh lung. “Chao 6ng Mason va...
toi tin day la co Street.”

“Pung vay,” Mason tra 1o1i.

“T6i tin rang khong phdi 6ng dang cb tlep cin v&i c6 Chaney vé vu dan xep day chtt, 6ng
Mason. Dau sao thi mot luit sw nén ti€p xdic mot ludt sw chi khong truc ti€p n01 chuyén véi
mot than chii khac. Téi tin ring c6 Chaney da cho dng biét c6 ta di c6 luat sw dé...

“0, ding vay,” Mason nhe nhang ti€p loi. “To6i dd khong nghi dén diéu doé, 6ng Aldrich. bay la
mot sw viéc khac. Mot s viéc trong do toi co thé tranh cho cd6 Chaney mot sw quang cado khong
hay.”

“Vay sao?” Aldrich héi vé&i giong lanh Iung va cung cach giy han.

Helene Chaney cuoi ngat nghéo, ° Qng Mason nghi rang khiu sing cua em da dwoc st dung
cho mot hanh dong giét nguoi den t6i.”

“Sting cua em?” Aldrich néi, va quay sang Mason hoi.
“Stng ctia c¢6 ta? Ong mudn néi gi vay?”
“Khau sing ma 6ng da cho c6 ta,” Mason n6i mdt cach binh than.
“T6i khong cho cb ay...

“Khdu sing nh6 ma anh cho em do, Mervyn,” Helene ngat 1oi. “Kh4u sing ma anh muén em
gitlt trong phong ngd dé phong than d6.”

Aldrich néi v&i Mason, “Ai néi véi 6ng vé diéu nay?”

Mason moc khau sing & trong tudi ra ndi, “Piéu dé that 1a don gian khi t6i klem tra vé sd cla
kh4u sting nay va kham phd ra day 1a mot trong hai khau sting ma 6ng da mua ¢ cua hang ban
dung cu thé thao & Newport Beach. Ong giit mot khdu va mot khau 6ng cho c6 Chaney.”

Mervyn Aldrich bat chot néi, “Pwoc, chiing ta hdy néi vé vin dé nay mot chut.”
Ong ta quay lai va déng manh ctra, nhin dong ho tay dé coi ré lai gior gidc.
Helene Chaney ndi mot cach héi 10i.

“Em xin 16i Mervyn, em da chuin bi san sang va dang doi anh thi ho bAm chu6ng, em nghi la
anh nén da twy ra mo ctra va...”

“Dworc, sao diu Helene,” Mervyn néi va quay sang Mason. “Diéu gi di cho 6ng y nghi t6i da
mua mot khiu sing cho c6 Helene Chaney?”



“Plrng ngé ngan,” Mason noi. “Ong da ky tén trén ban dang ky. Ong da mua hai khau sung tai
clra hang ban do thé thao tai Newport Beach. Toi c6 thé cho dng ngay thang, dit kién va so
sung.’

“Nhitng diéu d6 khong chirng t6 1a tdi da cho c6 Chaney mot khau sing, tdoi khéng bao gior...

“Mervyn,” Helene Chaney cat ngang mot cach tuyét vong, “xin anh hay nho rang 6ng Mason
la mot luat sw. Ong ta khong to1 day neu khong co gi quan trong xay ra. Ong ta da hdi em vé
khau sung ma anh cho em va em da n01 véi 6ng ta khau sung do hién & trong phong ctia em.
Em con vé phong dé kiém tra lai nira.”

“N6 van con & dé chr?” Aldrich hoi.
Mat ho gap nhau, ¢d néi, “Phai, n6 con & d6, Mervyn!”

“Ong Mason dang dai dién cho mot phu nit ma t6i nghi rat tha doan va nguy hiém. T6i sé
khong cho 6ng c6 dip dé thu vén thém cho cO ta nira. Bang cach thuwa Helene vé t6i phi bang ca
nhan, ong Mason, toi c6 thé ditt 1o va noi rang c6 ta 1a mot ké ddi nghich khon ngoan va nguy
hiém.”

“Gan dung nhw vay,” Mason cudi noi.
Aldrich tién t&i mot bwdec, ndi, “Va toi khong nghi rang toi thich 6ng dén day va xAm nhap
vao day qua c6 Chaney.”

Mason ciing tién téi noi, “Toi khong can biét 6 6ng thich hay khong thich, Aldrich. Téi da qua
chan ngay swngao man cua dng roi. Ong lo cong viec cua dng va tdi lo cong viéc cua toi, Toi toi
day vi toi nghi c6 co may tranh cho c6 Chaney mdt sé phién ha chic chin. Py, hiy nhin khau
sung nay, hay nhin di!”

Mason bat § dan ra, néi, “O’ day c6 hai vé dan, hai 6 dan trong rong. Toi c6 thé cho 8 ong biét
thém la chung da duoc bin di khoang ba gio rudi dong ho truoc day. Va chinh la khau sing
ong di mua, va da tra bang tién mat. Bay gio 6ng c6 mudn biét nhitng dau dan & dau khong?”

Aldrich It lai truéc sy tdn cdng manh liét ciia Mason. Mat dng ta nhin khdu sting nhw bi hap
dan béi hai 6 dan tréng rong.

“Ong da phat hién ra khau sing nay?” 6ng ta héi c¢6 tinh kéo dai thoi gian.

"bung vay. Vi vay ma t6i da toi day. Hay nhin s6 sing nay. T6i di cho mot van _phong tham tr
klem tra sO sting nay va da dwoc biét ai da ding ky. Pay 1a mot trong hai khau sting 6ng da mua
& Newport Beach.”

“C6 thé c6 diéu lam 14n gi day,” Aldrich n6i mot cach rau ri.

“C6 thé lam,” Mason ndi. “N&u khiu sing nay khong phai ctia c6 Chaney thi n6 phai 1a cda
ong.”

“0, khoéng. Khong thé dwoc. T6i... dua tdi coi khiu stiing coi,” Aldrich néi va dot ngdt thay ddi
chién thuat.

“Di nhién la dwgc,” Mason néi va dwa khau sung cho Aldrich.
“Suing cia em & trén lau a, Helene?”
'"

“Pung vay, Mervyn!

Aldrich nhin khau sung mot luc, roi ngang dAu 1én, mat lim dim suy nghi va bat chot néi, “Toi
nghi c6 thé t6i da thi€u 6ng mot 1ori xin 161 vi da tho 10 ong Mason.

“Toi so rang kh4u sting nay thuwc sw 1a cha toi. Néu nhw vay né da bi danh cip trong ngin tu
trong xe cua toi.”



Aldrich nhin so cua khau sung, lay ra mot quyén so tay, tién vé canh Helene Chaney noi, “Anh
s& viét vao day s6 clia khau sting nay, Helene, nhu vay sé khong con Iam 14n nita.

Han ghi mdt son sd Vao cudn so tay néi, “Em nén ki€ém tra lai con s6 nay, cung, dé c6 thé xac
minh dwoc khau sing.”

Cd ta nhin cudn so tay, nhin con s6 khau sung. Khuén mat khong mot vé nao bién doi, néi,
“Ro6i, Mervyn, em da kiém tra con s6!”

Aldrich noi vé&i Mason.
“Kh4u sung nay chic chan da bi danh cap tir hoc ti trong xe hoi cta toi.”
“N6 bi danh cap ldc nao?”

“T6i khong biét. To6i dé n6 trong hdc xe cda toi... thuc ra, cho dén bay gio téi méi blet no bi
danh cap. Nhung neu la mot trong hai khau sting ma toi da mua thi chic chén 1a khau cta toi.
Helene, sting cia em & trén lau phai khong?”

'"

“Vang, Mervyn!

“DE€ t6i ki€ém tra lai xem,’ " Aldrich noi va khong can doi sw chap thudn va ciing khong ai kip
ngan chdn, hin phéng ra mé cira, chay ra ngoai va déng ctta lai. Hin chay ludn ra ngoai xe dwdi
troi mua.

“Tdi thanh thuc xin 161 Mervyn lic dau c6 hoi coc can tho 16. Anh 4y qua cing thang diy.”
“Phai, t6i c6 thé thiy diéu nay,” Mason ndi.
“Anh ra rat la ciu né vé gio gidc. Biét bao nhiéu c6 gai da dé cho nguoi can ké cua minh phai

cho doi trong khi thay doi stra soan. Anh 4y thi khac. Vi viy ma, chlnh t6i da ra mé ctra dé anh
4y thay la toi da sin sang. Khi 6ng bAm chudng toi ctr nghi'la anh 4 ay...

“T6i hiéu!”

“Va di nhién t6i that cam kich 1a 6ng da té1, 6ng Mason. Bay gio toi c6 the thiy ro ong thuc su
muon tranh cho t6i sw phién ha va tai tiéng. T6i c6 thé héi dieu gi da xdy ra khong, thua ong7
Tai sao 6ng lai cho biét hai phat sing da dwoc ban ra trong khau stng nay cach day ba tiéng
rudi dong ho.”

“T6i nghi mot trong hai vién dan nay da giét mot nguoi.”
“Thuc vay sao? Ai?”
“To6i chwa biét!”
Co ta chau may.
“Ong mudn gitt bi mat phai khong, 6ng Mason?”
“C6 thé nhw vay!”
“bung, toi dam noéi nhw vay!”
Clra chinh bat mé. Aldrich n6i mot cach han hoc.

“Dung nhuw t6i nghi. Mot tén lvu manh nao da danh cidp mat khiu sing cua tdi trong hoc tu
xe. T6i dd tw nhu Ia khong nén dé & dé. Toi c6 thé hoi tai sao 6ng lai c6 khau sing nay, 6ng
Mason?”

Aldrich dwa khiu sting cho Mason, Mason cam 14y va bo vao tui.

X 2

“C6 ké da nhét khiu sing vao cho & ctia than chu toi.”



“Vay sao?”

“Va,” Mason noi tlep, ‘'vi khau sing da c6 thé duwoc str dung lién quan dén mot vu an mang,
nén toi nghi pha1 cho c6 Chaney blet rd ding sw viéc da xay ra dé co c6 thé tap hop luat sw va
chuyén vién quang cao cua co deé...

“Ong that dang tan thwong,” Aldrich mat twoi roi néi. “T6i thanh thyce xin 16i 6ng, ong Mason.
T6i thuc tho 16 voi Ong va... bay gio toi da bat dau nghi rang toi di co ¥ nghi sai lam veé co
Bagby, than chu caa ong. Mac du rang sO nir trang con lai van chua tim thay, nhung c6 nhitng
sw kién trong vu an nay da lam cho toi thay doi y nghi trong dau. Toi sé lién hé véi Irene Keith
ngay mai. T1 c6 cam nghi chac chin rang mot diéu tét dep cé thé dat duwgc, ong Mason. Mot su
dan xép tot dep.”

“Cam on,” Mason noi.

“Toi so rang toi da lam can tro cong viéc & day,” Aldrich quay sang Helene noi t1ep “Cung 3,
anh di goi dién thoai nhé. Anh muén bao cho canh sat biét vé vu mat trém khiu sing bay gio.
Ong c6 s6 sung chir 6ng Mason?”

“Néu 6ng mudn dlen thoai, t6i sé doc s6 trén ngay khiu sting dé 6ng bao. Tuy nhién t6i nghi
ong da ghi n6 roi...

“Dung vay,” Aldrich néi. “T6i that khung qua, téi c6 so tay.”

Han quay s0 scr canh sat va noi, “Toi muon bao bi mat trom mot khau sing. T6i moi kham
phé ra la bi mat & hoc td trong xe cda toi. P6 1a khau sung Colt Cobra kifu méi san xuat, ning
538gvaso sungla...

Han 14t 14t cu6n s6 tay, ddnh roi né va néi, “Khdn kiép! Ong c6 thé cho t6i mwon khiu sing
khong, 6ng Mason?”

Mason dwa kh4u sung cho hin.
Aidrich néi so sting qua dién thoai.

“Phai, ddng roi. T6i c6 glay Pphép mang vii khi. T6i Ia Mervyn Aldrich thudc cong ty dong tau
Aldrich... Phai, t6i mang noé dé phong than. Toi thuong phai di dém nhleu toi dé no trong hdc
xe clia toi. C6 thé do bat can, nhung thuc sw toi da vat no vao do va quén lay ra... Puogc, thyc ra
toi khong thé noi ding lic nao nhung co6 thé trong khoang mot hay hai ngay trudec.. O toi da
biét né & dau bay gio roi. Ong Perry Mason, luat su, dang gitr n6. Mot than chu da dwa cho & ong
ta... Dlng, toi nghi tot nhat tdi phai bao cho canh sat biét.”

Aldrich bé may dién thoai xuéng, ding diy dwa khiu sting cho Mason va bit tay dng mot
cach than thién.

“Tdi thanh thuc xin 16i 6ng, 6ng Mason.”

“Khong cé chi,” Mason néi. “T6i wéc mong 6ng va c6 Chaney c6 mot dém vui vé. Chao.”
Mason nam tay Della. Helene Chaney tién hai ngu®i ra ctra.

“Troi! Mwa ldn qua,” cd néi.

“DPung vay,” Mason tra loi.

Hai ngwoi chay voi ra xe. Mason mé ctra cho Della va chay vong d€ sang ctra bén.

“Hay that,” Della n6i khi xe chay. “Han thwc da dién xut tai tinh.”

“bung vay,” Mason noi.

“Né anh, han da ddi sing phai khong?”



“Chac chan nhuw vay.”
“Nhung, anh c6 sd stng... va han cling da ghi s3.”

Mason gat dau, sau vai phut 6ng ghé xe dau vao 1é duong. Lay khau stng va bat truc lan ra,
bat den tran dé& kiém tra. Cé bon vién dan dwoc nap. C6 hai & tréng. Mason dua sting 1én miii
nglti ndng sung va sau dé dwa qua cho Della.

“Ngutri thir coil!”

“Chi thdy mui ddu m&. Khéng c6 mui gi ching t6 sting da dwoc ban.”
“Pung vay,” Mason noi.

“Anh, anh coi lai s6 sung coi. Anh c6 thé biét han da...”

“T6i khong c6 nhitng con s6,” Mason noi. “Cod dién thoai cho Paul biét di.”

“Dugc,” Della néi. “To6i cd sd sung trong so tay va c6 thé so sdnh né véi so trén khiu stng va
chung ta.”

“Tai sao c0 phai lam vay?” Mason hdi.

“Pé€ c6 thé cho Paul biét hién tinh va coi xem...”
“Tai sao chung ta cin phai lam nhw vay?”

“DE& chirng to rang hin da ddi khiu sing.”

“Co gi tot trong van dé nay?” Mason hoi.

“Cai gi?” c6 hai lai.

“Néu biét han da d6i sing.”

“Tai sao a, di nhién tdi c6 thé chirg t6...” Della bit chot nglrng lai nhin Mason v&i cap mat
m& lon day ngac nhién.

“Pting nhw vay,” Mason néi va nhét khau sing vao, tui ao. “Ching ta 1a nhitng ke kho khao,
Della. R rang la chung ta khong biét gi vé viéc khau sung da bi trao doi, va di nhién chung ta
cling khong hé c6 y nghi to cdo Mervyn Aldrich di trdo doi sung. Mot nguoi co tiéng tam nhuw
hin khong lam diéu dé. C6 18 ciing khong ai tin minh dau. Ho sé nghi chiing ta dang néi lao dé
che ché cho mot than chu.”



Chwong 11

[t khi thdy Mason vui vé nhw vay khi dng lai xe vé phia Hollywood.
“Anh, chung ta di dau day,” Della Street hoi.

“0, toi nghi toi s& quay lai hién trwong xem cai gi da x4y ra & do6. Dau sao thi trwdc hét cung
phai dién thoai cho Paul Drake d3, toi sé cho anh ta c6 du thoi gian dé thu thap cac su kién.”

“Nay, néu anh mud6n goi cho anh ta thi kia la dip chét diy,” ¢6 chi phong dién thoai c6ng cong
trén duong.

“Co ndéi rat dang,” 6ng ndi va nglrng xe trudrc tram dién thoai.

Mason nga nguoi trén ghé xe, khong théem dé y dén nét mat cta Della Street khi c6 noi
chuyén trong dién thoai. Ong lay hop dung thudc 14 ra, chon mot diéu, dét thudc, rit mot hoi
dai nha khéi va nham mit lai.

Trong phong dién thoai, cap mat cha Della Street m& 16n khi nhan dwoc tin. C6 14y voi s0 tay
ra ghi va dé ng nghe treo liing lang chay ra xe.

“Ne anh!” c6 goi lon trong sw kinh ngac.
“Cai gi d6?” Mason hoi.

“Cai nguoi & trong xe, thdy ma dé chinh 1a Steve Merrill. Han da bi nhing nguoi cung cong
tac nhan dién la Stauntor Vester Gladden, mot tén dang bi truy na vé t0i gia mao glay to va lira
dao. Chlnh hin la ké da Itra bip dé chlem doat tai san thu'a ké ctia Evelyn Bagly, c6 ta di lam
don td gidc han va hién cadnh sat van con lwu gitt ho so.”

“OY, & Mason noi.
“Vu giét nguoi khong giong nhw Evelyn Bagly da ta. Day 1a mot vu co sat ¢ duw muu.”
“bung vay,” Mason noi.

"Den trén xe khong chay khi no tong qua lan can duwong nhao xubéng khe nidi va mét so dir
kién vé tinh trang chiéc xe da khong phu hgp véi cau chuyén cua Evelyn Bagly.

“Evelyn Bagly da dién thoai cho han va dé lai 101 nhan tin trudc trea hdm nay. Canh sat da
biét diéu nay qua nguoi dan ba da nhan 16 nhin tin, mot nguoi tén Ruby Inwood ¢ cung chung
can ho. Pung la Merrill da thu gop dau d6 dwoc mot so tién. Khong ai biét tir dau han c6. Han co
bay ngan nam tram do-la tién mat ma hin da dé cho mot s6 nguoi cong tac véi han thay Han
ciing c6 néi 1a hin phai mua dit Evelyn Bagly, do d6 hin da dién thoai cho c6 va cho mét cudc
hen gdp.”

“MoOt cudc hen gap?” Mason hoi.

“Dung vay. C6 ta da noi voi han co ta nghi lam viéc tir ba gio chiéu téi tam gio t6i. CO ta dé
nghi gap han ldc bén gio ba muoi phit & mot noi trén con duong dan t&i Crowncrest Tavern.
CO ta da chi chd cho han.”

“Puoc, dwgc,” Mason noi. “Canh sat da lam viéc that nhanh phai khong?”
“Ho da nam dwoc mdt vai nhan chirng, Drake néi ho dang hét minh 13n vao vu nay.”
“Phai, t6i c6 thé twdng twong duwoc diéu nay.”

“Va day con mot diéu nay nita. Steve Merrill c6 mot khau sung. Han da khoe khoang voi moi
ngudi. Han rat hanh dién vi c6 né. Rd rang dé 1a khau stng giét ngwoi. P6 1a mot trong nhitng



khau Colt m&i xuat xwdng.”
“Cha, cha,” Mason noi.
“Anh mu6n néi gi?”

“Nhw vy han phai 14y trom dwoc & dau do,” Mason noi. “Cé cé nghe Mervyn Aldrich da
noi...?”

“Anh, anh biét rd 1a hdn néi ldo ma. Mervyn Aldrich dang mudn che ché cho Helene Chaney.
Anh dlnh dé cho han 14n tranh dwoc nhw vay sao?”

“Qua sém dé c6 thé néi diéu nay,” Mason ndi. “Nhung c6 khong nén t6 cdo mot cong dan
dang kinh nhw Mervyn Aldrich khi hin che ch& cho Helene Chaney. Drake con néi gl nita
khong?”

“Canh sat dang dién tiét 1én. Ho dang tim anh dé. Canh sat thanh pho da dan than vao vu nay.
Trung si Holcomb ctia d6i hinh sw da t&i Crowncrest Tavern dé tim kiém Evelyn Bagly Joe
Padena noi la anh da néi voi ¢ ta ngwoi ma co ta ban tring da chét nén c6 ta da tré nén dién
loan, Joe nghi rang co ta da di kham bac si.

“Holcomb dang dién cuong ca lén. Ho cho canh sat canh chlrng clta ra vao van phong cua
ching ta. Ho dang c6 moi tir Paul ra cho ctia anh, Paul dang lo lang.”

“Dwoc, duwoc,” Mason noéi.

“Nhu vay anh da co thé thay diéu gi da xay ra, Paul Drake dang cd gang hét sirc dé tim thém
nhitng tin tirc méi. Anh ta ndi ho dang dwa vu mwu sat ré ranh ranh nay ra dé xét xtr Evelyn
Bagly. Ho néi c6 ta da hen Steve Merrlll ra chd hen, giét chét hian, chim 1én dau han cai 4o goi,
lay het t1en ctia hdn, chay chiéc xe clia hin t&i chd du'o'ng déc, cho chiéc xe tw d6 déc va tinh bo
quay vé mot cach lanh lung.”

“ROi t&i mot thoi diém nao do co ta dién thoai cho anh vé viéc tim thay khau | sung, anh da de
nghl co ta dem khau stng téi cho anh. Sau d6 c6 dao dién man bi chin cwép gitta duong va van
van..

“Nhtrng chirng cr dwong nhw da chi ré nhw thé.”

“Paul Drake dang doi anh & dau day do!”

“Duoc, tét lam,” Mason noi. “N6i voi anh ta toi cam on nhiéu vé nhirng viéc anh da lam va noi
anh ta tréo 1én giwong ngd mot gidc ngon lanh di.”

“Gi vay?” Mason hoi.

“Anh c6 thé la mot nhan vit dang ghet dang tirc gidn nhit khi anh bat tay vao viéc gi, va hay
tin toi di, dém nay thi that 1a qua 16 day.”

Dt 10 Steve chay t&i chd dién thoai, noi 101 cia Mason cho Drake nghe va cip, quay lai c6
noi, “Pang 1é anh khéng nén lam thé.”

“Cai gi?”
“Anh khong nén lam nhw vay véi Paul Drake.”

“Drake cho rang anh dang c6 gang lam 16n tung pheo 1én dé c6 nhitng sw kién trudéc canh sat.
Paul da dién thoai cho cac nhan vién ctia anh ay khap noi d€ chuén bj klp thoi khi can thiét.
Anh 3y da uong rat nhiéu cafe vi anh nghi sé& phai thirc trang dém dé Jam viéc. Anh 3 dy ngoi do
trong tw thé san sang hanh dong. Vdy ma anh lai noi véi anh ay di vé nha ngu di. Chang khac
nao cho anh ta do van vay. T6i nghi mot ct sdc nhw thé nay nita xay ra cho anh 4y thi anh 4y sé&
bién ludén thoi.”



“0, dwoe,” Mason noéi. “Paul cling can phai nghi ngoi do6i chut chi. Dau sao thi anh ta da lam
viéc cat lu'c Della. Nhitng su cing thang nhw vay rit c6 hai cho con nguoi...

“Dworc cir tiép tuc di. Pirng 16i kéo t6i vao vu nay.”
Mason nhan rang cuwoi.

“Co mot bai dau taxi ¢ dang kia, Della. T6i sé dwa c6 t&i dé. i taxi vé can hd cda co di. Va co
gang ngu cho ngon dém nay.’

“Con anh di dau?”

“Cai gi?” Mason ndi. “Con di dau nira. DI nhién la lén Crownerest Tavern xem c6 thé gitp cho

trung si Holcomb dwoc gi khong. Néu canh sat mudn kiém to6i, di nhién la té6i mudn hop tac
ch.



Chwong 12

Mason chay xe té&i gara clda cao 6¢ noi c6 can hd cia dng, quay dau xe ra ngoai, 6ng noi voi
nguoi gac cira.
“Hay dé xe toi & day, Joe. T6i lén phong mdt chut xudng ngay.”

Ong di voi vé cian h, 1y hai vién dan c& 38 ly & hop dan va quay ra xe trong khong day mot
phut.

‘Mason lai xe can thin qua nhitng con dwong ctia Hollywood, 6ng queo vao con dwong nui
dan lén Crowncrest Tavern.

T6i luc nay thi canh sat da dem xac nan nhan di, truc ca chiéc xe 1én khoi khe nii va kéo vé dé
chup hinh tim kiém diu tay va cac dau vét khac.

C6 ca mot dwong dai vét xe khi kéo 1én. Nhitng vo den Flash lan 16c day d6 ching té cac
phdng vién bao chi da ban ron lam viéc.

Mason ngirng xe va di ra ngoai mua.

Ong di lén con duong khoang hai muoi thudec, 1dy kh4u sing ra nham vao mot cot chong
chiéc lan can dwong bing gd dé va bép co. Ong lai duwa sting 1én ngidm vao cay so6i gan d6 va bin
phat thit hai.

Ong bat truc lan ctia khau stng ra, lay hai vé dan ra va lap vag do hai vién dan m¢&i ma 6ng
dem theo, sau d6 6ng lo dang quang nd vao hdc tl xe ctia 6ng. Ong 1én xe mé may va tién lén
Crowncrest Tavern.

Mua nang hat quét 1én bai dau xe va rao rao dap lén trai hién cia quan ruou roi chay xuong
nhuw nhitng dong sudi nho.

Mason thay hai xe canh sat va vai xe phong vién bao chi ddu chung quanh quan. C6 vai xe cua
khach hang, r6 rang la Joe Padena phan nan rang khi mwa quan rat it khach la dang.

Mason dau xe va tat may. Nhiing phong vién nhlep anh dang dirng & trong quan nhin ra
ngoai qua khung ctra kinh voi vang chop 14y may va chay vdi ra ctra.

Mot vai gidy sau anh dén flash 16e 1én bao phu 1én vi luit sw. Roi trung si Holcomb lao dén
nhuw mot con bo mong gian dt.

“Mason,” 6ng ta néi, “than chti quy quai ciia 6ng dau r6i? Evelyn Bagly dau?”

“Lan cudi cung toi thdy cd ta 1a cd ta dang bi khung hodng tinh than ning. T6i tin rang co ta
da dwoc dwa di bac si.”

“Bac sinao?”

“Chac chin 13 t6i khong thé ndi véi anh dwoc.”

“Bill Ferron néi v&i toi c6 ta da dwa khau sing giét ngwdi cho 6ng.”
“Ro6i sao?” Mason noi.

“Pirng dirng nhuw troi trong vdy,” Holcomb buc boi noi. Ong 1a luat sw. Khau sung do la mot
vat chirng, chiing tdi mudn cé né. Dang 18 6ng da phai nop né cho canh sat.”

“Ong Ferron c6 néi véi anh 1a t6i da hdi 6ng ta c6 can xem khau sing khéng va ong ta da
noi...”



“D6 la trwede khi anh ta biét la c6 vu giét nguoi.”

bén lic nay mot s6 phong vién da tu tip xung quanh mac du troi mua.
“Mot vu giét nguwdi?” Mason hoi.

“Ong nghe t6i ch¥?” Holcomb néi. “Mot vu giét ngudi.”

“0, tdi nghi rang anh da hiéu sai vé vu nay,” Mason néi nhw tran an anh ta. “Cé ai d6 da chin
dwong cwép c6 Evelyn Bagly...”

“Dlrng ndi chuyén thin tién véi té6i,” Holcomb gao 1én. “Hay dé d6 cho toa an - khiu stng
dau?”

“Khiu sting?” Mason no6i, mat liéc vé chiéc xe, cau may. “Piéu anh néi da lam cuc dién an hoi
thay déi, trung si, va..

“Toi khong gion voi 6ng,” Trung sT Holcomb noi. “Toi biét hét vé khau sting. D6 1a mot khau
Cotl ki€u m&i, nhem nong ngan Scm c& 38. D6 1a vat chung trong yéu trong vu an. Toi noi voi
6ng nhan danh mot gi¢i chirc canh sat. Pay 1a mot vu sat nhan da dwoc gay ra boi chinh khau
sing do. biéu nay 'da 1am cho khau sung tré thanh vat chirng quan trong. Néu bay gior 6ng van
cd gitr no, toi sé t6 gidc dng da xam pham luat phap. Ong c6 dwa khau sing ra hay khéng nao?”

Mason ngap ngung mot chut mé& canh ctra bén phai Xe, duwa tay vé phia ngan hoc td, nglrng
ntra ching vo suy nghi noi, * ‘Nay, cho' mot chit, trung si,” ong noi. “T6i khong phan d6i dua ra
bat clr mot vat gi dwoc coi la vat chirng trong vu an nay. Nhung 1 néu toi phai dua ra mot khau
sung thi do khong phai 1a do yéu cdu anh dua ra khau sting da gdy ra an mang. Né&u anh muén
t6i dwa ra khiu sung, ma theo toi biét va tin chac la ding khiu sing ma Evelyn Bagly da dung
dé€ ban bira hai phat trong lic hodng hét thi...

Trung sT Holcomb ha minh xuong, nam ldy nguc Mason va diay manh vé phia sau. Anh ta m¢
manh ctra hoc ti xe, tho tay vao va dac thang lay khau sung ra, bat truc lan ra va thay hai 0 dan
trong, anh ta gao 1én vi théa man va nhét khau sung vao tui ao.

Cac phong vién chen chic vao va cac anh chép may anh l6e 1én.

Mot phéng vién nhlep anh noi, Trung si, hay dién lai canh d6 di, d€ ching tdi chup anh khi
ong lay khau sting ra khoi hoc ti xe.

Trung s Holcomb rat vui vé va sin sang lam lai cho moi nguwoi chup hinh.

Mason ding canh dé véi vé mat thdm thwong cho téi khi cic phéng vién nhiép dnh chup
xong nhitng can anh.

Holcomb quay sang Mason noéi, “Bay gi¢ toi mudén 6ng dwa Evelyn Bagly ra.”
“Toi sé dwa 0 ta ra khi nao bac si cia co6 cho phép.”

“Lai may cha bac si,” Holcomb bat néi. “Mdt tui tdm bay tim ba! Ong da gidu c6 ta & chd
nao?”
“R6 rang la té6i khong biét c6 ta hién & dau,” Mason noéi, “va toi nghi anh khéng cé quyén luc
hdc ta xe cua toi va...”
“0 th6i di,” Holcomb noéi. “Khong can phai tranh luin véi 6ng. Dau sao t6i da co cai toi
mudn.” Han quay phat lai va di vao Crowncrest Tavern.

Mason loi dung lic cac phong vién va nhlep anh gia dang xiim quanh trung si Holcomb de lay
tin va chup hinh, 6ng di t&i xe ctia minh, m& clra, ngbi tot vao ghé tai x& mé may va chay vé
huwdong Hollywood



Chuong 13

Mason ngb6i bén dau giwong. Della Street 14y cai khay dung d6 dn con dw ctia bira diém tAm ra.

Evelyn Bagly, trong b0 do6 ngu cua Della Street, ngbéi bat diy trén giwvong mim cuoi vaéi
Mason.

“CO thay trong nguwoi thé nao?” Mason hdi.

“Giong nhw c6 mot triéu db-la,” ¢6 ndi, “hoi lang 1ang mot chit nhwng... thiét la mot gidc nga
ngon.”

Mot con ket ¢ trong long, klch thich vi s6 khach la, c6 nghen c6 nhu mudn nhin thay nhirng gi
dang xay ra. Lau lau néi lai néi, “Polly tdi nghiép, Polly td1 nghiép, Polly muén mét cai banh quy
don, Polly xinh dep! Hiy coi nay, Polly! Oéc... 06c!”

Mason néi, “H6m nay c0 sé c6 mot ngay dang nhé. Co can phai dwoc chuin bi tét.”
“Ho c6 nghi rang... 6ng c6 thé noi cho toi biét dwgc khéng?”

“Toi sé ndi cho c6 ngay day,” Mason noi, “va né sé la mdt ci lam c6 choang vang.”
“Cai gi vay?”

Chlec xe duoi vire 6 mot xac nguoi, han bi ban vao mang tai phai, trén dau han dwoc trum
mot cadi ao g01 dwoc khoét hai 16 @ mat va chiéc 4o gdi duoc giit chit bang mot soi day cao su
quanh tran.”

Co gat dau.
“Thi ddang nhw t6i da nhé lai.”

“Va,” Mason tiép tuc, “c6 mot cai 16 xuyén vao 4o g01 Theo nhw chuyén vién gido nghiém cua
canh sat thi do khong phai 1a mot 16 tao nén béi vién dan. Lo d6 da duoc khoét ra sau khi
ngudi d6 da bi ban.”

“Nhung... nhung... vién dan bén mang tang 1am han chét ngay a?”
Mason git dau.
“Coi nay!” Con ket hét 1én.
“Nhung han dang lai xe khi toi thdy han m3,” Evelyn Bagly phan khang.
“Canh sat ho c6 y khac,” Mason noi. “Con diéu nira nay. Canh sat da nhan dién dwoc xac chét.”
“Han 13 ai?”

“Tén cua han,” Mason noéi, “cai tén ma hin dung 1a nguwdi ma cd biét dwdi cai tén Staunton
Verter Gladden.”

C6 ngbdi bat day trén givong, mat nhin thing mit Mason, néi, “Ong Mason, 6ng khong dua
4 '"

chi!
“V&i co thi dé 1a tro dua tan nhan,” 6ng noi.
“Diéu nay co thé giai thich tat ca,” co la 1én.
“Nhw thé nao?” Mason hoi.

“Ong khong thdy a? To6i da lat dwoc mit na ctia Merrill. Toi dd kham pha ra hin 1a Staunton



Vester Gladden. Hin da lira dao t6i va toi da nop don td giac, han. Khong biét cé bao nhiéu
nguoi da t6 giac han. Néu ho biét Gladden va Merrill la mot nguoi thi chiac han da khd véi ho tiy
1au roi. Do d6, hdn mudn bit - miéng toi, vi vay ma han da goi dién thoai cho t6i va nhan tin lai 1a
han sé chiu mot cudc dan xép. Hin da doi dén khi tdi chay xe xudng ddi, hdn méi 6 ddy xe toi
cho nhao xudng khe nti.”

“Va c6 da ban hai phat,” Mason noi.

Co ta gat dau, “Va mot vién da Xuyén vao d4u han. Mot vién Xuyen qua ao goi lén dau, va
chinh o1 da ban phat sung dg, thi chi c6 mo6t vién dan xuyén qua...

“P6, chinh la diém d6,” Mason néi. “Canh sat da tuyén bo daylavu giét nguoi co dy tinh, ho
cho rang c6 da glet Merrill trudc, sau do moi di l1dy mot cai 4o g01 khoét mét16 chd vién dan va
chum lén dau han réi bia ra cdu chuyén bi cwép chan gitra dwong.”

Con két n6i mot cach thién cam, “Toi nghiép Polly, to6i nghiép Polly!”

“Tai sao vdy, 6ng Mason? biéu dé hoan toan... dé thiat la mot y nghi dién r6. Lam sao ho cé
thé nghi nhw vay duoc.”

“Puoc chit,” Mason néi. “Néu cé c6 thé glal thich dwoc tai sao ngau nhién cai 4o gdi chum lén
dau Merrill 1a1 chinh la cai 4o goi trén giwong cia cd.”

'"

Con két ndi, “Hay coi day, hay coi day!
“Ong c6 thé cho t6i biét thém chi tiét khong, 6ng Mason?”

Mason noi, “Merrill da thué mot chiéc xe hiéu Chewy ¢ mot hang cho thué xe tu lai. Han séng
trong khu nha & ctia Stemwood. Cu dan & khu cw xa thwong dau xe & miéng dat trong ké doé.

“Oscar Boomis ciling c6 mot chiéc xe cung nhan hiéu va giong nhu chiéc xe ctia Merrill da
thué. Ong ta cling séng trong khu cw dan nay. Ong da dau chiéc xe ctia 6ng canh chiéc xe cla
Merrill.

“Ltic bén gior b6n muoi phit Loomis ra 14y xe va thiy né bién mat. Ong da bao véi canh sat.
Mot it phut sau, Boles ciing thué mot can ho noi day, hién ra va goi cho Loomis Ia co 1€ Merrill
da 14y nham xe. Han néi han da thay Merrill 14i chiéc xe di may pht truédc va ngudi dan ba
cung di.”

“Boles,” c¢d ngat 10, “han lam gi day? Han sdng & Riverside co ma.”

“Toi blet T6i da cho tham tw diéu tra vé viéc nay. T6i nght Merrill da dan canh vu trom nit
trang dé gai c6 vao by va chép dwoc mot s6 nir trang c6 gia tri cling nhu lam dinh lai hon 1&.
Hién gio thi toi chwa biét hdn di dan dwng nhu thé nao, nhung c6 thé thay rang, Boles 1a mot
dong Ioa.

“Boles c6 tuyén b6 rang han chi biét Merrill sau khi vu nit trang bi mat cip va Merrill da lién
hé v&i han vi biét hin 1a nhan chirng da thiy sw viéc xay ra.

“Trén cwong vi ludt su, toi hoai nghi diéu nay. Dau sau thi Boles va Merrill cling da tré nén
than thién, Merrill tdm sw véi Boles, néi vé chuyén cda cd véi Boles va néi vé viéc c¢6 da nhan
ra han qua hinh trong bao.

“Nhung Boles c6 mot bang chirng ngoai pham.

“Boles da & véi Loomis lic bon gio bon muoi phut. Sau d6 Ruby Inwood, mot c6 gai cling
séng trong cw xa, nhap bon voi ho. Ca ba nguoi cung nhau di dn toi téi tAm gio toi. Co Buby
Inwood c6 vé 1a mdt co gai choi boi, cd khong viéc lam, nhung c6 c6 mot can ho dep, an mac
sang trong va nhiéu ban trai. Hién gi¢r c6 dang 1ai mot chiéc xe m&i ma theo mdt nguodn tin 1a
do mot ngudi tén Lothario da ting.



“Boles c6 vé r rang khong dinh dap gi tdi cai chét ctia Merrill nhung tbi van diéu tra han
trén gia thuyét hin c6 thé 1a mot ddong 16a trong vu trom nit trang.

“Bay gio dén Aldrich. Han khong thé cung cap mot nhan chirng nao cho biét hin da & dau va
lam gl trong khoang tir bon gio rudi cho dén bay gio rudi. Irene Keith thi néi véi toi, co ta &
nha de doi dién thoai toi goi. Tham tr cua toi diéu tra cho biét c6 ta da di ra ngoai. Tuy nhién,
bay gior c6 van la nguoi dang bi lung kiém nhat. Canh sat da loan tin trén dai Ia bac si nao da
san soc cho c6 phai lién hé voi canh sat ngay, ho nghi rang cb c6 bac sinao da chira binh cho c6
va gidu c6 di. Pa téi thoi diém néng béng roi. Toi khong thé gitt co 1au hon dwoc.”

Evelyn git dau.

“Va,” Mason néi, “co sé phai lam mot diéu khong may thich thd lam.”

“Didu gi?”

“T6i nghi t6i c6 thé chiu dung dwoc,” c6 ndi, “toi.. tdoi da quen véi diéu do roi.”
“Va,” Mason tiép, “tdi mudén c6 lam mot diéu.”

“Piéu gi? N6i! Ong mudn toi néi gi, 6ng Mason?”

“Noi bat ctr gi. T6i mudn cd néi véi bao chi vé cudc sdng tan ta cia cd, mudn cb ndi vé di san
thira ké nho be clia c6 di bi ltra gat chiém doat ra [am sao, néi vé Staunton Vester Gladden ké
da Itra gat c6.”

“Nhung diéu nay co thé c6 hai khi ho biét dwgc. Diéu nay c6 thé ching té 1a téi cé mot dong
co thuc day dé giét Merrill?”

“C6 thé lam. Nhung sém mudn ho cling biét dwoc. C6 vé tot hon khi chinh ¢6 da néi ra truée.

“Bay gior thi bao chidd co ca dong cac ba cac c6 mau nudoc mat mudn phong van cd. Ho mudn
biét cau chuyén veé cudc doi co, hay nai cho ho blet Nhan manh ring c6 da hoc tap lam sao dé
tré thanh mot dién vién khi 6 méi muwoi tam tudi.”

“Day lai la mot viéc dé lam toi tén thlrcmg nita. Diéu nay 1am cho moi ngwdi thiy rang toi la
ngwdi biét néi chuyén, déng kich hay va sé..

“Do dung la diéu ma toi mudn,’ "Mason noi. “Toi mudn nhiing ba nhitng c6 mau nuéc mat bat
dau suy ngam xem c6 la mot dién vién 1o lang hay la mot c6 gai chan thanh dang ké thit sw. Ho
cang suy luan, co lai cang dlro'c quang cdo tot. Vang co nhiéu truyén viét vé c6 nhw la mot cd
gai ngay tho, chan that hodc néu la mot nguoi noi lao khon khéo thi ¢ lai nghiém nhién dwoc
xay dung tiéng tim nhw 1a mot dién vién thuc thu.”

“T6i khong can phai gitt diéu gi lai?”

“Noi v6i ho moi thi,” Mason noi. “N6i voi ho toan bd cdu chuyén. Gidy phat ma co mudn gitr
lai diéu gi d6 co sé rat ling tang. Co sé khong dua ca tinh cda cd vao su viéc. C6 sé khong
thuyet phuc duoc ho. Lic nao cb cling phai suy tinh dé gitr lai phan muén gidu diém. T6i khong
muon c6 phai nhw vay. Tdi mudn c6 nhin thang vao mit ho va gidi bay long minh.”

“Va véi canh sat thi sao?”

“Cing vay, Mason ndi, “ké cho ho nghe ciu chuyén cta c6. K& di ké lai mdi lan ho hoi. Néi
véi hét moi sw.”

“Toi that vui murng,” c6 noi.
“Vé viéc gi?”

“Vé viéc 6ng bao toi lam diéu d6, 6ng Mason. T6i vo tdi ma.”



C6 nhin thang vao mat Mason, hai mat mé& 1on.

“Tro d6 ratla hay,” Mason noi.

“Tro gi?”

“M& 1én cap mat khi c6 nhin ngwoi ddi thoai va muén lam cho ho tin ¢d.”

“D6 khong phai la mét tro bip bom dau, 6ng Mason t6i rat thanh that ma, toi...”

Mason nhe rang cwdi, “Tdi tin vao cau chuyén cda cd vi liic nao tdi cling ddt niém tin tudng
vao than chu cua t6i, nhu'ng cai diéu bd mé& Ién mit nhw ¢6 vira 1am 1a mot manh khée, tdi da
thiy c6 lam truéc day

Co c6 vé gian doi gidy lat, roi bat chot pha 1én cuoi.

“Puorc, clr cho la 6ng da dung. To6i da tdp lam diéu b nay trudc guong rat nhiéu nén da tré
thanh ban ndng thu hai cua toi trong mot luc t6i da budn phién vi ong cho dé 1a diéu bd cé .
Sw thye to1 da tap lam diéu bo nay trong guwong do Staunton Vester Gladden chi. Thuc la khoi
hai khi t6i lai st dung diéu bo nay lién quan dén... cai chét ciia han.”

Mason noi, Ong bac si diéu tri cho c6 hién cling nhuw dang ng01 trén Itra. Canh sat da loan tin
ta nhan dang c6 va dng bac si cam thay can phal bao cho canh sat, nhat la bay gio c6 da khong
con can dén sw san séc cua O6ng ta nira. Canh sat sé dén day ngay thoi. Bac s1sé néi voiho la co
Street dwa c0 t&i day. Pat co 1én giwong va 6ng ta da chich cho ¢c6 mot mii thuéc an than.”

“To6i con bao nhiéu thoi gian?”
“Pu d€ ¢ tim va thay do.”

“OK,” Mason ndi. “Della va tbi di day. C6 tam va thay do di. Canh sat sé dén day trong vong
hai mwoi phut niva.”

Mason m& ctra cho Della ra va khé dong lai. C6 nhuwéng mat nhin ong.

Mason néi nho, “Bay gi¢r ching ta da dinh liu toi vu an roi. Ching ta khong thé quay lai duoc
nira. Vé phin toi, tdi sé c6 gang lo cho c6 ta c6 mot gia tri trén danh nghia cda né.

“Gia tri danh nghia thi t6t roi va gia tri vé con sd chic cling khong xau dau.”

Tl sau canh ctra tiéng con két noi 1éo nhéo va sau dé 1a mot chudi cudi quy quai.



Chwong 14

Frank Neely bat chot bi ndi so hai xAm chiém.

Vi vu an cua Evelyn Bagly c6 lién quan dén mot nhan vat dién anh va co6 ve co nhiéu mau
thuan, nén gioi bao chi da dé cap dén moi khia canh cta su viéc. Khi cting Perry Mason di vao
phong x{r 4n ctia chanh 4n Kippen mat Neely da nhw mu tit vi &nh dén Flash chép lién tuc.

“Chua o1! Ong Mason,” anh ta néi, “toi khong biét phai lam gi nita. Hinh nhw t6i dd qua lam
dung dé dwoc & cung phién toa véi 6ng. Toi...

“Hay hanh dong nhu mot chién binh thién chién,” ong cuoi noi voi anh ta. “Hay binh tinh lai.
biéu chi yéu la phai theo ddi sat cac chitng c& va c6 gang nidm bét su viéc dé bao ddm quyén
loi ctia than chu.

Neu ludn diém cua cdnh sat trong moi vu an déu ddng thi sw viéc ludn ludn tré thanh xau
ddi véi bi cdo. Trén hét moi sy ma ching ta cé thé lam duwoc 1a theo d&i that sat cac dit kién.
Thoi ching ta bat dau roi.

“Chanh an da téi kia!”

Chanh an Kippen di vao phong xt.

Sau khi 13y lai trat tw, chanh an Kippen tuyén b, “Vu an chong lai Evelyn Bagly.”
“Bén céng tb sdn sang.”

“Bén bi cdo san sang,” Mason noi.

“Hay cho goi cac nhin chirng,” Chanh &n Kippen tuyén bo.

George Strawn mot pho bién ly kha m¢i dai dién cho phong bién ly. Ong ta da bat dau su
nghiép sang choi ctia minh qua vai trdo mot ludt sw bén cong t6 va hinh nhu 6 ong da tirng to bay
la muoén duoc cung Perry Mason d6i dau trong moét phién toa dé c6 thé tw dé cao minh, 6ng ta
cho goi nhan chig thit nhat ctia 6ng Harry - Boles.

Neely nghiéng qua Mason n6i nhd, “O! T6i muén dng xé tén nay ra tirng manh.”

George Strawn lam nhuw nhan biét dwoc thai do nay noi luit sw bén bi céo. C)ng ding day,
mim cudi mot cach mia mai. Sau khi nhan chirng da tuyén thé va tra 101 nhitng cau héi so khai,
ong ta hoi, “Ong c6 biét Steve Merrill khi ngudi nay con séng khong?”

“Thwa c6!”

“Nguwoi nay bay gio & dau?”

“Ong ta da chét!”

“Ong c6 thay xac cta Steve Merrill khong?”
“Thwa c6!”

“¢ dau?”

“&y nha xac tinh!”

“Ong nhan la ding xac cta Steve Merrill ch?”
“Pung vay!”

“Xin moi chat van,” Strawn noi véi Mason.



Mason mim cwoi véi Boles.
“Ong da quen biét véi Steve Merrill dwgc bao 1au?”

“Chwa dwoc bao lau, tinh ¢ 6ng ta chi cho t6i thué mét can hd & cing mét cao 6¢ noi 6ng ta

0.

“Ong Boles, 6ng c6 bao gi®r biét ngudi chét di tirng mang tén Staunton Vester Gladden
khong?”

“Phan d6i vi Iy do vd thdm quyén khdng chinh dang va khong cu thé,” Strawn cit ngang.
Mason néi “Thwa quy toa, diy chila mot cudc thim vin so tham.”

“Xin cho mot chat,” Chanh an Kippen nhoai minh t6i va nhin Mason qua phia trén ngong
kinh cua 6ng. “Day la mot vu so tham. Khong phai 1a moét vy xtr chinh. Muc dich cua vy x& nay
1a tim xem c6 phai mot vu an giét nguoi da duoc hinh thanh va liéu c6 mot cian cir hop 1y ndo
dé c6 thé tin rang bi cdo da nhung tay vao vu an nay hay khéng ma thoi. Do do, toa khong coy
dinh nghe nhitng vu tranh cai ve ky thuat chuyén mén trong van dé phan déi. Toa ciing khong
mudn vu an nay tré thanh dac biét.”

“T6i rat mong mudn dwa ra nhitng di€m cu thé dé tranh cai.”

“Nhung t6i sé gat bo nhitng xao ngir cot gy an tuwong hodc nhiing 1o chi trich ca nhan. Bay
gi®r thi phan d6i khong dwoc chap thuin. Hay tra loi cau hoi.”

“Ong c6 bao gidr biét ngudi da chét,” Mason hoéi, “da tirng mang tén Staunton Vester Gladden
khong?”

“Chi riéng trong ngay ong ta chét, 6ng ta c6 néi véi toi la ¢6 1an da dung tén dé.”
“Thwa du r6i,” Mason néi.

“Cé gi, hdi thém?” Chanh an Kippen hoi.

“Thuwa quy toa khong.”

“Cho nhan chirg vé chd. Ngwoi chirng ké tiép 1a ai?” Chanh 4n héi Strawn.
“Wiliam Ferron.”

Ferron bwéc tdi tuyén thé va xac nhin da phong van bi cao tai tiém Yoshua, Tree Cafe trong
dém da xdy ra an mang.

“Bi cdo c6 phat biéu diéu gi véi 6ng khéng?”

“Thua co6!”

“Nhitng loi d6 c6 dwoc ndi ra mot cach tw do va tw nguyén khong?”

Ferron mim cudi, noi, “Pwoc nodi trwdec sw hién dién cia luat sw ctaa co ta.”

“Ong Perry Mason?”

“Dung vay!”

“Co ta da ndi gi vdi ong?”

Ferron bat dau ké lai nhitng bi cdo da cho dng ta biét. Ong ta cling néi vé cudc hanh trinh trén

duong nui, viéc kham pha chd lan can dudng bi bé, viéc tim kiém thay xac chét va nhiéu chi
tiét khac sau khi xac chét dwoc tim thay.

“Xin moi chat van,” Strawn noi.



“Khéng c6 cau héi,” Mason noi.
“Cho goi trung s Holcomb,” Strawn noi.

Trung si Holcomb tién t&i tuyén thé va véi vé tw man 6ng ta tién téi buc nhan chirng nhw da
dwoc danh riéng cho ong ta.

Qua nhiing cau hoi truc tiép cua Strawn, 6ng ta cho b1et kha ndng cua minh tai s¢ canh sat
thanh pho ong cho biét rang do6i hinh sw da dwoc 6ng quin trwdng goi khi biét c6 mot xac chét
duoc tim thay trong pham vi thanh phé.

“Va tinh hinh khi 6ng t&i hién treong nhu thé nao?”

“Troi dang mua. Chiéc xe bi rot xuong khe nui. Mot dai dién cua van phong phap y cling c6
mat va ca ngwdi nhi€p anh cda canh sat.”

“Luc d6 6ng lam gi?”

“Toi di Xuong dé xem xét ti thi. T6i diéu dong dua tk thi 1én sau khi da cho chyp hinh ti thi
tai vi tri. Toi c6 chi rd cho hai phuy ta quan truong mot Va1 diéu, nhitng diéu ma to6i cho la y
nghia va luu y ho dén nhitng diéu ma ho can phai chd y téi.”

“Ong néi vayla c6 y gi?”

“Duoc, tdi mudn nodi rang vi tri clia cong tac dén trong xe 1a mot diéu rat quan trong.”

“Vi tri cia cOng tac dén lic d6 nhw thé nao?”

“N6 & vi tri tat.”

“Ong dang n6i dén cong tac dén trwdc ma chiéc xe cé thi thé nan nhan nam & dudi khe nai?”
“Dling vay!”

“Cac dén chiéu phia trwdc déu tat.”

“Thwa vang!”

“Sau d6 6ng cé ndi vai bi cao vé viéc nay khong?”

“Thua c6!”

“Khi phat biéu v&i 6ng, bi cao cd bi ai sai khién khong?”

“Thwa khong?”

“Moi phat biéu cua bi cdo déu la tw y, tw nguyén phai khong?”

“Thwa phai!”
“Ong c6 hdi co ta vé dén xe trwdrc ctia chiéc mudn ép cd xudng déc nti khong?”
“Co, thwa co6 a!”
“Thé c6 ta ndi sao?”

“C0o ta c6 ndi dén trudce cua chiéc xe sang. N6 duoc bat & vi trl pha nén da lam c6 chéi mat khi
phan chiéu qua kinh chiéu hau va 1am cé rat khé diéu khién xe.”

“Ong c6 thu hoi khau sting da gdy 4n mang khong?”
“Thwa c6!”

“Ong da tim thiy khau sung & dau.”



“Do Perry Mason cit gitt, 6ng luat sw ctia bi cdo.”
“Ong ta dé & dau?”

“0 hoc th xe ctia dng ta.”

“Khi nao?”

“Vao khoang mwoi mot gio.”

“0' dau?”

“Ong ta lai xe 1én Crownerest Tavern noi bi cdo lam viéc, hinh nhw la muén gap bi cdo truwéc
Khi...”

“Khong can ong | két luan,” Strawn cit ngang. Ong 13 mot giéi chitc canh sat. Ong hiéu luat 1é
Ve cac chirng co, ong blet ong chi dwoc phép xac nhan cac sw kién. Bay gir hiy tiép tuc cho
chung toi biet cai gi da xay ra.

“Duoc. Toi hdi vé khiu sing ma bi cdo da dwa cho 6ng Mason trong quan an, khi cé ta ké lai
cau chuyén da xay ra cho 6ng Ferron, phu ta quan trwéng nghe.”

“Va 6ng Mason c6 dwa cho 6ng khiu sung khéng?”

“Thua co, gan nhuw thé, t6i thiy ong ta nodi ong ta co git khau sing va 6ng lam ct chi nhw
muon véi tédi ngan hoc ti trong xe. Do d6 t6i dd mé no ra va lay khiu sung trong do.”

“Bay gio' n6 & dau?”

“To6i c6 mang theo day.”

“Tinh trang khiu sing nhw thé nao khi 6ng 14y n6?”
“Ciling nhu trong tinh trang bay gio.”

Ong muodn didc biét chu y téi truc lan cta khau sdng, c6 bén vién dan trong truc lan va hai 6
dan trong phai khong?”

“Thwa dang nhw vay!”

“Nhuw vAy khiu sting con ddng trong tinh trang né dwgc giao cho 6ng?”

“Thwa dung vay!”

“Ong c6 thé tuyén thé vé diéu nay?”

“Thwa vang!”

“Thwa quy toa, tdi dé nghi khau sing nay dwoc dwa vao vat chirng A.”

“T6i mudn dwoc chat vin vé tinh chit c6 thé chip nhan dwoc cta vii khi nay.”
“T6t1am!”

Holcomb nhin Mason véi vé thach thirc.

“Ong néi vii khi ndy van ding nhw trang thai khi né dwoc giao cho 6ng?”
“Thwa dung vay.”

“N6 chwa dwoc dung cham gi dén chit?”

“Khong c6 gi thay do6i.”

“Ong da dwa no6 cho ban chuyén vién vé vi khi ch?”



“Thwa vang!”

“Va 6ng biét cac chuyén vién vé vii khi sé dung khiu sting nay dé ban thir ch&? Liic d6 dng c6
mat khong?”

“Thua c6!”
“Va mudén ban cac vién dan thit nghiém, ho cin phai ldy dan ciira...?”

“bung vay! Nhirng vién dan trong sung déu la nhitng vat chirng. Ching t6i muon cho thay
rang vién dan chét ngudi ciing cé cling thanh phan giéng nhw nhitng vién dan con lai.”

“Pung nhu vay,” Mason noi. “Do do ong da 14y hét dan cfi ra, 1dy dan khac ban thir nghiém, roi
lai @€ dan cii vao truc lan nhu truéc.”

“Thwa ddang nhw vay.”
“Ai dd lam diéu d6?”
“Thwa chinh t6i!”

“Vay thi,” Mason noéi, “lam sao 6ng biét dwoc 6ng da dé nhirng vién dan ding vao cac 6 dan
cli trong truc lan?”

“Tai sao... sao vay, dau c6 gi khac biét.”

“Nhu vay thi khi 6ng noi khau sung van ding nhu trong tinh trang 6ng nhan no c6 nghia la n6
ddang nhuw tinh trang c6 thé st dung thuc tién. Pung vy khéng?”

“Thwa dung vay!”
“Ong c6 c6 tim ngudn goc khau sing nay qua sé ky danh ctia n6 khong?”
“Thwa c6 chwt!”
“Va ong tim thay diéu gi?”
Chanh an Kippen hoi nhuéng may.
“Di nhién day la mot cau hoi tir phia luat swbén bi cao.”

“Thwa ddng viy,” Mason noi. “Vé chuyén mon bén bi cao c6 thé phan doi mot vai viéc néu
ching khong phai 1a nhirng ching cé tot nhit. Nhung t6i thay khong co ly do gl can phai goi to1i
nguoi ban vi khi hode ngudi da viét dang ky no6 va nhirng viéc twong tw. T6i c6 sy tin twong vo
han vao kha ning diéu tra ctia trung si Holcomb.”

“Cam on,” Trung si Holcomb chdm biém noi.
“Do d6 tbi rat mudn dng cho biét di tim thay gi. Ong da tim thay duoc didu gi, trung si?”

“T6i biét khiu sung nay dwoc ban cho mét nguoi tén la Mervyn Alclrich, tai mot ctra hang
ban do thé thao & Newport Beach vao ngay 25 thang trudc. Mervyn Aldrich khai rang ong ta
mang khiu sing dé phong than, 6ng ta c6 glay phep mang sung. Ong ta dé khiu sing trong
ngan hoc xe hoi va khiu stiing da bi danh cap mat..

Chanh an Kippen ngat ngang, “Toi thiy khong co ly do gl dé tin vao nhiéu nhitng bang chirng
nghe thay nhw vay. Ong Aldrich c6 trong phong x khéng, 6ng pho bién ly?”

“Thwa toa co!”

“Toi thay rang khiu sting da duoc cé 1a bi danh cap va trong hoan canh nay téi nghi déi véi
bén cong t6 c6 du ly do dé tin rang né da bi bi cao 1dy trom?”



“Thwa quy toa, dung vay.”
“T6i nghi rang diéu nay phai do chinh 6ng Aldrich xac nhan.”
'"

“Thuwa quy toa, vang!

“T6i dé nghi,” Mason ndi, “trung si Holcomb di xuéng va md&i 6ng Aldrich 1én buc nhin
chirng.”

“Khoan hay goi 6ng Aldrich ra buc nhan chirng. Ong ta 1a nhan ching cua bén cong to. Ching
toi thdy chua co 1y do dé goi ong ra trong luc nay. Vé viéc dwa vii khi nao lam vat chirng. Chi cin
xac nhan diy dang la khau sing da giét Steve Merrill va do bi cdo cat gitr 1a da.”

Chanh an Kippen liéc nhin Mason néi, “T6i mudn biét y kién ctia bén bi cao vé vin dé nay.”
“Vé de nghi hop phap thi khong co van deé gi vé sw xac thuc ciia bén cong t6,” Mason noi, “trir

c6 diéu la téi mudn chi rd sw viéc, thir nhat la bén cong t6 chua chirng minh do la vii khi da giét
chét Steve Merrill. Thi¥ hai la chwa chirng to 1a khiu sing da do bi cio cit giit.”

Strawn néi, “Ong mudn gi vay? Chinh 6ng da dwa khau suing dé cho trung si Holcomb ma.”
“Ong ta da 14y khau stng ra trong hoc ti xe clia to6i,” Mason noéi, “va téi khong phai 1a bi cao.”
“Ong dang dai dién cho c6 ta.”

“Chi la mot luat sw dai dién cho quyén loi cda cb ta,” Mason ndéi, “nhwng ngay nhw viy, t6i
cling chwa néi gi vé khau sing ca.

“C6 thé toi sé 1am sang t6 van dé nay bang cach hoi trung si Holcomb thém vai ciu héi.”
Mason quay sang Holcomb mim cwi an can.

“Bay gior nhu trung si, khi téi lai xe voi Crownerest Tavern, c6 phai 6ng da dén bao t6i ndp
cho 6ng khau siing ma Evelyn da dwa cho t6i?”

“Phai, toi nghi tdi da néi khau sing dwgc dung trong &n mang.”

“Va c6 phai chinh 6ng da day t6i sang mot bén va mé hoc ti xe cla toi dé 1dy khau siing ma
hién 6ng dang dwa ra dée lam vat chirng?” Mason noi.

“Vi dng khong dwa ra nén toi phai tw 13y.”

“Pay co6 vé la mot dlem vé ky thudt chuyén mé6n day,” Chanh an Kippen ndi, “néu bi €ao co
luidn diém quan trong nao mudn noi lén khau sung nay khong pha1 la vii khi da dwoc st dung
trong an mang nay khong, 6ng Mason? Liéu ciu hoi ctua bén bi cdo co dé cip dén vu giét nguoi
la vily do chinh dang khong?”

“Toi nghi,” Mason noi, “thua quy toa vé khiu sing nay t6i muon phai dwoc xac dinh dit
khoat, co phai 1a khiu sung gy ra an mang khong?”

“T6i c6 thé hoi tai sao?” Chanh an Kippen héi. ‘ T01 nghi rang luit sw nén ludn ludn thu nhap
cac su kién dé tir d6 khong con nhitng nghi van nita.”

“Ho da ban thtr khau sing nay va da so sanh v6i vién dan ban thir v&i vién dan giét nguoi.
T6i chi mudn ho lic nay xac nhan sy kién doé de bén bi, sau khi cé dip nghién cttu chup hinh cac
chitng co, c6 thé chuan bi cho phan bao chita ctia minh.”

“T6i thiy ro quan diém cuia 6ng,” Chanh an Kippen noi. “Toi nght diéu do rat tot. Ong Strawn,
chic 6ng da cé nhitng chirng cé dé cht? Tai sao khong dwa nhirng chirng c& vé dan duoc hocra
dé chirng minh do dung la khau sting dd dung dé giét ngudi. Va sau dé chirng minh rang né
chinh do bi cao sé& hiru va..



“Chinh la diém nay, thwa quy toa,” Strawn néi. “Vién dan giét nguoi da bi bién dang mot cach
tham hai, mot bén da bi bep di, mot bén bi bién dang nhe khi né dwoc 14y ra sau khi kham
nghiém tir thi.”
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Ong muon nodi vién dan giét ngwoi khong thé nhan dang dwoc?” Chanh an Kippen hoi
“Duoc, toi... toi mudén dwoc hoi nhin chirng nay thém vai ciu nira d€ c6 thé lam sang to van
de” '
“Hoi di!”

“Néu quy toa cho phép, t6i nghi t6i co thé dwa thém hai hodc ba sw viéc cé thé két tdi ma
khong can hoi diéu gi da xay ra c6 the toi dwa khiu sung ra lam vat chwng qua sém. Trung si
Holcomb xin 6ng hay dwa chiéc 4o gdi dé trum dau x4c chét ra. Ong c6 mang theo khong?”

“Co, thwa co!”

Trung si Holcomb mé& mot cai tdi nhé ra mot chiéc 4o gdi thim mau.

“Biy gio toi hoi trung si, 6ng c6 thady nhan hiéu nha giat di trén cai 4o gbi khong?”

“Thwa co!”

“Ong c6 truy ra tiém giit i d6 khong?”

“Thwa c6!”

“Ong c6 tim thay nhitng chiéc 4o g6i khac cliing mang mét nhin hiéu khéng?”

“Thwa co!”

“0 dau?”

“0f Crownerest Tavern noi phong chira do vai.”

“Ong c6 kiém soat giwdng ctia bi cdo khong?”

“Thwa co!”

“Khi nao?”

“Ngay khi t6i t&i do!”

“Va 6ng thiy gi?”

“T6i thay c6 hai cai goi trén giwong.”

“Mot cai cé boc 4o goi. M(_)t cai khong, cho ching t6i biét n6 da dwoc pht 1én dau Steve

Merrill truérc hay sau khi chét.”

“N6 da dwoc phi 1én sau khi chét.”

“Ch¢ chut,” Chanh 4n Kippen néi, “nhw vay c6 phai 1a da dan dat nhan chirng dwa ra két luat
khong?”

“Diéu do ) khong sao doi véi bén bi cdo,” Mason noi. Chung t6i mudn hop tac véi bén cong to
ve tit ca van dé lién hé ma khong c6 sw tranh cii nao.”

“Khong c6 sy tranh cai?” Chanh an Kippen ngac nhién.
Strawn dirng bat diy khéi chiéc ghé dang ngbi néi.
“C6 nghia la 6ng da chiap nhin la chiéc 4o goi da dwoc chum 1én sau khi chét.”

Mason nhin vai, “T6i chi khéng phan d6i cau héi, thé thoi. Ong cé thé dwa dén két luin nao



cling dwoc. T6i chi muon thua voi quy toa la toi chu treong khong phan déi nhitng cdu hoi ma
sw tranh chap khong can thiét vi sw kién da rd rang.”

Strawn tur tur ng01 Xuong, vé boi roi

""

Chanh 4n Kippen néi gat gong, “Dwoc tiép tuc di. Hay tra 1&i cau hai!

“Da nhu thé nay, chiéc ao g0Oi nay cé mot cai lo bay khong phai cai 16 do dan ban thung,
khong c6 dau vét thudc sting chung quanh cai 16 nay, khong co ddu bién mau do vién dan lam
ra. Trong khi do, dau nan nhan cho thiy r6 c6 diu thudc sing. Chung toi thay diéu nay ‘chi c6
thé xay ra khi khau sing & gan khoang hai mwoi phan. Ping ra trong khoang tir 18 dén 20 cm

“Ong da thi nghiém véi khau sing nao?”
“Thi khau suing nay day.”

“N6i mot cach khac,” Chanh an Kippen néi, “6ng thitra nhin day chinh la khau sing giy ra an
mang?”

“0, dleu nay khong con gi nghi ngo nira, thua quy toa,” Strawn noi. “bay la mot sw thue rat

don gian, mac du trong mot hoan canh dac biét vién dan glet ngudi da khé nhan dang duoc.

Tuy nhién téi co the tién téi dé xac lap dwoc nhitng chirng cé chi tiét chirng té day chinh 1a
khau sung da dwgc st dung.”

“Vay thi hay lam di,” Chanh an Kippen néi.
“Trung si, 6ng ndi chiéc 4o gdi nay da dwoc chum 1én dau nan nhan sau khi chét phai khong?”
'"

“Pung vay!

“Va mot trong nhitng Iy do cho 6ng xac nhin diéu nay 1a vi né khéng c6 vét thim thuéc
sung?”

“Thwa ddng vay, ro rang cai 16 d6 khong phai do vién dan lam ra.”

“Ong con Iy do nao khac khong?”

“Thwa c6!”

“Ly do gi?”

“Sau khi chiéc 4o goi dwgc chum n6 1én phai xoay nhe dé chinh sao cho hai con mat ding hai
16 thung da duoc khoét. N6i mot cach khac, cai 4o goi chiim 1én dau nan nhan da khong dung
ngay vi tri cua nd. N6 da phai xoay nhe di dé cho vi tri hai 16 h6ng vao hai con mat, vét mau
chay dai theo chiéu ngang trong ao g01 da chiing t6 diéu nay. Chi c6 viy méi giai thich dwoc
vét mau nay. Quy vi c6 thé thiy né rat ro.”
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Chanh an Kippen néi, “Hay dwa tdi xem chiéc 4o goi!

Ong ta kiém tra vét mau va gat dau néi, “Di nhién la nhan chirng da ching thue duoc két ludn
tir nhitng dit kién nhwng nhitng dit kién nay ré rang chi chdp nhan mot két luan.”

“T6i cling nghi vay, thwa quy toa,” Mason vui vé dong tinh.

“Nhuwng dng khong thé chip nhin diém do6,” Strawn néi. “Tai sao vay, day chinh la diém ma
ong phai dat trong tam sw bao chita ctia 6ng vao.”

“Lam sao 6ng biét dwoc sw bao chira cua téi nhw thé nao?”

“Nay thoi, thwa quy ngai,” Chanh an Kippen noi. “Vu xu dén day la toi mot khuc queo dac
biét, vé mot sy viéc c6 ve la nong c6t thi luat sw bao chita lai khong dit nang van dé. Trong khi
d6 vé mot van dé méi nhin c6 vé ly thuyét sudng thi luat sw bao chitalai td ra quyét tam tranh



cai va c6 gang st dung tit ca chuyén mon ky thuat ctia minh.”

“Toi chi mudén nhin manh rang than chu cda toi phai dugc tdn trong nhitng quyén loi cla
minh,” Mason noi.

“Phdi, phai téi hi€u,” Chanh an Kippen néi. “Tuy viy, 6ng da khéng xac dinh vii khi giét
nguwoi, ong Mason.”

“Toi khong cé y nhw vay!”
Chanh an Kippen nhin Strawn.
Ong phé bién Iy hdn hoc néi, “Puoc réi, chiing ta sé chitng minh diéu nay.”

Ong ta lan nita ‘quay sang trung s Holcomb hoi, “Trung si, 6ng noi 1a c6 hai phat dan da duwoc
ban di tir khiu sting nay?”

“Thuwa, ding vay!”

“Theo lun di€ém cda cdnh sat thi mot phat sing vao dau nan nhin. Viy phat thir hai thé
nao?”

“N6 ban tring cay tru bang gb dé lan can dwong, chd cé khe nii kha sau.”
“Ong c6 thé chi cho toa thdy chd vién dan da dwoc tim thiy khong?”

“Da, duorc. O day toi c6 mot tAm hinh chyp ngay hom Sau ngay Xay ra su viéc cho thay ro cai
16 & lan can duwong. Vién dan nay da cam sau trong g0 va no gitt mot hinh thé nguyén ven. Mac
du ban than tdi khong lam cong viéc thi nghiém vé dan dwoc hoc, nhung tdi da c6 mat trong
lac d6 va khéng thé co van dé...

“Puoc, dng khong can chitng thuc viéc thi nghiém,” Strawn vdi vang ngit 1oi. “Ong khéong
phai la chuyén vién dan dwoc.”

“Duoc, nhung toi la mot tham tir 1ao luyén, ké cd mot s6 kién thirc vé...”

“Phai, phai,” Strawn gat ngang. “Toi hiéu. Khi t6i goi cac chuyén vién dan duorc, toi chi mudn
st dung sw lam ching clia Ong dé xac nhan vién dan. Biy gio toi dwa cho 6ng mot dau dan trén
d6 c6 mot cai ddu & dwdi day. Ong cé biét ai da lam con dau dé khong?”

“Thwa, chinh toi!”

“Dé lam gi vay?”

“D6 1a nhitng ddu dé nhin dién vién dan.”

“Va ong da l1dy n6 ra khoi cay tru bang go dé duoc thiy trong tAim hinh nay.”

“Bay gi toi nghi 6ng c6 thé di vé chd, toi sé goi chuyén vién dan dwgc,” Strawn noi. “Toi dé
nghi chung ta coi khau sung la vat chu'ng A, tdm hinh 1 vat chig B, va dau dan la vat chirng C.”

“Khoan da,” Mason ngat ngang khi trung sT Holcomb bat d4u roi khéi buc nhin chirg. “Bay
gio ong da giéi thiéu mot vat thit hai, mot dau dan. Téi mudn chat van nhan ching vé vién
dan.”

“Bat dau di,” Strawn néi voi.
“Lan dau tién 6ng d€ y dau dan trong tru gbd do 1a ltic nao?” Mason hoi.

Holcomb néi, “Ong khong thé thy vién dan trong tru gb dé, 6ng Mason, chi dén khi né dwoc
nay ra.”

“Lan dau 6ng thiy cai 16 trén tru go 1a lic nao?”



“Gan nhu ngay sau khi toi dén hién truong, toi biét khau sing da bi ban di hai phat nén toi
biét phai co hai ddu dan dau dé. T6i da tim kiém xem c6 thé nao phat dan thit hai di tring dau
dé va toi da tim thay.”

“Sau d6 6ng khong con tim kiém nira.”
“Ong muodn nbi sao?”
“Ong khong con tim quanh nita?”

“T6i da c6 nhin quanh, nhung khéng con gi dé tim ki€m nira khi téi da tim thay vién dan thi
hai.”

“Dworc roi, toi khong con cau héi,” Mason noi.
“Xin moi trung si Holcomb vé chdé va mo&i nhan chitng Alexander Redfield 1én buc nhan
chirng,” Strawn noi. “Ong Redfield la chuyén vién dan dwoc.”

Alexander Redfield 1a mot nguoi cao lon gay 6m, v6i ludng quyén cao, doi mat xam 19, di
dirng khoan thai, n6i nang can than. Ong tuyén the va cho biét minh Ia chuyen vién vé sung
ong, dan duorc.

George Strawn hoi, “Toi dua cho o6ng vién dan ma trung s Holcomb vira ma&i xac nhan va
dwoc ghi la vat chu'ng C, t6i mudn hoi dng cé thdy vién dan nay chwa va néu di thiy thi vao lic
nao?”

“Thua t6i da thay n6 khi n6 dwoc tim thay T01 da nhin thiy né khi con tai chd c6 nghia la toi
thay trung si Holcomb méc né ra khéi cay tru.”

“Ong c6 thé chi vi tri clia né trén tAm ban d6 nay?”
Nhéan chirng cdm 1ay tdm ban d6 va danh diu X’ vao diém c6 vién dan.

“bay la bang do chinh thirc,” Strawn néi. “Cé nghia la n6 duoc sao lai tr mot ban d6 chinh
thirc khac T6i cho rang luat sw bén bi sé khong phan d6i néu chiing ta dwa né vao lam vt
ching D.”

“Khong c6 gi phan doi,” Neely néi.
Mason néi nhé véi Neely, “Thinh thoang anh nén phan doi, Neely. D€ cho ho biét anh ciing c6
tham dw vao vu an nay.”

Neely thi tham néi, “T6i chi so phan doi lam, khong dung luc. Ong da lam cho vi cOng t6 ngd
ngang. Ong 4y khong con biét dng sé tin cong Iic ndo va tir dau.”

“Phan doi bat cr gi, " Mason noi, “mién 1a n6 khong quan trong. Ctr d€ cho ho dé cap dén moi
sw kién quan trong dan n6 lam t6n thuong dén ching ta hay khong, hay dé danh cau phan doi
cho nhlrng sw kién ma ching ta da biét. . Hay ném vao vu an nhiéu khia canh khac nhau dé moi
nguwoi cung suy ngam. Cudi cung anh ciing phai nh¢ 1a ¢6 gai dang nhin anh tir cudi phong va
bao chi thi dang ghi chép moi thit.”

“Duoc roi,” Neely noi. “Mac ké néu téi phan déi khong ding cho. Toi sé dirng 1én moi khi toi
phan déi.”

Mason ng6i dwa vao ghé ctia 6ng.

Strawn tiép tuc, “Va dng quen thudc véi khau sing nay diy 1a khau Colt ma ching ta da dua
vao lam vat chirng va dwoc ghi la vat chirng D.”

'H

“Thwa dung!

“Ong da ban nhitng vién dan thir nghiém bang khau sting nay?”



'"

“Thwa dung!
“Ong 1am nhu thé nao, dng Redfield?”

“Da nhuw vy, toi bat nhitng phat dan vao mot cai hop chira bong gon kha day dé c6 thé chidn
dirng vién dan lai ma khéng Iam bién dang vién dan.”

“Va sau do thé nao?”
“Sau d6 ching t6i sé quan sat vién dan dé tim cac dau vét dac diém qua kinh hién vi.”
“Ong c6 thé no6i cho ching toi biét vé dac diém cua cac diu vét nay khéng?”
“N6 dwoc chia lam hai loai diu vét, dau vét chung va dau vét riéng.”
“DAau vét chung la gi?”

“Do la nhirng diu vét dé lai trén vién dan do ranh khwong tuyen cua nod tao nén. N6 c6 mot do
rong, mot s6 vong va hu'O'ng quay nhat dinh. Qua nhitng ddu vét nay ta c6 thé biét hiéu va c&
sung ma vién dan da dwoc ban di.”

“Va nhitng ddu vét riéng la gi?”

‘Do la nhiing dau vet tray xwoc trén vién dan d6 nhitn cho khong dwgc nhan phang trong
nong sung tao nén. Khong c6 mot nong sing nao tuyét doi tron tru. Va nhitng chd nhw vay tao
nén vién dan nhirng diu vét riéng dic biét ciia mo6i khiu sting cling nhw nhirng van tay trén cac
ngon tay.”

“Nhu vay 6ng c6 so sanh vién dan 14y tir tru g6 do vdi cac vién dan ban thit nghiém khong?”
'"

“Thwa co!

“Va la mot chuyén vién, 6ng c6 thé so sanh cac dau vét d6 ma cé thé noéi dugc khau sing nao
vién dan di dwoc bin khong7"

“Thua, dwgc a. T6i so sanh cac diu chung, riéng va cé thé xac nhan chac chin 1a vién dan da
dwoc bin tirkhau sing nay.”

“Thé con vién dan giét nguwoi thi sao? Vién dan da dwoc 1ay ra va trao cho 6ng.”
“Thwa vang!”
“Ong da lam mot s6 thir nghiém va so sanh véi né ch?”

“T6i c6 thé ndi rang vién dan dé da bi bién dang kha nhiéu. N6 & trong tinh trang thuc Xau.

Nhung tbi c6 thé xac dinh qua d4u vét chung biét dwoc né da dwoc ban ra tir khiu sung colt c&
38 ”»

“Thé con dau riéng cia né thé nao?”

“Ngay bay gio cac dau vet rleng cda no téi khéng thé c6 mdt chirng nhin nao. Mot nira vién
dan da bi bién dang ning né.”

“Biy gi® thwa quy toa,” Strawn néi, “t6i mudn mot Ian nira dwoc dwa khiu sing nay lam vit
chirng.”

“T6i phan déi,” Neely dirng day noi. “Vily do vo tham quyén, khong chlnh dang va khong cu
thé, khong c6 mot nén mong ving chac va khong c6 mdi lién quan nao.”

Chanh 4n Kippen nhin xuéng chang trai tré. Cip mat 6ng diu hién nhung cling 16 chut vé
quyét tAm trong do.

“Dé xem tbi c6 hiéu quan diém ctia 6ng khong, 6ng Neely,” 6ng ta néi. “Chi vi vién dan giét



nguoi da khong thé so sanh dwgc véi cac vién dan thir nghiém nén 6ng phan déi dwa khiu
sung vao lam vat chirng ma né da dwoc thira nhén la s¢ hitu ciia bi cao?”

“Chung t6i khong thira nhan no6 la s& hitu ctia bi cdo. N6 thudc s& hitu cia 6ng Perry Mason.”

Chanh 4n Kippen lic dau ndi, O’ day c6 thé c6 sy khac biét vé thuat ngtt, nhung theo nhu toa
thi chung ta khong qua cau né veé ky thuat bao chita c6 thé 1a diém nao do cho thiy né khong
ding 1a vat s& hitu cda bi cdo, nhung & day lai phan d6i khong cho né dwoc dua ra lam vat
chirng.”

“Thwa quy toa, vi khong ai biét chac chan la khiu sung da giét chét nan nhan,” Neely nhin
manbh.

“C6 nhiéu diéu cho thay day chinh 1a khiu sung giét ngwoi. Chinh bi cao da noi voi cac st
quan canh sat 1a da ban vé hudng chiéc xe do ngudi bit mat bang chiéc 4o goi 14i.”

Mason dirng day, noi, “Va cling rd rang ké dé khong phai la nan nhan trong vu an nay.”
“Tai sao khong?” Chanh an Kippen hai.

“Thwa vi chirng nhin ctia cong té da cho thiy chiéc do gboi da dwoc chum 1én ddu nan nhan
sau khi han di chét.”

“Day ciing 1a luidn di€m cha c6ng t6 cho rang diéu nay ching toé bi cdo c6 tdi,” Chanh 4n
Kippen ndi.
“Pung vay,” Mason noi, “va cling chinh Ia luan diém ctia bén bi cho rang diéu nay chirng td thi
thé d6 khong thé 1a ngwdi ma bi cado da ban.”

“Cai gi? Sao c6 thé vay duoc,” Chanh an bat ding day. “Ong cho rang cé hai ngudi trén con
duong do6 dau déu bit kin bang chiéc 4o g6i?”

“Tai sao khéng?” Mason néi. “Hay dé bén céng té chirtng minh ludn diém ctia minh.”

Chanh an Kippen lac diu noi, “Néu day chi la mét k§ thuat hop thirc t6i cho rang cac phan doi
do sé co tac dung doi véi cac chlrng c& hon 1a chong lai viéc dwa né vao lam vat chitng, nhung
néu & day c6 mot diém chac chan...

“T6i nghi 1a co, thwa quy toa,” Mason noi. “Toi mudn quy toa - xem xét tai chd noi xay ra sw
viéc.”
“Cé loi gi trong van dé nay?” Chanh an Kippen hai.
“Thwa t6i muén dé trinh mot ban bao chira, va téi nghi quy toa sé hi€éu roé ban chit cua ban
bao chira nay sau khi quy da di xem xét hién trwong.”
"Hay cho mot chut,” George Strawn noi va dirng bat day, giong dng ta hoi gian di. “Roé rangla
ludt sw mudén chu'ng to mot sw lat l1éo vé phap ly trong phién so tham nay. Phién toa nay chi co

muc dich xac nhan an mang da L xay ra va liéu co ly do hiru ly nao dé tin rang bi cao da pham toi

gi€t nguoi hay khong. T6i tin rang véi nhitng chirmg cé ban dau, quy toa cé thé da cé cau tra 1oi
khang dinh.”

Chanh an Kippen néi, “bang, toa cé6 khuynh hwéng dong y véi bén cong td, 6ng Mason.”

“Khong co gl can tranh cai,” Mason néi. “Véi ching cé trong tinh trang hién nay th1 ro rang la
nguwoi do da bi sat hai va c6 vai bang chirng cho thiy bi cdo da pham toi giét nguoi.”

Chanh an Kippen héi, “Nhw vay ching ta tranh cai cai gi?”

Mason néi, “Pon gian la téi khéng c6 y dinh dwa vu an kia ra truedc toa véi chirng cé trong
hién tai.”



“0, t6i hi€u,” Chanh 4n Kippen mim cudi néi.

“Khoan da! Toi phan doi diéu do6.”

“T6i cam thiy...” George Strawn ndi.

“Ong c6 mudn loai trir bi cdo dwa ra nhitng bang chitng khong?” Mason hoi.

“Khong, di nhién la khéng, nhung... 0, chiing ta hiy quay vé xét lai hién truong. Toi khong
hiéu chung ta rit dwoc gi ra trong viéc toa xem xét hién trueong. O day chiing toi cé nhitng tim
hinh nay.’

“Duoc, hdy dwa nhiing tAm hinh ra, t6i sé coi chung, Chanh an Kippen néi. “Sau d6 néu téi
cam thay can thiét, t6i sé dén xem xét hién trwong.”

“Thwa quy toa, cé cin phai goi ngwdi chup hinh ra dé€ xac nhin cac tim hinh khéng?”
“DPung la phai nhw vay, trir phi...”

“0, chung t6i dé nghi nhw vdy,” Mason noi. “Chung tdi cing mudn tiét kiém thoi gior giéng
nhu quy vi vay. Néu bén cong t6 xac nhan nhitng tam hinh nay duoc chup do mot tho chup
hinh chuyen mon va dudi sw c§ van va chi din clia cong t6, va do 1a nhwng tam hinh dich thuc
chup cac canh tai hién trwong, thi ching toi dé nghi hay dua chung vao lam vat chirng.”

“Thwa quy toa, tot lam,, Strawn néi va quay sang Mason mim cuwdi. “Cé thé 6ng sé cé ly do
dé tré lai sw chi trich cta ong sau nay.”

Strawn noi voi chanh an, Nhung tdm hinh nay dugc danh sé tir mot téi mwdi va sau moi
tdm hinh ghi r6 ndi dung cia né.”

“T61i c6 thé c6 nhitng ban sao khong,” Mason hai.
“Di nhién la cé,” Strawn ndi va dwa cho Mason mwoi tam hinh c& 20 X 25.
Mason va Neely nghién ctru cdc tim hinh.
Mason lay mot tdm hinh ra, caim trwéc mat minh va tir tir ding day noi.

“Thwa quy toa, tdi mudn quy toa va ludt sw chi y tdi tAm hinh danh s bay c6 ghi: tru gb do
c6 chira vién dan.”

Chanh &n Kippen néi, “Pay t6i c6 tdm hinh day, c6 gi vay?”

“Quy toa dé y thay c6 mot ciy so6i & phia sau, & ' phia trai c0t try, c6 mot diém dac biét trén
than cay, 0 t6i c6 thé noi khoang tw hai thu'cyc rudi dén ba thuéc ké tir gdc cay lén va tir phia
tay trai. C6 mot diém trang c6 tim hoi xam..

“Pung, dung t6i thay,” Chanh an Kippen noéi. “Cai gi vay?”
“D6i v&i toi né gidng mot 16 dan,” Mason ndi va ngdi xudng.

“0, thuwra quy toa,” Strawn ndi. “Roé rang do chi la mot vét mo trén than cay hoac trén hinh.
Pay ro la mot chlen thuat dé tri hodn va lam réi tri. D6 khong thé 1a mot 16 dan vi...” Strawn bat
chot ngwng noi.

“Tai sao khéng thé dwgc?” Mason hoi.
Strawn bat n6i, “B&i vi... Chi ¢6 hai phat sing dwgc ban ra tir khiu sting.”

“Dung vay,” Mason noi. “Mot phat tring vao try gd d6. Than chi toi da ndi voi phé quan
trwong va co ta da ban bira hai phat. Bay gio néu dung nhu phat dan tht hai dang ghim Vao cay
s6i thiludn diém cuda tdi da hoan toan dwoc thiét 1ap... cai ti thi tim thiy khe nui la do...



“0, thua quy toa,” Strawn voi noi. “Diéu nay thuc vo ly. Toi khong hiéu day 6 phdi mot trong
nhlrng cai bay muwu mo cua luat sw khong. Nhu’ng luat sw da tung gitr khau sung nay. Vay ai co
thé cam ong ban mot phat vao cdy tru va mot phat vao cay soi roi cho rang than chu cua 6ng
da c6 mot tinh trang ngoai pham tuyét hao?”

Mason mim cuoi noi, “Mot diéu don gidn la trung sT Holcomb dd noi 6ng ta da nhin thay cai
16 & cay gb do ngay sau khi ong ta t&i hién trudng va 6ng ta da téi d6 trudc ca khi dng quan
truedng bo di khoi do.”

“Nhung trung sT Holcomb khong noi vé cai 10 trén tru gb doé véi phd quan trwdng,” Strawn
thét voi ra.

Mason hoi, “Ong khong dang tan cong su chan that ctia nhan chitng cia 6ng day chit?”

Chanh an Kippen noi, “Duorc, trong tinh trang nay toa quyet dinh t&i hién treong dé xem xét.
Chi mat vai phut thoi, chung ta sé lai xe dén d¢ va luat sw co thé chi cho chung ta thay ding cho
do. Trong khi ¢ d6 chling ta sé& xem xét dau Vet trén cay soi. Ong Redfield tda mudn dng cung di
dé c6 y kién tai sao c6 dau vét dé trén cay so6i.”

“Thwa quy toa vang,” Redfield noi.

Trong khi chanh an Kippen nhiu tran suy nghi Ve nhiing tam hinh va ra lénh tam dinh phién
xtt, cAc phong vién bdo chi danh hoi dwoc dién bién bat ngo cia vu 4n chay vdi vé phia cac may
dién thoai.



Chuong 15

DPoan xe ndi dudi nhau tién 1én tdi doan dwong xay ra &n mang thi nging lai. Lan can chan méi
da dwoc stra chira xong.

Trung si Holcomb noéi véi vé quan trong.
“Chiéc xe lao xuéng chd nay, thua chanh an!”

“Tru go ma vién dan ghim vao dau?” Chanh an Kippen néi, tay cam tam hinh.... “Né... O, t6i
thay roi.”

“Va kia la cay s6i,” Mason ndi.
Chanh an Kippen nheo mat nhin thin cay sOi, roi c6 vé quan tAm hon, néi, “Co cai gi da lam

mat di manh vo cay ¢ do. Gidng nhu mot vién dan da... Thoi duorg, toi khong nén c6 nhirng két
luan voi vang. Ching ta hiy coi cai gi di tao ra dqu vét d6.”

Trung si Holcomb khich dong kéo Strawn sang mot bén.

Strawn noi, “Thua chanh an, ching t6i khong muén glau diém mot sw viéc nao c3, nhung
chac chan chung ta sé€ khong bi rang buoc vé bat ctr 16 dan nao trir khi chiing ta c6 thé chtrng to
rang n6 da dwoc ban khi nao va do ai.”

“Pugc,” Chanh an Kippen noi. “Néu dng muodn hop thirc su viéc, 6ng Strawn, téi nhin thé'y
trung st Holcomb da néi ong ta ty nhan trach nhiém xem xet h1en truong va khi ong ta tim
thay vién dan ghi trong tru go do thi 6 6ng ta da ngung tim ki€m vi cho ring da tim thay du hai
vién dan d ban ra. Doi véi toi thi day co ve la mot ky thuat diéu tra hoi ngheo nan. Toi nght
rang hién trweong phai duoc xem xét tim kiém ti mi ky cang hon deé si quan diéu tra c6 thé noéi
mot cach khang dinh la khong con mot phat dan nao hoac diu vét mét phat dan nao khac
truére khi dng ta chdm dit cudc tim kiém.”

“Thua, di nhién la t8i khong thé cdm ai d6 téi day va ban tum lum khap chd,” Holcomb vi
noi.

“Thoi nao, trung si,” Chanh an Kippen chua chat néi, “néu ky thuat diéu tra duoc sir dung

dung cach lic d6 dé tim ki€m céc phat dan thi ching ta da biét cé nhlrng phat dan khac da

dwoc ban hay khong roi. By gior hay kiém mot cai thang va tréo 1én than cay kia xem diu vét
doé la cai gi.

“T6i nghi c6 mot cai thang ¢ ngo6i nha co cai Vong cung trén cai cong dang kia, toi biét duoc
c6 moOt nit nghé sisong & do... ba ta dang di téi kia.”

Mot nguoi dan ba cao 16n manh de, véi mai téc trang, mui cao va cai cam cwong nghi dang tir
tir di xudng con dudng déoc.

“Céi gi thé nay?” ba ta haéi.

Chanh 4n Kippen mim cuwoi néi, “Pay 1a mot cudc diéu tra vé nhirng phat sung da dwoc ban &
day, thwa ba, toi la chanh an Kippenva...”

“0, vang, Vang, " ba ta cwoi, “va toi la Mary Eunice. T6i la mo6t nghé si, séng an dat & day, thua
chanh an, va...
Chanh an Kippen v0i ngit 1o d€ tranh ciu giai thich dai dong vé tan.
“Ba Eunice, ching t6i dang muon treo 1én khoang ba mét trén cay sOi kia, cho ma ba thiy cé

mot vét noi vo ciy. Ching toi mudn biét liéu day c6 phai mot cai 16 do vién dan tao ra khong.
Ba c6 cai thang khong, thwa ba?”



“Da, di nhién la t6i c6,” ba Eunice néi. “T6i rat vui long cho cac 6ng muon. Va néu cac ong
dang tim kiém d4u vét cac phat dan, toi c6 thé chi cho cac 6ng diu vét mot phat dan nita.”

“Cai gi?” Chanh an Kippen la lén.

“bung vdy,” Ba ta ndi. “No6 xay ra trong cai dém ma chung toi ¢ trén nay bi ndo dong ca lén.
T61 nght t61 da nghe thay tiéng mot cai gl dip vao va tiéng kinh bé v&. Nhung that ra toi khong
lru tAim may dén no. Chim choc doi khi bay dung vao nha. Cho té1 sang h6m nay t6i moi dey

thay mot trong nhiing ctra s6 tran nha c6 mot cai 16 nhd, va mot vién dan da ghim vao mot rui
nha.

“Piéu nay xay ra trong dém co tiéng sung?”
“Thwa chanh an, dung vay!”

“Luc nao? Luc may gio?”

“Luc d6 troi da téi... nhung lic méi téi théi.”
“Ba nghe thiy mot tiéng sting hay nhiéu tiéng?”

“Thua khong! Luc d6 gio thoi manh. DT nhién ¢ day chung t6i thuong nghe thiy ti€ng nd cha
cac xe xudng trién nui nay. Tiéng no cia bo xe gan nhu 1a Pat... pat... pat... bang! Chung to6i da
qua quen thudc va gan nhu khong con dé y toi nita. Tat ca didu t6i mudn 1 dugc yén on song
mot minh & day, thua chanh an. T6i nghi song nhw Vay sé& goi cho tdi nhiéu cAm hing, lang
nghe tiéng goi cia ndi tam va du trit ctia tinh than, ti..

Chanh an Kippen ngit 1o, “Thua ba, ba c6 thé duwa ching t6i vé nha ba. T6i rat muon dwoc
nhin thdy 16 dan dé. Trung sT Holcomb trong khi chung toi ¢ trén do, t6i dé nghi 6 6ng hay lay
cai thang dat vao cai cay kia dé 6ng Redfield c6 the treo 1én xem do 13 cai gl. Bdy gio trung si
nh¢ rang toi muon chinh 6ng Redfield sé la ngwoi tim thiy vién dan néu thwc sw c6 vién dan
ban vao do.

“Bay gi®r xin ba Eunice dan ching toi di.”

Moi nguoi theo chan ba Eunice di 1én. Mot dam dong gom luit sw nhitng nguwoi du phién x
cac phong vién bao chi. Lau lau l6e 1én anh dén flash.

Ba Eunice dan dau dam dong. Ba buoc di 1én d6c mot cach khoan thai nhw di trén dat bang.
Ba dan duong di qua chiéc cong vong cung; tién trén con duong cho xe chay va bu¢c 1én nhirng
bac thém di vao nha. Trong nha nong mui son. Ba di 1én mot cai gac sat tran, chi vao mot cai 16
xuyén qua cua s6 va gan do6 c6 dau vét mot vién dan, ghim vao cai rui nha. Trong cin gac sat
tran, nha Redfield nhanh chéng 1am nhiém vu cia minh.

“Cho mot chut,” 6ng ta noi. “Ching ta phai c4n than - c4i 16 tron & ctra s6 va d4u dan ghim noi
cai rui nha cé thé cho ta thay gan dung vi tri chd dwng de lgan phat dan nay. Redfield cang mot
s¢i day tir vé&t dan ghim noi cai rui nha tdi cai 16 noi cira s8.”

Chanh 4n Kippen néi, “D6 chinh 12 huéng dan ban tdi.”

Redfield nghién ctru khung canh va néi, “Phat dan da lam bé kinh ctra s6 va sau d6 ghim vao
cai rui nha. N6 da di di nhién khoang trén mot tram nam chuc mét.”

Strawn nhin qua 16 dan noi ctra sd theo hwdng cta so1 day, noi, “Buor, h1nh nhuw... di nhién,
thwa chanh an chiing t6i khong chip nhan trach nhiém nao vé phat dan nay.”

“T6i khong doi hoi 6ng phai nhan trach nhiém cho bat ct phat dan nao nhung chac chan toi
phai nghi canh sat can lanh trach nhiém cho moi cudc diéu tra cin than.”

“Di nhién canh sat khong chiu hoan toan trach nhiém,” Strawn ndi. Mc’ri dau cho 1a sw viéc
xay ra trong pham vi quan ha, va... sau d6 canh sat thanh pho da thu ly va..



Chanh an Kippen ngat 101, “Luat phap 1a mot khoa hoc ap dung cong ly vao su kién da duoc
xac dinh trwéc va duoc trinh bay ding dan vao mot phién toa phap dinh. Néu cac su kién
khong dwoc thau thap day da luat phap sé nhu mo mAam trong béng toi. Do d6, chiing ta da c6
nhirng vu an ma céng ly da xét xir sai lam.

“M0i Ian diéu nay xdy ra, y ki€n quan chiing sé ca than luat phap. Thurc ra, ludt phap khong co
16i. Chinh ky thuat diéu tra sai lam, khong dung cach da c6 16i. T6i muén vu nay phai duoc diéu
tra that day du, bay gio toi tro vé van phong cuda toi va sé triéu tip phlen toa vao luc ba gio
chiéu nay. biéu nay sé cho cac 6ng mot dip diéu tra sy viéc mot cach ti mi day du hon... it nhat
cling danh gia dwoc chitng c& méi kham pha dwoc.”

Strawn noéi, “T61i rat tiéc, thua chanh an. Cac si quan diéu tra c6 néi chuyén véi ba Eunice,
trudc day co hoi ba c6 nghe dwoc cac phat sing hay khong va lic dé ba ta khong néi vé phat
dan nay va...

Ba Eunice voi ngat ngang, “Viluc do t6i chua b1et t6i moi kham pha ra n6 sang hom nay. Cac
6ng ngh toi 1a gi? T6i 1a ngudi c6 thé doc dwoc ¥ nghi khac hay cai gl khac sao? Ngoai ra khong
ai hoi t6i vé phat dan. Ho khong doi h01 toi phal xem xet ky luong can nha dé xem c6 phat dan
nao ban trang khong, ho chi héi tdi vé tiéng cac phat sing. Liéu ong c6 mudn quy trach nhiém
cho t6i vé viéc nay khong. Ong ban tré?”

“Khong, khéng,” Strawn néi véi, “ba da hiéu lam t6i.”
“Duoc, khong c6 1y do ndo dé 6ng da hi€u lam to6i,” Eunice déi dap lai.

“R0O rang la khong c6,” Chanh an Kippen mim cwoi tuyén bd. “Toi sé tai lap phién toa vao ba
gior chiéu nay.’



Chuong 16

Loi don dai da lan truyén that nhanh, nén khi phién toa tai lap ldc ba gio chiéu, phong xtr an da
chat nich nguoi.

Hamilton Burger, 6ng chanh bién ly, c6 banh nguc no, da dich than tham dy vao phién xtr.
Ong ngbi canh Strawn va ctt chi ctia dng cho thay dng ta khong phai ngwdi nhw 6ng ban tré.

Chanh an Kippen bwdc vao phong xtt dung ba gio. Phong xtr duoc van hoi trat tw va véi giong
diu dang 6ng noi, “Phién tda so tham chdng Evelyn Bagby hai bén sin sang chwa?”

“San sang,” Strawn noi.
“Bén bi cdo san sang,” Mason noi.

“Biy gior d€ hiéu rd chirng cé, tda mudn biét mot canh téng quat bén céng t6 da kham pha
thém dwoc nhitng gi tai hién trwedng?” Chanh an Kippen hoi.

Strawn noi, “Cung voi vién dan tim thdy & nha ba Eunice, ching toi muén thAm vin 6ng
Redfield vé digu nay, con c6 mot vién dan khac ghim vao than cay soi. Vlen dan nay dwoc chinh
ong Redfield 1ay ra, chiing ta cling muén hoi 6ng Redfield vé diéu nay nira.”

Chanh an Kippen noéi, “Puoc, duoc bat dau di. Ong Redfield hay 1én buc nhan chirng, 6ng da
tuyén thé va tuy xac nhan 1a mot chuyén vién. Cau héi trwdc toa bay giola khiu sing nay co
dwoc chap nhan duwa vao lam vat chirg khong" Khiu sting ma bén cong to da cho la dwoc st
dung dé ban cac phat dan gay nén 4n mang.’

Strawn dirng day néi, “Vay thi bay gi¢ t6i mudn hdi 6ng vé ciy so6i va phat dan...”

“Bay gior chling ta hay di thang vao vin d&,” Chanh 4n Kippen ngat 101. “Hay goi phat dan giét
nguoi la phat dan thr nhat Hay goi phat dan trén cay tru go do 1a phat dan thi hai, hay goi
phat dan trén cay so6i 1a phat dan thir ba va phat dan & nha ba Eunice 1a phat dan thi tw. Nhu
vay dwoc cht?”

“Duoc,” Strawn noi.
“Rat dwoc thwa quy toa,” Mason ndi.

“Rat tot! Hay ¢ de ching dwoc chi dinh nhw vay, 6ng dang dé cip dén phat dan thit ba, phat dan
tim thay trén cay soi, ong Redfield.”

“Thwa dung vay!”
“Ong da tim thay gi & d6?” Chanh an Kippen hdi, bé qua cau hdi ctia Strawn.

“Da thua quy toa, t6i da tim thay c6 mot vién dan ghim vao than cay s6i. N6 da duoc ban téi
duéi mot goc do va lam mat di mot manh vo cay. T6i tim thay vién dan nay da duwoc ban di tir
khau sung & day va bén cong t6 dang tim cach dwa vao lam vat chitng, khau sing danh diu vat
ching A

“Kh6ng nghi ngo gi vé phat dan nay da dwoc ban di tir khiu sing nay?”
“Thwa quy toa khong!”

“Nhw vay thi ba phat dan da dwoc ban ra tir khiau sing trong khi c6 hai § dan tréng khiu
sung?” Chanh an nai.
Hamilton Burger cham chap dirng day noi, “Thua quy toa, cho mot chut. Toi muon dwogc

nghe cau hoi nay. T6i tin rang c6 mot dm muu c6 tinh toan do ai do da bay ra va lic nay toi
chwa mudén néu tén nguoi do ra, tuy vay toéi hy vong sé lam dwoc viéc nay trwée khi phién xi



duwoc két thic... Toi nghi dw muu dugc cAn nhic ky cang cla ngwdi nay 1a l1am xdo tron cac
chirng c& bén trong vu an nay.”

“Pay di nhién la 1oi budc toi rat nang,” Chanh an Kippen noi.
“bung vdy,” Hamilton Burger noi, “va toi co thé thwa vé&i quy toa la chinh vi vdy ma toi da co

mat tai phién toa nay, t01 mudn lam cho van d@ duwoc sang té6 dé chung ta co thé gan trach
nhiém cho ngudi gay 16i.”

“Puoc lam, ludn diém cla 6ng 1a chirng cé da bi lam xdo tron. Bay gid tdi xin hoi 6ng, 6ng
bién ly, dieu nay da dwoc lam nhw thé nao?”

“Pugc, vé diéu do... lic nay téi chwa chuan bi de tra loi cau hoi nay, toi nghi rang nhitng bang
chitng c6 lién quan dén phat dan thi tw ro rang c6 y nghia hon phat dan thir ba.”

Chanh an Kippen quay sang Redfield héi, “Pwoc, phat dan thi twlam sao?”

“Phat dan thi tw,” Redfield noi, “da dwoc ban ra tir mot khiu sing cung loai va kich ca,
nhitng khong phai tir khau sting dang dwa ra lam vat ching.”

“Ong chic chin ch&? Chanh an héi.”
“Hoan toan chac chan, thwa quy toa.”
“Duoc roi,” Chanh an Kippen néi véi bén cong td. “Hay tai 1ap kién nghi dé dwa khiu sung
nay vao lam vat chirng va toa s€...”
“Thua quy toa, khoan da,” Mason cat ngang. “T6i tin rang tdi c6 quyén dwoc chat van nhan
chirng vé diém nay trudéc khi khau sung duoc nhan lam vat chirng.”

“Puoc chir! Toa khong mudén ngan can ong khong duoc chit van, ong Mason. Nhung trong
trwong hop nay, toa mudn thay khiu sing nay duoc dua vao lam vat ching va duoc Cat gitr
vao kho vat chirng clia toda an, chiing ta khong con so bi lam x4o tron hodc to cdo lam x4o tron
chirng co6.”

“bung nhw Vay, thwa quy toa,” Mason n6i mot cach lich sw. “Toi chip thuin. Biy gi¢ toi chat
van nhan chirng.”

“Puoc,” Chanh an Kippen ngat 101 va tlep thém mot cach vu vo. “Co nhitng sy viéc trong vu
an nay toi khong thich, toa dong y y kién voi ong Hamilton Burger, chanh bién ly, tuyén b rang
toa rat mudn kham pha ra dung cai gi da xay ra.”

“Dung nhu vay, thua quy toa,” Mason noi mot cach VO tam, lam nhw 6ng khong hé thay rang
nhiing chi trich cua cong td va toa dang hwcyng vé ong. “Ong Redfleld khi 6ng nhdn khau sdng,
vat chirng A, ma bay gi¢r1a chii dé tranh luan, c6 hai vé dan trong 6 dan phai khong?”

“Thwa dung!”
“Ong c6 quen v&i didu ma trong dan dwoc hoc goi 1a ddu &n ctia co bAm khong?”
“Thua c6!”
“Dé 1a cai gi?”
“Do 1a cach nhan dién nhimg vo dan duoc ban ra tir mét khdu stng. Nhiing diu vét d6 duoc

nhan dién qua sw quan sat trén mdt kinh Itip sé& cho thay nhitng diu vét dic biét do co bam dé
lai.

“N6i mot cach khac khi mot vién dan dugc ban di sé co sw gian n¢ khi trong Vlen dan mot
phan lén ddy dau di qua ndong suing va mdt phan day vé dan dong vé co bam cta sing.”

“Va moi co bAm dé€ lai diu vét riéng trén vé dan?” Mason hoi.



“Phan 16n chi cAn quan sat kj vo dan da duoc ban ra la c¢6 thé chic chian n6 dwoc ban tir khau
sung nao.”

“Vay o ong c6 quan sat dau vét dé lai trén vé dan trong khiu sing dwgc danh diu vat chirng A
khong?” Mason haéi tiép.

“Khong, tai sao vay?”

“Tai sao a, vi nd khong can thiét,” Redfield mim cwdi néi. “Cac vo dan da nam trong khiu
sung. N6 phal dwoc ban...

“Nhung,” Mason ngat ngang, “6ng nghe trung s Holcomb noi 1a 6ng ta da 14y hét vo dan cung
cacvién dan trong sung ra hét.”

“Diéu nay phai lam dé toi c6 thé ban c4c vién dan thir nghiém véi khiu sing?”
“Ong c6 gitt cac vé dan da ban thir nghiém khong?”
“Cé, chung dang & trong phong thi nghiém cua t6i.”
“C6 gan & day khong?”
“Thwa gan!”

“T6i dé nghi,” Mason ndi, “néu 6ng da duoc xac nhan la chuyén vién dan duoc va VO’l muc
dich dwa khau sting nay vao lam vat chirng, 6ng c6 thé so sdnh nhitng diu vét do co bam...

Redfield néi voi, “Pwoc, diéu nay c6 thé lam dé dang va nhanh chdng... ti tin I1a c6 thé lam
dwoc.”

“Va,” Mason tiép néi, “ong cé quan sat dau vét trén phat dan thit tw va so sanh né véi phat
dan giét nguoi khong7”

“Khong, di nhién 1a khong. Phat dan thi tw rd rang 1a khong dwoc ban ra tir khiu sing nay,
ong Mason.”

“Nhung, tuy vay,” Mason nhan manbh, “t6t hon nén so sanh phat dan thw nhit v&i phat dan
thir tw dé coi 6ng c6 tim thay nhu'ng dau vét giong nhau khong vé nhitng dic diém chung va
riéng biét, khi d6 toi sé tai chat van ong.”

Mason néi v&i chanh an Kippen.

“Thwa quy toa, tdi cho rang toi ¢ quyen doi hoi cac sy kién nay duoc diéu tra truwdc khi toi
c6 quyét dinh biéu quyét thuan hay phan d6i viéc duwa khau sting nay vao lam vat ching.”

“Duorc, toa ciing co quyén lam thé, cling nhu bén bi cao,” Chanh an Kippen noi. Dleu nay that
don gian da quay lai nhitng quan difm ma toa da duwa ra sang nay ve nhirng cudc dieu tra
khong day du trong cac vu an dugc dua ra trudc toa dé phan quyet bay khong phal la vin dé
bén bi cé quyen hay khong trong viéc doi héi cac chirng c& phai dwoc diéu tra va thu thap day
dt. Toa ciing c6 quyén han trong van dé nay nira. Toa mudn sw viéc Ve cac phat dan phai dwoc
diéu tra hoan toan day dud. Tdi nghi vao thoi diém nay né da hoan tat.”

Hamilton Burger gay git ndi, “Toi cling mudn vay, thua quy toa. Chung toi mudn tim hiéu
lam sao0 bon phat dan da dwoc bin qua m6t khau sung trong khi chi c6 hai vé dan trong khau
sung.”

“0, nhung chung khong duoc ban tir cung mot khiu sung,” Mason noi. Ong khong nén dan
dat toa di vao sai lam ong Burger ‘Bang co bay gior dd chirng minh roé rang la it nhit c6 hai
khau sung da dwoc st dung trong van dé nay.’

“Va néu mot khau sung da duoc trao doi,” Burger dap manh tay Xuong ban noi, “toi sé sfr
dung moi cdch ma tbi c6 thé kham pha ra khiu sung nay da bi trdo doi & dau, ltic nao va do ai.’



“T6i hy vong chic chin 13 6ng 1am dwoc,” Mason ndi va ngdi xudng ghé.
Chanh 4an Kippen héi Strawn, “Ong cé nhan chitng nao muén goi nita khéng?”
“Thwa quy toa cé! T6i muén goi 6ng Mervyn Aldrich Ién buc nhan chirng.”

Chanh an noi, ‘ ‘Ong Redfield, dng c6 thé lam cac cudc thi nghiém trong phong thi nghiém cua
ong. Néu 6 ong cin thém thi gio thi cho t6i hay. Toa mudn c6 két qua ctia cudc giam dinh diu chi
1a so khéi. Bay gior ong Aldrich, dng cé thé 1én buc nhan ching?”

Mervyn Aldrich di l1én mot cach chiing chac blnh than nhw khong hé bi anh hwdng béi khong
khi cang thing cia phién xtr dang 1én téi dinh cda né.

Ong ta noi tén, tuyén thé va ding thang & buc nhan chirng, m6i mim chét, 6ng tra loi nhirng
cau so khéi vé ché ¢ 0, tudi tac va nghé nghiép.

Strawn hoi, “Ong Aldrich, t6i dwa dng coi khau sting nhan hiéu Colt, nong dai 5 cm, sé stng
17475 - LW va duoc ghi la vat chirng A. Ong c6 quen thudc véi ndé khong?”

“Thua c6!”
“0 dau?”
“¢f mdt ctra hang ban sting va do thé thao tai Newport Beach.”
“Va 6ng da lam gi v&i n6 sau khi mua né?”
“C6 lac t6i dem theo nguoi, lic d€ & nha, c6 luc dé & hoc ta xe.”
“Ong hay nhé lai ngay 10 thang nay khiu stng dng dé & dau?”
“Thwa nhé!”
“O dau?”
“¢ hoc ti trong chiéc xe mui tran cta toi.”
“Va hdc ta do6 c6 khoa khong?”

"bang tiéc 1a n6 khéng dwoc khoa lai. T6i van thuong khoa no, nhung ré rang khi do toi da

bat cin. Khi t6i tim khau sing trong ngan hoc xe, né da bién mit va ngan hoc xe khéng co
khoa.”

“Luc do la luc nao?”

“Vao buoi toi téi dém mung 10.”

“Thang nay?”

“Thwa vang!”

“Tai sao 6ng lai chot nhé téi cong viéc ki€m soat lai ngan hoc td xe 6ng?”

“Ong Perry Mason dua toi coi lai khau sing nay va hoi toi c6 quen thudc véi né khong? Toi
nhin khiu sing va ndi véi dng ta toi biét no, téi cdm thdy chac chan no 1a khiu sung toi da

1

mua.

“C6 diu vét gi dic biét ngoai con s cua nha san xuit dé 6ng c6 thé ndi no 1a khiu sing cua
ong?”

“Thwa co!”

“Cai gi vay?”



“Néu 6ng chu y, 6ng sé thdy mot dwong dai 1om vao & can sing.”
“Tai sao lai c6 dwong 1o6m do?”
“N6 da duoc gitia thanh!”
“N6 da bi gitia lic nao va ai lam viéc nay?”
“N6 duwoc gilia ngay toi mua no va chinh toi da lam dleu nay. Toi di vao clra hang cia t6i, 1ay
mot cai gifia ba canh va khic dwong nay vao can sing.”
“Tai sao ong lam vay?”
“Phan dé6i,” Neely néi, “vi ly do vd thAm quyén. Khong chinh dang va khong cu thé.”
“T6i nghi phan d6i rat ding lac,” Chanh an Kippen quyét dinh.
Strawn n6i mdt cach gian di.

“Duorc, toi sé dat tdi cung sw viéc bang cach nay. Khi 6ng mua khiu sing nay. Ong c6 mua
thém gi nira khong?”

“T6i mua mot khiu khac giong hét khiu nay.”
“Va ong lam gi véi khiu sing nay.”

“To6i dwa cho vi hon thé cta t6i, Helene Chaney.”
“Tai sao vay?”

“Dé c6 Ay tw bao vé!”

“Bay gio ong cho biét 6 6ng co lam gi khi 6ng mua nhiing khau sting nay hodc ngay sau khi do,
dé c6 thé phan biét chung v&i nhau?”

Mason nghiéng sang Neely n6i nho, “Chung ta mudn l1a khau sing thir hai nay duoc dua vao
lam vat chirng. Trong mot phién so tham dirng bao gio phan d6i mot cau héi dang doi hoi mot
chimg c& moi. Chi phan ddi vé hinh thirc ctia cau hdi dé lam cho cac cong t6 phai hut hang, lam
cho ho dé cac nhan chirng duwoc de dang trong khai bao. N6i mot cach khac, cir dé ho dua ra
mot cach vung vé nhitng gi ho muon. Anh khong thé néi trudc duoc didu tot dep gi sé dén vai
anh. Bay gi¢ chiing ta hay danh vao diém yéu ctia Aldrich.”

“Han c6 diém yéu a?” Neely hoi.
Mason git dau.

Aldrich néi, “T6i muén phan biét khiu sing cda t6i véi khiu toéi cho hoén thé cua tdi, nén toi
da gitia dwong ranh nay.”

“Vao khau sing cua 6ng?”

“Dung vay!”

“Bay gior 6ng nhé lai dng con gitr khau sing vao ngay nao?”
“Vao ngay mong chin.”

“Thang nay?”

“Phai!”

“Ong & dau ngay mong chin?”

“Toi & Riverside, California.”



“Anhlam gi & do luc d6?”
“T6i téi Riverside dé du phién x ctia bi cao trong vu nay.”

Strawn v0i ndi, “Di nhién toi b1et mot diéu luat 4n dinh mot cach tong quat 1a bén cong ¢ to
khong duoc dua ra bang chu'ng clia mot trong tdi khac. Tuy vay, ciing cé vai ngoai 1é va toi sin
sang dwa vao quyén luc...

“Hinh nhw khéng c6 phan d6i,” Chanh an Kippen noi.
“Chac1a c6. Thwa quy toa!”

“Viy hay danh tranh ludn cia 6ng dén luc dé.”

“Thwa vang, quy toa!”

Strawn quay lai nhan chirng.

“Ong dé cap dén vu xir ndo, 6ng Aldrich.”

“Vu xtr bi cdo vé tdi trom nit trang, c6 ta da duoc tha bong. T6i & lai dé€ tham khao cling pho
quan trudng va vai nhan chirng. Khi t01 roi toa an, toi thay co ta dang ding canh chiéc xe clia
toi. Luc dé6 toi khong c6 y nghi gi va..

“Khong can biét dng nghi gi,” Strawn tat ngang, “hay chi néi cac sy kién.”

“D6 chinh la nhitng sw kién,” Aldrich tuyén bo. “Lic d6 c6 ta dirng canh xe cta toi khoang
trén mot thwéc.”

“M0i chit van,” Strawn noi.

“Bat dau di. Hay chat vAn han,” Mason ndi véi Neely.

“T6i phai hoi hdn diéu gi?” Neely hoi.

“Hay hoi han moi th,” Mason n6i va ngbi dwa minh vao chiéc ghé, hai ban tay dé sau dau.

Neely hoi, “Ong mua hai khau sting nay ciing mdt ngay.”

“Thwa phai!”

“Va tra tién bang tién mat?”

“Thuwa vang!”

“Va 6ng da gifia tén 1én bang clia mot khiu sing dé c6 thé phan biét véi khiu ctia hon thé
ong?”

“Thwa phai!”
“Va khau ma 6ng di diia trén bang 6ng dé né trong hoc ta xe ctia 6ng?”
“Thwa phai! Cé ldc toi dé né trong hoc xe cda tbi. Co ldc té6i mang theo nguwdi trong thi toi.”
“Va tai sao 6ng lai lam dau trén sting ctia 6ng?”

“DE€ tbi c6 thé phan biét dwoc chung. T6i nghi co thé c6 dip c6 Chaney sé dem no theo khi di
ra ngoai véi téi va toi sg cd swlam lan.”

“Theo nhuw tdi hiéu, 6ng Mason da dwa 6ng xem khiu sing nay t6i méng muwoi?”
“Thwa phai!”

“Vao lic nao?’



“Vao khodng muwdi dén muwoi gior ruedi.”
“Luc d6 6ng & dau?”

“Tai nha c6 Chaney!”

“Lac d6 6ng Mason & dau?”

“Cling & do!”

“Va ong ta lam gi?”

“Ong ta duwa t6i xem khau stng.”

“Va dng da lam gi?”

“T6i ndi véi 6ng ta toi nghi dé 1a khiu sing cta tdi da bi mat & hdc ta xe cta toi.”
“Va 6ng cam lay khau stung?”

“Thwa phai!”

“Va ong lam gi sau d6?”

“T6i di ra xe mé hdc ti va thy khiu sing da bi mat.”

“Sau dé 6ng lam gi?”

“T6i dwa tra khiu sing cho 6ng Mason.”

“Van khiu stung d6?”

“Thwa phai!”

Neely nghiéng sang ndi nhé véi Mason, “T6i thdy khong di téi dau ca.”

Mason thi tham noéi, “Anh ci ti€p tuc nhw vay thi khong toi dau ca. Bat c khi nao anh hoi
hin cung mot sy viéc theo mot dién tién ma han da xac nhan thi anh sé van chi nhan dwoc
nhitng cau tra 101 twong tw.”

“Nhuw vay t6i nghi t6éi bi chim xudéng roi.”

“Hay héi hin tai sao pha1 can cAm kh4u sing ra ngoai ngin hoc xe médi c6 thé biét rang khiu
stng cia hin da bi mat,” Mason néi.

Neely gat dau, quay sang nhan ching hoi, “Va dng Aldrich tai sao ong cin phai cAm khau
sung ra xe mai biét dwoc rang khiu stng ctia 6ng da mat?”

“Vi tdi mudn chic chidn?”
“Bang cach nao?”
“Bang cach biét chac chin khiu sting trong hdc xe téi da mat.”

“Nhung 6ng khong can phai dem theo khau sung nay moi lam duoc diéu do,” Neely noi. Ong
chi can chay ra nhin vao hdc xe ctia 6ng 1a 6ng da c6 thé biét duoc khau sing ctia dng da mat..

“Vi... t6i mudén dem khiu sting nay ra dé...1am mau so sanh.”
“Ong mudén n6i 6ng khong nhé khau sing cua 6ng nhuw thé nao?”
“To6i nghi la téi c6 nhé!”

“Thé thi tai sao 6ng lai phai cAim khau sing nay theo luc d6?”



“Vi toi c6 thé so sanh... tdi mudn noi tdi mudn... Puoc, tdi mudn biét chic chin la chinh khiu
sung cua t6i da bi mat chir khong phai cua c6 Chaney.”

“Nhung 6ng khong can phai lam thé,” Neely noi, “vi 6ng da diia lam diu trén khau sung nay,
vay ong chi cin nhin thay diu nay trén khau sing [a o ong biét ngay la khiu sing cua dng roi.

Aldrich im 13ng ng6 lo di cho khac.

“Pung vay khong?” Neely hoi.

“Phai. Toi nghi vay!”

“Vay tai sao ldc d6 6ng lai phai cAm theo khiu sing ra xe?”
“T6i nghi luc d6 t6i dang boi réi.”

“Lic d6 6ng boi r6i?”

“Phai!”

“Bay gio thi khong?”

“Khong!”

“VAy thi 6ng hay ndi cho chiing t6i biét ly do d6c nhit hop ly khi 6ng cAm khiu sing nay chay
ra xe cia 6ng?”

“Thwa khong. T6i nghila khong cé 1y do gi ca... téi ndi toi da bi bbi réi.”

Neely li€c nhin Mason. Mason gt dau tan thuwdng va néi rit nho, “Ngirng di!”

Neely voi noi, “Toi hét ciu hoi!”

Neely c6 vé boi roi roi khoi buc, anh sé thay cac phéng vién da cong nhin anh da lam cho tén
trum Aldrich phai ling tang trén buc nhan chirng.

Hamilton Burger noi, “Thwa quy toa, xin cho ching t6i dwoc nghi nam phut.”

“Puoc, dwoc,” Chanh an Kippen quyet dinh, “vi dién tién bat thudng xay ra, toa sé€ dinh trong
mudi [am phut Sau diy t6i hy vong rang sé c6 mot bao cio diy du dé giai quyét sw 1on x0n cuia
vu an nay.’

Toa dinh lai va m6t so luit sw téi dw khan vu xet xu di toi gdp Neely dé khen ngoi. Mot nguoi
noi, “Ong dwa ra mot diém that hay, luat sw,” mot ngwoi khac duwa tay bat.

“Gidi, chat van that tuyét, 6ng Mason, 6ng c6 mot cOng tac vién dang gia.”
“Toi cling nghi vay,” Mason ndi.

Neely mdt do 1én vi sung swong Estelle Nugent chen gitra dam dong dé tién len cho Neely. Co
ndm lay canh tay Neely néi, “Frank, em that hanh dién vi anh, anh that 1a tuyét.”

Co ta quay sang Perry Mason, va Evelyn Bagby noi, “O ¢ Bagby, toi hy vong moi viéc sé qua
khoi mot cach tot dep va 6ng Mason - 6ng that do lu'o'ng va tuyét voi da cho Frank mot dip dé
tw chirng té minh.”

“Anh ta lam rat 1a t6t diy,” Mason noi.
Evelyn Bagby nghen 101, ndm chat canh tay Estelle Nugent va quay mit di d€ lau nwéc mat.
Mason v 1én vai c6 néi, “Hay binh tinh, Evelyn. Khéng con lau dau.”

“Ong nghi vay a?”



“Do la y nghi ctia toi hién gio,” Mason noi.

Mot canh sat dén gan Evelyn noi, “Ching ta vao phong bi cdo di c6 Evelyn.”

Co theo nguwoi canh sat di khéi phong xit, Neely quay sang Mason néi.

“Khi 6ng dwa ra van dé, tai sao han lai chop 14y kh4u sing va chay ra ngoai, 6ng Mason?”
Mason cudi khodi tra, “Thi d€ hdn c6 thé trdo ddi sing.”

“Han c6 thé lam gi?”

“Thi dé€ han c6 thé trdo d6i sing,” Mason néi. “Han mudn lam xdo trén sw viéc. Han da biét
ngay do la kh4u sting han da cho Helene Chaney va biét rang khdu sing ctia hin dang ¢ trong
ngan hoc tu xe. Han nght han co the tranh cho Helene Chaney bi ling tung va phlen ha bang
cach doi khau sing ctia c6 ta. Han cam khiu stng cua co chay ra xe voily do muon kiém tra lai
xem sung cua han con day khong, thucra hdn da m& ca hai 6 dan cua haj khau sing ra. Lay bon
vién dan va hai vo dan tw sing cua Helene Chaney lap vao sung cua han va nguoc lai ldy dan
trong sting cua han rap vao sung cua Chaney. Sau d6 dut ca hai vao tai r01 quay vao nha. Téi
noi han dua cho t6i khiu sing cua han c6 nap dan lay ra tw khau sting cta Helene Chaney. Khi
hin nghi rang toi khong dé y, hin da 1én dwa khau sing cya Helene Chaney tra lai cho c6 ta dée
cotaco thé dwa ra khi can thiét. Khi dé han tuyén b6 1a hdn da kiém tra va cho biét khau stng
clia hidn da mat khéng con trong xe nira.”

Neely va Estelle Nugent nhin Mason khong ndi 1én 1¢i vi ngac nhién.
“Ong chic nhw viy a?” Estelle Nugent hdi.

“Di nhién ro6i,” Mason mim cwdi noi.

“Vi thé t6i m&i d€ han c6 dip cAm khiu suing chay ra xe dé trdo d6i.”
“Ong biét hdn s& lam thé?”

Mason cuoi 16n, “R6 rang nhu ban ngay. Han va Helene Chaney da 1én lut trao d6i qua anh
mat. Trong khi tdi dang n61 véi han thi co ta dang ra ddu cho han & sau lung t6i.”

“Nhung, Chda oi! Tai sao 6ng lai d&€ hin lam vay?” Neely noi

“0, toi nghi no6 khéng co hai gl,” Mason ndi, “va néu han da quyet dinh néi d6i vé diéu doé thi
dleu nay s€ tao nén mot sw xao tron tuyét voi. Bi cao trong mot vu trong an khong bi mat mat
gi ca khi cac swkién dwa ra bi réi loan ca 1én.”

Neely noi, “Nhung vu an nay, nhitng vién dan va nhirng... vi vdy ma 6ng da dé cap dén diu vét
co bam lwu la1 trén vé dan.”

“Clr quanh quin & diém d6, anh thay c6 tro vui d6,” Mason noi.
Neely va Estelle Nugent nhin nhau, sau d6 quay sang Mason.
“T6i thwe sw ngu ngdc,” Neely néi, nglrng mot lic tiép. “Tat ca diéu do6 sé gy anh hwdng gi?”

“Chac chan sé lam cho Hamllton Burger, ngai bién ly dang kinh cua chung ta, c6 mot dlem
tang huyet ap ro rang,” Mason noi. “Di nhién la 6ng ta ngo6i do cho d& t5 cdo thi da bin cac vién
dan tir mot khiu sung khac, nhung 6ng ta sau do sé thay rang khau sting khéc d6 lai chinh cta
Me_rvyn Aldrich va Helene Chaney Luc do6 ong ta da bi roi vao mot tinh thé ha miéng miac quai
roi.

“Nhung tit ca nhitng diéu nay c6 anh huwdng gi dén vu an ctia Evelyn Bagby?”

Mason néi, “Dé chinh 1a mot khiic ngoat bat ngo lam cho viéc thwe hanh bao chira trudc toa
hét stkc thich thi.”



Chuong 17

Gan hai muwoi phut sau, chanh an Kippen méi quay ra phong xur va tuyén b6, “Ong Redfield vira
dién thoai cho toi blet 16 6ng ta dang trén duong toi day trong vai phut nira. Toi tuyén bo toa
tai nhém dé sdn sang cho 6ng Redfield 1én buc nhan chitng... Day 6ng Redfield da toi. Hay téi
day ong Redfield.”

Nguwoi chuyén vién dan duoc, c6 vé hoi boi réi, voi vang di téi buc nhan chirng khéng c6 dip
noi véi Burger hodc ph6 quan trweong mot 1o nao.

“To6i da qua voi vang,” 6ng ta noi trong hoi the. “T6i...”

“T6i hi€u,” Chanh an Kippen ndéi. “Nao, bay gio 6ng da hoan tit cudc thir nghiém ctia ong roi
chtt, 6ng Redfield?”

“Thwa quy toa chwa.”

Chanh an Kippen chau may.

“T61i hiéu tai sao 6ng ndi viy..."

“T6i dd hoan tat cic thi nghiém so khéi, thwa quy toa.”
“Dworc, dwoc, vy chiing cho thiy nhw thé nao?”

Mason nga nguoi ra sau ghe hai tay_ chap ra sau do d4u, mat nhin 1én trin hon 1a dé y dén
nhan chirng, miéng nhéch mép mim cuoi.

“Toi thiy rang,” Redfield ndi, “phat dan thir nhit va thit tw dwoc banra khong phai la tir khau
sung duoc danh dau la vat chwng A & day, ma phat dan tht hai va tht ba mé1 dwoc bin ra tir
chinh khau sung nay. Con cac vé dan trong truc lin cta khau sung vat chirng A thuc ra khong
phai do sting nay bin ma dwoc trdo tir Mason khau sing khac.”

“Cai gi?” Hamilton Burger dirng bat day la 1én.

Chanh an Kippen nheo mit nhw ¢6 gdng hoa nhip vao tinh hinh. Ong liéc nhin thiy guwong
mat Hamilton Burger t6 ra b& ngd kinh ngac, trong khi Perry Mason mim cw¢i y nhi.

Chanh an Kippen mim chat mai.

“Cé dung nhu t6i hi€u la sw thi nghiém cta 6ng da cho thiy c6 sw trdo d6i cac vién dan va vo
dan trong khau sung dwoc danh dau 1a vat chirng A nay khong? Cé phai chiing da dwoc ban tir
mdt khau sing khac sau d6 dwoc 14y ra 13p vao khau sung lam vat chitng A nay?”

“P6 1a loi gidi thich déc nhat c6 thé c6 dwoc, thwa quy toa.”
“Nhuw viy khiu sing danh dau vat chitng A khong phai la khiu sing giét nguoi.”
“Thuwa ro rang la nhw vay thwa quy toa.”

“Nhuw vay khau sung da ban _phat dan thi tw ghim vao tran nha ba Eunica la cung khau stng
da ban phat dan giét ngudi ma ching ta goi 1a phat dan thir nhat?”

“R0 rang 1a nhuw vay, thua quy toa. Sy xem xét ky ludng ban dau cda toi da cho thay nhw vay.
Hon nira c6 mot phu ta dang tin cay dang lam viéc vé van dé nay, anh ta dd chup nhirng tam
anh cua hai phat dan, d6 la phat dan thit nhat, phat dan glet nguoi va phat dan thtr tw ¢ mot vi
thé c6 thé chong 1én nhau dé SO sanh cac dau vét li ti trén tAm hinh. Tuy nhién chi can dung
mat thurcrng cling c6 thé thay rang ching duoc ban tir cung mot khiu sing da ban phat dan th
hai va ba.”



Chanh an Kippen noéi, “That rd rang da cé ké nao c6 y lam xao trén chirng cé ctia vu an, ong
Mason.”

“Thwa quy toa dung vay,” Mason tra loi.
“Khau sung danh diu lam vt chirng da do 6ng cit gi?”
“Thwa quy toa vang.”

“Theo nhuw tinh hinh bdy gio va vi 6ng la mot thanh vién llen hé, toa cam thay 6ng c6 phan sw
bao c4o nhitng gi da xay ra tir khi 6ng cat giit khdu sting nay.”

“T6i rat sung swong duoc lam diéu nay, thua quy toa,” Mason diu dang noi. “DI nhién t6i cin
phai goi vai nhan ching ra dé lam sang to van dé nay. Toi dinh sé dua cac nhan chirng nay ra
sau, nhung do dién bién tinh hinh tdi sé dap tng yeu ciu cua toa goi cac nhin chirng nay ngay
bay gi¢, xin moi Helene Chaney 1én buc nhan chirng.”

Mervyn Aldrich ding bat day noéi, “Helene Chaney s€ khong 1én buc nhan chirng!”
Chanh 4n Kippen dap bua diéu khién trén ban.

“Ong Aldrich, hiy téi day!”

Aldrich di 1én va mat dé birng nhin chanh an.

“Ong mé&i néi gi?” Chanh 4n Kippen héi.

“T6i noi Helene Chaney sé khong 1én buc nhan chirng!”

“Ong Aldrich, tda nhan thay c6 Chaney c6 mit trong phong xu. Toa ra lénh cho c6 1én buc
nhan ching, toa cling thay sw ngang nhién can thiép ctia dng da trang tron xuc pham toa, tuy
vay toa s€ khong phat 6ng vé s xic pham nay trong tinh hinh hién nay vi toa hiéu rang vy an
nay da co6 moét s6 nhirng su kién day kich tinh da xay ra. Toa nhan thitc ring 6ng dang o trong
tinh trang cang thang. Tuy nhién 6 ong pha1 ngoi yén trong ghe dang sau ban cong t6 va khong

dwoc c6 y kién hodc lam ddu hiéu gi ca véi nhan ching, néu khong... C6 Chaney! C6 Chaney,
hiy quay trd lai. Toa sé giit co ta lai!”

Nguoi mo toa ngoi canh ctra chay voi ra hanh lang, phong x tré nén hon loan vi mot s6
phong vién nhao ra ngoai hanh lang, cac phéng vién, nhlep anh bam may lia lia khi md toa dudi
theo Helene Chaney va nam dworc c0 ta khi c6 ta bAm nit thang may.

Chanh an Kippen c6 gang van héi trat tw trong phong x vi mét s6 dong chen chic chay ra
ngoai dé chirng kién sw viéc.

“T6i sé dudi hét ra khoi phong néu moi nguoi khong gilr trat ty,” Chanh an Kippen la 1én.
“Trat tw! Yéu cau tit cd hdy ngoi xudng va gitt yén lang.”

Hamilton Burger ding day noi, “Thua quy toa, tinh hinh nay that kho co thé xay ra trir khi
phién x&r do cac ludt sw vu ta tham gia.’ "'Hamilton Burger gat dau vé phia Perry Mason mot
cach gian dit. “T6i xin quy toa cho dwoc tam dinh, phién xtt.

Toa sé khong tam dinh gi Cho toi khi nglrcrl dan ba do quay lai va tuan thu theo 1énh cua
tda,” Chanh 4n Kippen tuyén bo. “Toa sé...” Ong ngirng ngang khi ctra phong bat mé va mo toa
ho tong Helene Chaney vao.

“Pwa co6 ta téi day,” Chanh an Kippen ra lénh cho mo toa.
Helene Chaney dwoc dan vao 16i di & gitra cac day ghé.

"bong cu'a phong xt lai,” Chanh an Kippen ra 1énh. “Cac khan gia qua to mo lam cat ngang
dien tién cua phién toa Iic chay lia ra ngoai bay gio c6 thé & yén ngoai hanh lang. Pong va khoa
ctra lai.”



Chanh an Kippen quay sang Helene Chaney, “Bay gi¢ t&i c6 Chaney, tai sao ¢ chay tron khoi
phong xtr khi toa ra 1énh cho c6 1én buc nhan chirng?”

Co li€c nhin Mervyn Aldrich réi quay sang chanh an.
“Co6 c6 nghe t6i n6i khong?” Chanh an Kippen hoi.
C6 nhin 6ng néi nhé, “Thwa co!”

“Cé the chtr,” Chanh an Kippen gam gtr. “It nhat c6 cling khong tim cach tang 1o - nghe day, tai
sao co lai chay tron khoi phong xt.

“Vi t6i kh6ng mud6n lam nhan ching!”
“Tai sao?”
“Vi t6i s, toi khong mudn bi 1én bao rum beng... t6i.”

“Day khong phal van dé c6 mudn gi,” Chanh an Kippen noi, “hodc co cam thay co dang bi lam
phlen Toa sé bdo vé c6 va sé khong dé mot cau hoi nao lam cho ¢ bi ling ting ngoai nhlrng
cau hoi co lién quan ‘dén vu an. Bay gior co hiy bwéc 1én buc nhan chu'ng Gio tay phai lén tuyén
thé va t6i mudn c6 tra loi cac cau hoi mot cach that tha, day du c6 hiéu cht?”

'"

“Thwa ngai vang!
“Hay néi thwa quy toa!”
“Thwa quy toa, vang!”
“Hay tién lén buc va gio tay phai 1én!”
Helene Chaney dwa tay phai Ién, tuyén thé khi dirng trén buc nhan chirng.

Chanh an Kippen ndi, “Bay gio toa sé hoi nhan chirng nay. Toa de nghi luat sw hai bén khong
dworc ngat ngang tru nhurng phan d6i ding luat. A toa cling phai noi them la s€ khong chap
thuan cac phan déi cé yé&u to ki thuat. Toa mudn di dén tan cung su viéc cia vu an nay.’

“Chaney, c6 c6 nghe loi khai ctia 6ng Aldrich?”
“Thwa quy toa, vang!”

“Ong Aldrich di cho c¢6 mdt khau sung Colt. Theo t6i hiéu khau colt nay rat giéng khiu sung
dwoc danh diu vat chirng A trong vu 4n nay phai khong?”

“Thwa quy toa, vang!”
“Va khau sﬁng do bay gio dau?”
“Toi... toi..
“N6 dau?” Chanh an Kippen gao 1én.
“N6 day,” cd ndi, “t6i c6 mang theo n6 day!”
“C6 mubn nobi gi?”
Co ta chi cai tui xach.
“Khau sung dwoc nap dan ch&?”
“Thwa quy toa vang!”
“Tai sao cd mang theo mdt khau sing da nap dan?”

{(Dé tll’ Vé."



“Cb co6 gidy phép mang vii khi khong?”
“Toi... ong Aldrich néi véi toi...”
“T6i khong hoi 6ng Aldrich néi véi co cai gi. Toi hoi co cé gidy phép mang sung khéng?”
“Thwa ngai khong.”
Chanh an Kippen noi véi mo toa.
“Mb toa, Ong hdy toi bén nhan ching, lay khau sung trong sic cha co ta ra, g& dan ra khoi
sung, 6ng hay doc va ghi s6 sung vao so dé khong c6 van dé lan 16n khi cac khau sung nay deé tai

toa. Ong sé ghi d4u né 1a vat chirng E. Trong khi 6ng lam viéc d6 thi toa sé nhan khau sung
danh d4u vat chitng A 1am vat chitng dé so sanh. Ching ta hay [am diéu nady mot cach tuan tw.”

“Xin toa ghi nhin loi phdn d6i cia t6i trong viéc chip nhin cac khiu sing nay lam vit
chirng,” Perry Mason noi.

“Toa ghi nhan phan doéi cua 6ng va tuyén bo phan doi khong duoc chip thuin,” Chanh an
Kippen noi. Chung ta sé dua ca hai khau sing nay vao 1am vat chitrng. Ching ta sé giit ching
tai toa dé khong con van dé lam xdo tron chirng cé nira.”

Chanh an Kippen ham huc nhin Mason néi, “Ong cho biét s ctia khdu sting danh dau vat
ching A”

“Thwa s6 17475-LW.”
“Va khiu sung duoc danh diu vat chirng E ma mo toa vira 1y ra tir tii xach ciia nhan chirng.”
“Thwa s6 17474” LW!

“Dwoc roi,” Chanh an Kippen noi, “bay gio hai khau sing nay dwoc nhdn lam vat ching,
chung duoc cat gitr trong kho cua toa an. Bat ctr ai khong c6 phep cua toa ma dung vao chung
sé bi xtr toi xuc pham toa. Ching ta sé khong con bi xao tron vé ching cé nira. Ong Ridfield, toa
giao cac khau sing nay cho ong. Toi mudn mot bao cao day da vao sang thu hai lic 11 gio khi
toa tai nhom va toi canh cao 6ng, 6ng Ridfield, trong moi truong hop 6 ong khong duoc cho ai
biét két qua tim toi cta ong truoc khi ong bwéc lén buc nhan chirng vao sang mai, trir nguoi
phu ta ctia 6ng, ma 6ng can co khi lam cac th nghiém. Ong cling can canh cao ngudi phu ta cua
ong khéng dwoc dwa tin tirc gi cho bao chi. T6i khong mudn vu nay dwoc xét xtr qua bao chi.

“T6i biét nhiing s kién chiéu nay da qua nhiéu kich tinh da dé cho bao chi dwa vu 4n nay ra
voinhitng tinh tiét ngoan muc. To6i c6 thé tranh du*crc dleu nay va toi ciing khong thé kiém soat
duoc sy quang ba trong nhu*ng dién tién sau nay cua vy an. Téi khong mudn 6ng thong tin cho
bat ctr ai. K€ ca luat sw cta bi cao hodac bat cx ngwdi nao lién hé véi ong hodc... phai, toi mudn
noéi ca ludt sw bén céng té nira.”

“0, thua quy toa,” Hamilton Burger phan déi, * dau sao thi chinh bén c6ng t6 da dwa vu nay ra
xét xtr va nghi rang 6ng Ridfield 1a nhan chitng cua..

“T6i khong can biét 6ng cam thay gi,” Chanh an Klppen noi, “day la mot sy viéc dd mang mot
tam véc dac biét, toa nhan thirc dwoc sw khé khadn cua cac cong chirc nha nuéc ve van dé khong
duoc tiét I6 tin titc véi bao chi. Toa khong muon bat cl tin tirc nao bi tiét 16 ra khoi van phong

clia 6ng Ridfield trwéc khi toa tai nhom vao sang ngay mai lic muoi gio. Ong hiéu chtt, dng
Ridfield?”

“T6i hiéu,” Ridfield noi.

“Toi nghi rang tda sé tam dinh?” Mason néi. “Toi nght trong trwong hop nay toi xin phép
dwoc hoi nhan chirng mot hodc hai cau hoi trwéc khi toa tam dinh.”

“T6i khong nghi nhw viy,” Chanh an Kippen néi. “Bay gio toi thiy da cé sw bat lgi roi. Toi



khéng mudn cac sw kién dan ching bi xdo tron thém nira cho téi khi ching ta biét dang lam gi
& day.”

“Nhuw vay thi,” Mason néi, “td6i dé nghi quy toa hoi nhan chirng tai sao co ta thay can thiét
phai mang sung theo ngudi, c6 sw nguy hiém nao dang de doa cd ta chang?”

“Tai sao vay?” Chanh an Kippen hoi.

“Tai vi,” Mason ndi, “t6i sé rat thoa man néu ké ma co ta s¢ va tao nén sw so hai d6 bat budc
c6 phai mang sung lai chinh la Steve Merrill.”

Hamilton Burger dirng bat day.

“Thua quy toa, day la mot vi du dién hinh ma do6i khi t6i thuong dé cip téi. Ludt sw muon ciu
nodi cua ong ta du'crc dua lén bao chi. Rd rang Ia khong co co s&, nhung khi tung mét tin ra nhw
thé c6 thé dwa ra mot vu tai tiéng ngoan muc trén bao chi...

“Diéu nay co thé dugc, 6ng bién ly,” Chanh an Kippen néi. “Ong Mason chi muén chi ra cho
toa thay 6ng ta mudén chu'ng té diéu gi.

“T0i tran trong thtra nhan rang Ong ta khong lam diéu d6,” Hamilton Burger noi. "T6i nghi
rang ong ta da can nhic loi dung dip may dwa ra mot 1o néi bé ngoai co ve ngu xuan nhung
trong truwong hop nay toa sé khong cho phép nhan chu'ng dwoec tir chéi. Do do, toi mudn dong y
cung 6ng Mason de nghi dLro'c héi nhan chirng ciu héi nay va tir dé ching ta cé thé it nhat ki€m
soat duoc cau quang ba nay.”

“Pugc, duoc,” Chanh an Kippen t6 ra gidn dit noi. “Toa khong muon vu an nay duoc xét xi
trén bao chi. Ngoal ra toa cling nhan thirc duoc 13 luat phap cta ta cho phép tw do bao chi trén
dat nudc nay va day 1a mot vu xét xit cong khai.”

Chanh 4an Kippen xoay minh trén ghé hudng vé Helene Chaney héi, “Tai sao c6 mang khau
sung d6?”

“DE tw vé!”

“Chong lai ai?”

“Chong lai bat cir ai c6 thé 1am hai hoic de doa to6i!”

“Truéc do cd c6 mang sung khong?”

“Khong!”

“Tai sao c6 bat ddu mang sung vao... vao khoang hai mwoi ngay qua phai khong?”
“Thwa quy toa dung vay.”

“Tai sao c6 mang sung vao luc d6?”

“Vi 6ng Aldrich da mua cho toi!”

Mat chanh an Kippen bung 1én, noi, “C6é Chaney, c6 dang 14n tranh ciu héi. Néu can toa c6 thé
x1r phat cd. Nhung t6i mudn co dwng noi quanh nira va hay tra loi vao cau héi. Tai sao c6 phai
mang khau sting d6?”

“Vi toi da bi de doa.”

“Ai de doa c6?”

“Diéu nay c6 thich dang khong?” Hamilton Burger hoi. “Gia du n6 hoan toan khong lién quan
gi dén cac swkién ctia vu an nay. Gia du la do mot nguoi hoan toan xa la voi su kién lién quan o
day, liéu ching ta c6 dang soi moéi vao doi tw ctia c6 Chaney dé tim kiém cac chirng c¢é hoan



toan vo thdm quyén, khong chinh dang va khéng cu thé hay khéng?”

“Chinh 6ng da m¢& canh ctra nay,” Chanh an Kippen no6i. “T6i da héi nhitng cau héi nay vi
chinh 6ng da mu6n vay. Hay tra 1oi cau héi, c6 Chaney.”

“T6i da bi Steve Merrill de doa.”

C6 mot khoang thoi gian dai im lang, chanh a an Kipppen nhiu may nhin nhan chirng, rd rang
1a 6ng dang nghi dén nhitng kha ning khac biét cé thé lam tinh hinh bung né.

“Cd co6 thé cho ching toi biét co bi de doa nhw thé nao khong c6 Chaney?”

Co noi, “Steve Merrill can tién. Dau tién la nhitng doi héi phi ly. Tuy vay, trong ngay han bi
glet hin c6 goi cho toi vao budi trwa. Hin dé nghi bé qua vu an tai xét vu ly di cua ching toi,
néu toi dwa tién cho han.”

“Sw de doa thé nao?”

“D6 la mot sy de doa Gp md. Han noi toi sé khong dwoc song da lau dé lam dam cwéi voi
Mervyn Aldrich néu t6i khong chiu dan xé&p véi hin.”

“Pugc,” Chanh an Kippen nai. “Diéu nay con lam cac sw kién 16n x6n hon 1a lam sang to
chung. Toi nght dang I€ tot hon la khong mo ra con duong thdm van nay. Tuy nhién diéu nay 1a
do chinh dé nghi ctia bén céng to.”

Hamilton Burger hinh nhir mu6n néi diéu gi nhung bat chot 6ng nghi c6 1é tot hon la im lang.

Mason noi, “Toi xin quy toa hoi nhan chirng so tién ma Steve Merrill d3 doi héi 1a bao nhiéu
trong ngay hin bi chét.”

“Tai sao vay?” Chanh an Kippen hoi nhanh.
“B&i vi co thé ¢ sw khac biét,” Mason ndi.
“T6i that khong thay diéu gi khac biét & day.”
“Gia stit,” Mason noi, “sé tién han doi hdi 1a bay ngan nim tram doé-la.”
Chanh an Kippen noéi, “Ong Mason mot 1an nita 6ng lai da khéo léo ludn lach dwa ra nhitng sw
kién.”
“To6i sé& hoi co ta cau hdi d6 néu toi duoc phep chit van co ta,” Mason noéi. “Néu tdi khéng
dwoc phép hoi thiang nhan chitng, toi cd quyén dé nghi xin tda hoi.”

Chanh an Kippen noi, “Toa sé hoi thém mot cau héi nita va sau do toa sé tam dinh. Luc do
toa sé khong mudn c6 thém loi dé nghi nao cta luat sw. T6i sé& hoi c6 cau hdi chét nay, cd
Chaney, Steve Merrill da doi c6 bao nhiéu tién?”

“Han khéng doi hoi ma hin yéu cau, hin mudn bay ngan nim tram dé-la.”
Trong vai gidy nguoi ta c6 thé nghe dwoc ca tiéng kim rét trong phong x. Im lang hoan toan.

Sau d6 chanh an Kippen dap manh bua xu6ng ban néi, “Pwoc 1am, toa dinh toi muoi gio sang
mai. Ong mo toa, toi giao cho 6ng trach nhiém gin giir cac vat chu'ng nay. Ong sé dwa chung cho
ong Redfield, 6ng sé€ nhan cua 6ng Redfield mot bién nhdn va khong dwoc dé ai khac dung dén
chung. Ong Redfleld toi giao trach nhiém cho 6ng cat giit cac vat chitng nay trong khi 6ng giit
chidng lam thi nghiém. Hét.”

Chanh a4n dirng diy va gian dir di vé van phong cia minh.

Mo toa mo khoa ctra. Nhirng ngudi dw phién toa bi ding & ngoai hanh lang da bi giat sang
hai bén bé&i lan séng cac phong vién nhao ra ngoai di voi dén cac may dién thoai.



Chi trong khoang khac tat ca cac tram dién thoai cua tang lau nay va cac tang lau trén va
dudi khong con mot cai nao tréng. Moi ngudi dang dién cudng quay s6 goi vé tda soan bao chi.

Neely nhin Mason voi cdp mat cam thong, Mason cuoi thich thi noi, “Duoc roi Neely, toi tin
la t6i khong dé anh lién quan dén mot vu xic pham toa an vao lan dau anh cong tac voi toi
trong mot vy an.”

“Nhung! Troi oi!” Neely noéi. “Chanh an Kippen da qua tic gian. Ong ta sé duwa mot ngudi ra
phat dé€ lam guwong day.”

“Toi cling nghi nhw vay,” Mason.
“Ong Mason, 6ng c6 nghi toi qua doi héi khi xin 6ng 1am cho t6i mot viéc khong?”
“Viéc gi vay?” Mason noi.

“Xin 6ng voi tu cach c4 nhan bado dam rang 6ng khong c6 lién quan gi dén cc vién dan tim
thiy tai hién trueong.”

“Nhirng vién dan nao?”
“T&t ca cac vién dan. Nhung dac biét 1a phat dan thi hai va ba.”
“T6i khong thé lam diéu do, Neely.”
“Tai sao khong?”
“Hay thw nghi coi!”
“Chta o1i, 6ng Mason! Né&u 6ng... néu éng bin cac phat dan d6, tai sao... 0, troi oi!”
“Anh muon rat ra khéi vu an khong?” Mason hoi.
“Chac chan 1a khong. T6i khong phai ké dé rut lui. Toi khéng rat lui dau? Toi...”
“Vay thi dirng lo nghi gi nita,” Mason ndi.

“Nhung 6ng Mason, toi muon noi rang ching ta cé thé bi nhdt vi xdc pham tda an. Nghia la
ho c6 thé tién hanh thi tuc cdm ching ta hanh nghé.”

“Trén can clr ndo?” Mason hoi. “Sw gid mao bang chimg?”
“Thi khiu sing.”

Mason ndij, “Khau sung do khong glet chét Steve Merrill, chung ta c6 thé dung né ban & dau
ma chung ta thich, d6 khong phai la gid mao chirng cé. N6 ciing giong nhw nhirng khiu sing
khac.”

“Nhung Mervyn Aldrich da tuyén thé rang do6 chinh 1a kh4u sing 6ng dwa cho hin. Va néu do
cling chinh 1a khau sting Evelyn Bagby dwa cho 6ng, nhw vay thi chinh né 1a khiu sing da giét
chét Steve Merrill.”

Mason noi, “No khong thé 1a khiu sting ma c6 ta da ban, vi hai vo dan trong sting khong phai
dugc ban tir 6 di.”

“Nhuw vay ro rang chirng c& da bi lam xao tron.”
“Nhuwng ai lam?”
“T6i hiéu, di nhién 1a mo6t khi 6ng x4c dinh da ban hai phat sting dé...”
Mason cuwoi, “T6i khéng xac dinh diéu gi trong lic nay.”

“Nhung cong t6 biét 6ng da 1am va chanh 4n cling cdm thiy chac chan 6ng da lam diéu dé.”



“Neely, toi nghi toi b1et ro vé luat phap va biét vé ban chat con nguoi. T6i sé khong ng01 yén
dé cho c6 gai hién 1a bi cdo, khong mot xu dinh tui, bi dan dung khoac mot 4n giét nguwoi 1én co
ta.

“Vé tinh than t6i cling c6 thé chac chdn rang mot khi trung si Holcomb tim dwoc mot vién
dan & hién treong bat ky lc nao. Ong ta tw thoi phong 1én 1a 6ng ta da tim thiy né ngay khi lan
dau tién téi hién trwong va didu dé nhitng si quan khac da bé qua.”

“Nhw vay néu toi c6 chit vin Holcomb bang moi cach, ong ta da gan c6 1én khang dinh diéu
do. Ong ta sé néi doi nhung t6i khong thé chu'ng to du'(rc la 6ng ta néi doi. Nhung bang cach
ban mot vién dan vao tru go dé, vién dan ma lan dau tot hién truong Holcomb chua thé thiy,
va dé cho trung si Holcomb tuyén thé 1a han da thay no ngay lan diu tién t&i hién treong. Nhw
vay, toi da dat dwoc nén moéng cho cudc chit van cia téi co hiéu qua.”

“Duoc, that la mot k§ thuat hét st tinh vi,’ ' Neely noi. “Co thé vé chuyén mén ky thudt 6ng
chéng ché rang ong khong lam xao tron chung co - nhung... T6i phuc sw tdo bao cua ong,
nhung 6ng di qua nhanh doéi vaéi téi”

Mason noéi, “Khi anh trwgt trén bang mong, chi c6 mot cach tranh cho anh khoi lam bé bang
la anh phai trueot nhw dién vay.”

Neely noéi, “T6i s¢ va thue sw tdi khong hiéu 6ng dang ¢ gang lam diéu gi?”
“T6i dang dé cho cac swkién c viéc x4o tron 1én,” Mason noi.

“Tai sao vay?”

“Anh da bao gi¢ chién trirng 6p-la chwa?”

“C6 chit, nhwng c6 gi lién quan dén diéu nay?” Neely hoi.

“Anh c6 bao gio vira dap trimg dé lam Gp-la thi lam bé trong dé va voi khudy loan lén roi
tuyén bd anh lam trizng bac dé gitr thé dién khong?”

“C6,” Neely cuori chip nhan.

“Do cling la cach tot nhit dé bao chira trong mot vu an dd bi dan dung,” Mason noéi. “Khi anh
lam béc trirng, khong ai biét anh dd lam gi long do, va khi anh danh 1on sw kién 1én thi {t nhat
anh da lam dao 16n ké hoach cda ké da nghi rang anh di dan canh mot cach tuyét hao.”



Chuong 18

Chanh an Kippen nhin phong xt chat nich v6i anh mat khong tan thanh. Ong noéi, “T6i mudn co
doi 101 nhan xet doi voi cac luat sw va nhitng nguoi co mat trong phién toa hom nay. Toa lay
lam tiéc vé nhu'ng sy kién giat gan bao phu vu an nay. ’ Ong liéc nhin Perry Mason roi nhin
khap phong. “Theo luat phap cua chung ta, cac phlen toa phai dwoc xét xtr cong khai, diéu nay
khong c6 nghia la cac phién xt cua nhwng vu 4n c6 nhiéu tinh tiét cho ta suy ngdm tré thanh
nhitng man trinh dién giat gin cho cac quy vi du phién toa thuéng thirc.

“Moi nguoi c6 mdt hom nay nén hiéu rang nay la mot thu tuc chat van cé6 trat tu. Pay khong
phai 13 man trinh dién. Moi nguoi phai gitt im lang khong dwoc binh ludn 6n do0. Néu khong toi
s& cho dudi hét ra khoéi phong xtr.

“Toaldy lam tiéc vé cach thirc ma vu 4n nay da dwoc khai thac trén bao chi.

“Cac bao buoi sang da day nhing tin tirc giat gan. Nhiing 161 binh ludn cua cac bién tap vién
va cac buoi phong van véi mot s6 ngudoi. DI nhién la toa khong thé kiém soat bao chi, nhung
toa muon chi ro cho cac luit sw hai bén thay day chi don thuan 1a vu xét xtr so tham véi muc
dich xac dinh xem c6 1y do gi dé budc toi bi cdo dwa ra xét xtr. Toa s€ bac bo moi dy tinh cua
luat sw hai bén néu mudn phé dién hodc bi kich héa vu an. Téa mudn ndm duoc cac su kién.

“Bay gior ong Alexander Redfield da lam dwgc mot s6 th& nghiém. T6i muodn dng bwéc 1én
buc nhan chirng.”

Redfield lai buéc 1én buc nhan chirng.
“Thwa quy toa c6 mudn t6i hoi nhan chirng khong?” Hamilton Burger hai.

“Toi s€ hoi nhan chirng,” Chanh an Kippen néi. “Ong Redfield, 6ng dd hoan tat cudc giam
dinh vé dan dwgc va thi nghiém ctia 6ng chwa?”

“Thwa quy toa roi!”
“DA c6 két luan gi ddi v&i cac vii khi d3 ban cac vién dan nay chwa?”

“Vién dan giét nguoi, do la phat dan tht nhdt va vién dan & gac xép can nha, tirc 1a phat dan
thir tw, déu dwoc ban tir khau sung danh d4u vat chimg E. Phat dan thi hai va ba dwoc ban tir
khau sting danh diu vat chimg A.”

Chanh an Kippen nhiu may c6 nu6t nhirng 1¢i khai nay.
“Cac vo dan & trong khiu sting danh dau vat chirng A thi thé nao?”

“Cac vo dan nay da dwoc ban di tir khiu sung danh diu vat chirng Evelyn Bagby, chir khong
phai da dwoc bin tir khau sing ma chiing ndm trong dé... nghia 1a khau stng duoc danh diu
lam vat chirng A.”

“Nhu vay theo y kién cia 6ng, 6ng Redfield, cac vo dan nay da duoc 14y ra ttr khiu sing ma
ching duwoc ban, tirc vat ching E. va dé vao khau stng kia, vat chitng A?”

“D6 1a loi gidi ddc nhit c6 thé cd.”

“Ong c6 biét diéu nay dwoc lam ldc nao khong, c6 nghia 13 d6i véi cac vé dan da dwoc ban
M

roi.
“Chi c6 thé 1a sau khi ching da dwoc ban.”
“Nhw vay, ddi véi cac vién dan chwa ban, 6ng khong thé ndi né bi trdo hay khong?”

“Pung nhw viy. Thwa quy toa, khong thé n6i khac dwoc.”



Chanh 4n Kippen suy ngdm mot ltic vé 1&i khai nay, sau dé mim méi dua t&i mot quyét dinh.

“T6i dé nghi cac ludt su tam thoi chua chit van gl cho t&i khi toa di téi tdn cung cta sy viéc.
T6i dé nghi c6 Helene Chaney 1én buc nhan chitng.”

Mot con ngwoi day da dirmng diy khdi ghé€ gin hang rao chan néi.

“Thwa quy toa, toi mudn dwoc ghi nhin téi la Harmon B. Passing, trinh dién & day nhw la luat
sw cua Helene Chaney.”

“Duoc lam,” Chanh an noéi. “Co ta c6 quyén cé ludt sw 1am dai dién. Bay gio xin c6 Chaney 1én
buc nhan chirng.”

Passing noi, “Cé Chaney khong c6 & day.”

“Cai gi?” Chanh an Kippen néi voi.

“T6i rat ti€c, thwa quy toa, c6 ta khéng cé & day.”

Passing khé nhin vai n6i, “Cé mot diéu la co ta khong cé trat toa doi.”

“Co ta da & day ngay hém qua.”

“Thwa quy toa, dung. C6 ta da & day va da lam chirng.”

“Chac chin c6 ta phai biét 1a c6 ta phai c6 mit ngdy hom nay.”

Passing noi, “Thua quy toa, tdi nghi rang toa da khong c6 mot 1énh chinh thirc nao doi co
phai c6 mat.”

“To6i nghi la c6,” Chanh an Kippen noi.

“Toi rat tiéc, thwa quy toa. Toi c6 ghi dién tién vu 4n & day va da nghién ctru ban bio cao

chinh thic rat k}”l ?

Chanh an Kippen mét sy binh tinh. Ong nhoai téi trudc, mdt do gay noi, “Ong da lam thé dé
c6 thé khuyén c6 ta lanh mdt ma khong bi toa xt phat vi xtic pham toa.”

Passing nhe nhanh noéi, “La mot luat sw, toi da dwoc goi toi de phuc vu cho mot than chu. Toi
da nghién cttu tat ca moi sw kién ‘trong vu an voi kha nang cta tbi. Toi da cd van cho co dy
nhitng quyén loi phap ly ctia minh.”

Chanh an Kippen suy nghi vé van dé nay mét luc, sau do trung trirng nh1n ban cong td nai,
“C0 ta dang 1€ phai co trat doi,” va quay sang Passmg noi mot cach tirc toi, “toi cho rang day 1a
mot sw14n tranh an toan, ¢d ta chic da roi xa sw xét Xt cla toa.”

_ “Theo nhu t6i biét. C6 ta dang & Las Vegas, Nevada... Co ta dwgc goi dén dé do cong viéc lam
an.”
“Dugc lam,” Chanh an Kippen noéi. “Pé coi dng Mervyn Aldrich cé gi dé néi. Ong Aldrich xin

buéc 1én buc nhan chirng.”

Passing noi, “Toi cling xin dwoc ghi nhdn téi cling 1a ludt sw cua 6ng Aldrich. Ong Aldrich
cling ¢ trong tinh trang twong tw nhu c6 Chaney Ong Aldrich khong c6 mdt ¢ day. Theo nhu toi
biét, ongta cling ¢ Las Vegas. Tbi ciing xin thwa véi i quy toa, toi da nghlen cttu ky ban ghi chep,
va véi tu cach la luat sw ciia 6ng Aldrich, téi cho “ong biét khong can phal hién dién & toa vi
khong co trat toa hoic c6 1énh chinh thlrc phai c6 mat tai toa. Toi cling c6 giai thich cho dng
thiy rang quy toa hinh nhu mong mudn 0ng co mat tai toa h6m nay va cho rang da co trat doi.
Tuy nhién toa khong c6 mot 1énh truc tiép nao ciing nhw khong c6 mot trat doi nao véi ong ta

20

Cca.

“Tai sao nhitng ngudi nay khong c6 trat doi hiu tdoa?” Chanh an Kippen bat néi, mat nhin vé



phia ban céng té.

Hamilton Burger néi, “Thua quy toa, tin nay ciing lam tdi ngac nhién khong kém gi quy toa,
téi cho rang chac chan ho sé & day.”

“T6i khong hoi 6ng nghi gi, tdi chi muon biét tai sao ho khong c6 trat doi hiu toa?”

“Diéu nay tdi thuc khong biét,” Hamilton Burger noi. “Toi c6 mot bo tham muwu dong dao va
nhiéu trach nhiém. C6 thé day la trwong hop mot trong nhitng ngu’m phu trach nghi rang da
1am nhung thuc ra thi chwa. T6i xin quy toa lwong thit cho mét phut.”

Burger nghiéng qua thi thadm véi Strawn, Strawn nhin vai, dwa hai tay ra phin tran. Burger
cau nhau gian di, Strawn lic d4u va thi tham tra 11.

Hamilton cit tiéng noi, “Thua quy toa, t6i da nghi réng nhitng nguoi nay da co trat doi. Hoa
ra mot trong nhiing phu ta cua to1, khong phai nguoi phu ta dang lo cong tac phu ta voi toi
trong vu nay, ma do la phu ta co trach nhiém chuan bi vu 4n dwa ra xét xu, ong ta da hoi co
Chaney va 6ng Aldrich liéu ho c6 mdt & toa khéng va da nhan duoc loi bao ddm & ho 1a c6. Ong
ta khong mudn 1am phién nhitng ngudi c6 tén tudi bing cach gitt mot trat toa chinh thikc,

“Chung ta da nghi 1a 161 chung cta ong Aldrich la can thiét. Va 6 ong ta chi can khai van tat viéc
mua khau sung nay va s mat tich cia n6 sau dé. Thuc ra, chung toi khong cho 101 khai nay 1a
quan trong va ching t6i nghi rang khong c6 vin dé gi ngoai sy tw hitu cia khau sing da ban
phat dan giét ngudi va sw khong thé bo qua duoc 1a né da ndm & nha bi cdo. Dién tién su viéc
clia ngay hdm qua da cho chiing t6i mdt sw ngac nhién dic biét.”

Chanh an Kippen cuwdp 1o, “Vay thi sau cac dién bién nhu vay thi ho phai dwoc trat doi hau
toa chw?”

Hamilton Burger do mat ndi, “Di nhién vay, thua quy toa. Toi co thé da cho trat doi ho. Toi
nghi rang ho da cé trat doi. Mat khac, toa cang c6 thé rat don gian da chi cho cac nhan chu'ng
phai tré lai tda hom nay va do 1a lenh cua toa. Toi khong nghi rang van phong cua toi don
phuwong ganh trach nhiém nay. Vi nhitng dleu nay da khong thuc hién nén toi thay rang ong
Passing da ddng khi thira nhan nhitng ngudi nay dwoc tw do roi khéi tiéu bang.”

Chanh 4n Kippen gay gat tra 1o, “Toa da khéng ra 1énh nay vi nghi rang van phong cong t6 da
lam c6ng viéc binh thwdng phai lam trong treong hop twong tw.”

“Toi that c6 10i. Thua quy toa,” Burger voi tra 10 véi giong gian dir hon 1a hdi han.
“Dwoc, nhw vy bay gior vu an nhw thé nao?” Chanh an Kippen hai.

Burger néi, “Theo bén cong to thi bé mdt vu 4n da rd rang. Bi cdo nay da ké mdt cau chuyén
cho thay la khong thuc.”

“Tai sao ong biét n6 la khong thuwc?”

“Tai sao w, thua quy toa, cd ta néi rang nguoi dé chium mot cai do géi 1én dau. Thuec ra cai do
goi da dwoc chiim 1én khi ngudi d6 di chét. Thém nita cd ta lai mang khau sting da ban hai
phat...”

“M6t khiu sting khong lién quan gi dén cai chét trong vu 4n nay,” Chanh an Kippen cuwép loi.

“0, thua quy toa,” Hamilton Burger, bat chot nhén thirc vi tri cia 6ng noi. “Toi nghird rang la
c6 nguoi dd trao cac khau sung. Toi khong tién dua tén nguoi nay ra lic nay, nhung van phong
cta toi chdc chan sé m& mot cudc diéu tra va toi hy vong sé ganh trach nhiém nay cho ai do.”

Burger birng birng nhin Mason.

“Dirng qua chic chan,” Chanh 4n Kippen dop chat néi. “Chi c6 mot ngudi co thé trao doi sung
do chinh la nguoi co hai khau sung mot luc.”



“Nhung thua quy toa,” Hamilton Burger néi. “R6 rang la viéc trao doéi da duoc thue hién sau
khi hai phat dan da duoc ban. Bi cdo da xac nhan védi cac si quan c0 ta da ban céc phat dan nay.
Vivay gio da cho thdy rd cac phat dan nay da duoc bin tir khau stng giét nguoi, sw kién mot
khau sung khac da dugc trao khi canh sat thu gitr khau sung chic khong thé g& toi cho bi cao.
Thuec ra, n6 con cho thdy mot y thirc pham tdi va mdot muu toan khon khéo, ldo luyén dé lam réi
mu cac su kién.”

Dll'O’C toa chwa budc ngwm nao vao an mang nay cho tdi khi toa c6 dd bang ching hon bay
gio,’ ’ Chanh 4n Kippen noéi. “Su trdo déi dé dwoc lam c6 muc dich va dwoc chinh ai do cé dip
lam viéc do.”

“Dung nhw vay,” Hamilton Burger néi, va mét lan nira liéc nhin Perry Mason.
Perry Mason bat gap cap mat két tdi minh nhung chi mim cuoi.

Mat cua Burger bung do, ong noi 1on, “T6i sé tim ra ke nao lam viéc trao doi nay va néu can
toi s€ st dung moi san c6 va ca bo tham muu cua toi dé diéu tra ra vu nay dau rang c mat ca
nam troi di nia. 'Va khi t6i da tim ra duoc ké dé sé 1am moi cach dé ké dé mat quyén hanh
nghé luat sw.”

“Truit quyen hanh nghé luat su?” Chanh an Kippen héi va hoi nhiu may. “Ong khéng chinh
thirc két toi chit, 6ng bién ly.”

“T6i mudn noéi,’ " Burger voi vang bao chita, ‘néu ké do la luat sw - tOi s& lam cho han mAat
quyén hanh nghe néu khong phai luat su, toi sé dwa hin ra toa.”

Chanh an Kippen nhin Perry Mason ndi.

“Ong Mason, 6ng c6 gi dé néi lic nay khong?”

“Thwa quy toa co!”

“M&i dng Burger ngdi xudng. Ong Mason, 6ng mudn néi gi?”

Mason néi, “T6i chi mudn nédi téi c6 mot nhan chirng ma tdéi mudn goi ra trwde toa.”
“Dugc lam, tdoa sé nghe moi nhan chirg cua luat sw dwa ra.”

Mason noi, “Xin cho goi Irene Keith 1én buc nhan chirng.”

Irene Keith di 1én, tuyén thé va bwéc téi buc nhan chimg, c6 ngéi xuéng nhin Mason véi cdp
mat sac bén thu nghlch

“C6 la ban than ctia Helene Chaney?” Mason hoi.
“Pung vay!”
“Va cua Mervyn Aldrich?”
“Vang!”
“T6i dwa c6 xem mot khiu Colt, ghi ddu vat chirng A va héi xem c6 da thiy né trudc d6 chwa.”
“T6i khong biét!”
“Co da tirng thiy nhirng khiu sing giong nhw thé nay ch?”
“Phai, toi da nhin thy nhiéu khau sung.”
“C6 da nhin thay nhitng khau sting giéng nhw nhirng khiu sing nay ch&?”
“Phail!”



“Vé hinh thirc ching giong nhau?”

“Phai!”

“Cé bao gior c6 s& hitu mot trong nhirng khau stiing nhw thé nay khong?”
“T6i khong biét!”

“Toi khong de cap dén hai khiu sung cu thé nay,” Mason néi. “Toi mudn ndi la bat cr khau
sing nao c6 bé ngoai nhuw chiing.”

“Thwa c6!”
“C6 phai cd di c6 khau sing d6 vao ngay mong muwdi thang nay?”

“0, thwa quy toa,” Hamilton Burger néi, “luit sw dang tim cach chit vin chinh ngay nhin
chirng ctia minh.”

Mason noi, “T6i thay that ro rang c6 ta la mét nhan chirng thu dich.”

“Phan d6i khong dwoc chap thudn,” Chanh an Kippen noi.

“Toi e rang t6i khong thé tra 1o cAu hoi nay,” Irene Keith néi.

“Helene Chaney da cho c6 mwon mot khiu sing, phai khéng?”

“Phai!”

“Vao ngay mong muwoi thang nay?”

“T6i nghi la vay!”

“Khau sung c6 ta cho c6 mwon cé thé 1a khiu sing danh diu vat chirng nay khong?”
“Toi... duoc, dung vay.”

“Co dalam gi voino?”

“T6i... toi khong thé néi.”

Chanh an Kippen nhoai nguoi téi. Ng6 chirng chirng nhan chirng va néi véi Perry Mason.

“Toi sé tham van nhan chirng nay, ong Mason. C6 Keith, day 1a mot van dé nghiém trong. Su
kién nhan cda toa rat la mong manh. Toa khong con mudn nghe 1&i 14n tranh. Bay gior hay ndi
cho chiing t6i biét c6 da lam gi véi khiu sing d6?”

Irene Keith nhin xuong dat, bat chot ngudc nhin chanh an Kippen néi, “Téi tir chéi tra 11,
voi ly do tra loi ¢ thé két toi toi.”

Mot khoang khic ngac nhién bao trum phong xtr.

Chanh an Kippen ngbi bat nglra ra nhw ngudi bi ddm va hdi mot cach kho tin 1a that.
“Co tr choi tra 1oi?”

“Thwa phai!”

“V&ily do cau tra lod c6 thé két tdi cd?”

“Thwa phai!”

“Nhuw viy bay gitr cd6 da xac nhan c6 da tirng gitt mot khau sing nhw thé nay?”

“T6i da cat gitt mot khiu sing.”



“Bé ngoai n6 giong nhw hai khau sting nay?”

“T6i khong phdi chuyén vién vé sing.”

“Khong cin biét c6 c6 phai chuyén vién hay khéng. Bé ngoai n6 cé gidng nhw cac khau sting
nay hay khong?”

“Thwa giong!”

Chanh 4n gd cac ng6én tay xuéng mat ban bang go, mit dng do 1én vi tirc gian.

“Co 0 luat sw dai dién tai toa khong?”

“Khong!”

“Co c6 ludt sw dé c6 van cho nhirng loi khai ctia cd khong?”

“Thwa co6!”

“C6 phai co da theo chi dan ctia luat sw dé€ tir chdi tra 10i véi ly do ciu tra 10i c6 thé két tdi co
khong?” Chanh an Kippen hai.

“T6i da dwoc luat sw c6 van cho téi biét toi cé quyén han nay néu nhw téi khong muén nhin
trach nhiém.”

“Dworc roi, toi muon thao ludn van dé nay véi luat sw cta c6,” Chanh an Kippen néi. “bay lay
kién thang thén cta toa, néu co da tra 1o 1a cé cat gitt mot khiu sing nhu thé trong ngay an
mang, thi c6 khong thé tir choi tra loi ¢6 da lam gi v&i no, voi Iy do s cau tra 161 co thé két toi
c6. Vé ban chit cau tra loi d6 khong thé két toi co. Trir ph1 c6 dwa khau sting cho ai d6... di
nhién la trwr phi...

Chanh an Kippen im ling mét ldc. Bat chot 6ng néi tiép, “Co c6 lién quan gi dén cai chét cua
Steve Merrill khong?”

“Thwa quy toa khong!”

“C6 ¢6 mat luc han bi giét khéng?”

“Thwa quy toa khong.”

“C6 c6 y nghi nao 1a han ta sé bi gié€t khong?”
“Thwa quy toa khong.”

“Co c6 Am muu v&i ai d€ giét Steve Merrill khong?”
“Thwa quy toa khong.”

“Trong tinh trang nay,” Chanh an Kippen noi, “t6i khong nghi rang cb co quyen vién dan ra
sy b6 sung cla hién phap de tranh cho minh khéi moi sw xuc pham toa. Néu c6 da dua khau
sing cho ai d6 va khong c6 mot muc dich pham t6i nao, thi c6 khong can phal nup sau mot
diéu b6 sung hién phap ndo. C6 ¥ 1am diéu nay trong khi khong cé ly do gi, c6 thé dan co t&i
viéc xtuc pham toa.

“Biy gio toi sé hdi c6 mot Ian niva. C6 da dwa khau sting do6 cho ai?”
“Toi tir chéi tra 1oi véi ly do cAu tra 1oi c6 thé dua tdi chd két toi toi.”

Chanh an Kippen noi, “bPay 1a tinh hinh rat dac biét. Toa sé tién t&di mot budc quyét liét. Toa
khong dé bi gion mat trong van dé nay!”

Mason dirng diy néi, “Thwa quy toa, tdi cé thé lam sdng t6 tinh hinh nay, néu toa cho phép
toi dwoc hoi nhan chirng mot cau hoi.”



“Hoi di,” Chanh an Kippen noi.

Mason héi nhan ching, “Khi ¢6 vién dan ra diéu 5 b6 sung hién phap dé tranh bi két toi
minh, c6 phai rang c6 so cau tra loi, mat du khong lién quan dén vu 4n mang, sé két toi co vi no
dan datlién quan dén mdt vu an khac hay khong?”

Irene Keith trirng mat gian dit néi, “Ong hoan toan chiu trach nhiém vé tit ca...”

Chanh an Kippen dap bua lén ban néi, “Nhan chirng hay tra loi cau hoi.”

“T6i khong nghi toéi phai tra 1oi,” co ta noi.

“T6i nghi 1a c6 phai tra 1o1,” Chanh an Kippen néi.

“T6i da néi cau trd 1o c6 thé két toi toi va do 1a tat ca nhing gi toi c6 thé néi. Toi da noi véi
luat sw cua té6i moi sy viéc ma toi da hanh dong theo sw dan dat ctia 6ng ta.”

Chanh an Kippen ngdp ngirng, ré rang la 6ng dang dan do c6 nén ghép cb ta vao tdi xic pham
toa hay khong. Ong dwa mat nhin Mason.

_“Ong Mason,” Chanh 4n noéi, “hinh nhw 6ng cé nhitng y nghi chiac chin vé nhin chirng nay.
Ong co thé hoi thém vai cau hoi dé lam sang to tinh hinh.”

Mason quay sang Irene Keith.

“Trong hodc khoang ngay mwoi thang nay, c6 c6 ban luin gi véi Steve Merrill vé mot so nir
trang khong?”

“T6i tir choi tra 1o véi Iy do cau tra 1o cé thé két toi toi.”
Chanh 4n Kippen ngac nhién nhin Mason, 6ng ta hoi, “Cai gi vay? Diéu nay dan tdi dau?”
“Thwa quy toa, tdi nghi t6i c6 thé lam ré sw viéc nay.”

Hamilton Burger dimg bat day, “Thuwa quy toa, t6i phan doi luat sw dang mo mam ciu may.
T6i phan do6i cach chat van cua ong ta...”

“Phan doi khong dwoc chip thudn,” Chanh an dop chat, khong thém nhin vé phia Hamilton
Burger.

“Tiép tuc di, 6bng Mason. Héi tiép di!”

Mason hdéi tiép, “Cé Keith, c6 phai ding trong ngay muoi thang nay c6 da dwa cho Steve
Merrill s0 tién mat 1on khong?”

“T6i tir chdi tra 1o véi ly do ciu trad 1o 6 thé két toi toi.”

“Cé phai ding la ngdy mwoi thang nay c6 da c6 mot khiu sing va cé6 da dwa nd cho Steve
Merrill?”

“O! Thua quy toa,” Hamilton Burger néi. “T6i phan d6i kidu chit vin nay.”
“Phan doi khéng dwoc chap thuin!”
“Xin quy toa hay nghe t6i noi.”

Chanh an Kippen khéng thém nhin dng ta. Mit 6ng dang dan vao khudn mit thach thirc cha
Irene Keith. Ong noi, “T6i khong bac bé moi tranh luan cia 6ng, 6ng bién ly, nhung toi nghi
phan doi cua 6ng khéng ding cho va toa muon di dén tan cung cua viéc nay.”

“Thua quy toa,” Burger phan déi. “Ching ta thdy ré ong Mason dang mudén lam gi. Biét rang
nhan chirng sé khong tra loi cau hoi nao lién quan dén khau sing do. Ong ta dang mudn dwa vu
an ra xt trén bao chi bang cach dwa ra nhitng két hgp vo ly lai véi nhau. Cling giong nhw néu



toi hoi b ta: co phai ding ngay mong muoi thang nay c6 da mua chudc chanh an Kippen dée
glet Steve Merrill véi khau sing ma c6 da dwa cho 6ng ta giong véi khau sung dwoc danh dau
mot vat chirng trong vu an nay? Vi 1€ ro rang nhan ching khong thé tra 1o bat clv ciu hoi nao
lién quan dén khau sing ma c6 ta c6 ngay muoi thang nay ma khong lam hai c6 ta, nén c6 thé
chi con cach dya vao diéu khoan bo sung dé tw bao vé minh va luat suw thi dua ra luan diém. La
da t6 cdo cacviéclam cua nhan chirng ma so hii co ta da tw ch01 tra 101. Mot sw kién rat ro rang
12 luat sw bién ho rat ndi t1eng ve s khon khéo va kha nang gay an tuong manh mé ctia 6ng ta.
O day, mot lan nita ching ta c6 mot vu an thyuc ra chi tién hanh theo mot thi tuc thong thuong
cua mot vu so tham Thé mané da duoc dan dét 1am cho phong xt nay tré thanh rap xiéc dung
dé€ quang cdo va véi muc dich 1am rdi ram cac sw kién.”

“D3 hét chwa, 6ng bién ly?” Chanh 4n Kippen hoi, mat van khéng roi khéi nhan chirng.
“Thwa quy toa hét!”

“Phan doi cua 6ng khong dwoc chip thuin.”

“Nhan chirng hay tra loi cau hoi!”

“T6i tir chdi tra 1o véi ly do ciu trad 1o 6 thé két toi toi.”

“Tiép tuc di, dng Mason,” Chanh an noi.

“To6i khong con cau hoil!”

Hamilton Burger néi, “T6i xin dwgc chiat vin nhan ching.”
o

“Lam di!” Chanh an Kippen noi.

“Co Keith, c6 dung la ngay muo1i, hodc vao khoang ngay muoi thang nay, c6 da am muu voi
Steve Merrill am sat Tong thong Hoa Ky va dé thuwc hién cuéc muwu sat nay co da dua cho Steve
Merrill mot khau sing co ve ngoai giong nhw mot trong nhitng khau stng dwoc dua lam vat
chirng trong vu an nay khéng?”

Ong bién ly, toi cho cau hoi nay 12 khong thich hop. Toi cho rang né cé thé 1a mot diéu nguy
hiém dwa dén sw xtic pham toa.”

Burger van bam Iy quan diém ctia minh.

“T6i chi mudn c6 gang dwa ra quan diém cda tbi vé nhitng ciu hoi ma luit sw bién hd da dua
ra. T6i muon cho thay rang nhan chung chi vi khéng dam tra loi nhitng cau hoi co lién quan
dén khau sing ma c6 ta c6 trong ngay muoi thang nay, nén luat sw bién ho don thuin voi
nhirng cau ho6i ngu xuin nay vao diéu ma 6ng ta mudn tao ra. Sw chdi tir ctia nhan chirng cé vé
da tao ra mot ly thuyét vé vong lam c6 lgi cho bi cao.”

“Toi h1eu y cia 6ng,” Chanh an Kippen néi. “To6i thdy né ngay tir lic ban dau, nhung doi voi
thai d6 cua nhan chirng nay toa nhan thay tinh hinh phai dwgc kham pha thong suot. Cau h01
clia 6ng thwe hoan toan v tich s, chi c6 vé vin hoa béng bay va 16 bich lam phién long toa.”

“T6i chi mudn xac lap mot quan diém,” Burger noi.
“Ong c6 thé xac 1ap mot cach trang nghiém dang hoang hon,” Chanh 4n néi.

Mason néi, “Xin quy toa tha 16i, nhung vi cudc hoi thoai gitra quy toa va bién ly nén nhan
chirng chwa dwoc tra loi cau hoi.”

“Duoc, di nhién 12 ¢o ta lai 4p dung chién thuit cfi, c6 ta bat budc phai nhw vay, co ta...”

Mason héi, “Ong c6 phai tién tri khong, hay 1a 6ng da khuyén bao nhan chirng ndy tir chéi tra
1oi cac cau hoi”

“Thwa quy toa, téi phan d6i,” Hamilton Burger ndi. “Diéu ndy muén dm chi rang...”



“Piéu nay thira strc ding trong tinh trang nay. Toa xin 16i 6 6ng Mason,” Chanh an Kippen noi.
“Nhan chirng da khong c6 dip dé tra 1o cdu héi. Hay tra 1oi cau héi cia cong td di c6 Keith.”

“Khong,” Irene noi!
Mason mim cuwoi.
Hamilton Burger vé tiu nghiu.

Chanh an Kippen noi, “Coi nay, c6 Keith, rd rang c6 cam thiy co lién quan gitta c6 va Steve
Merrill ma c6 khong thé tiét 16 duoc trong luc nay. Mot sy quan hé c6 lién quan dén mot sw
viéc khéac. C6 phai c6 da duwa cho Steve Merrill vao khoang bay ngan nim tram do-la vao ngay
muoi thang nay khong?”

“Toi tlr choi tra lovi véi ly do cau trd loi ¢6 thé két toi toi.”
Chanh an Kippen quay sang Mason néi, “Ong Mason, rd rang it nhait éng ciing c6 modt ¥ niém

giai dap cho hanh kiém cua nhan chirng. Toa thuc 10ng khong thé xac lap dwoc ly do vitng chic
cho hanh dong ctia c6 ta.”

Mason diu dang noi, “Thua quy toa, tat ca toi chi cé thé ndi duwoc la toi nghi nhan chirng nay
c6 thé co suw co van clia mot luat sw c6 kha niang va trong khuon khé chuyén mén cia phép luat.
Lap trwdong cda co ta da dwoc giit diung.”

Hamilton Burger dirng bat day.

“Thua quy toa, day don thuan lai 1a mét sw khoa truong khac. Bay gio chung toi muon luit sw
bién ho budc téi va noéi rang nhan chirg nay duoc quyén tir chdi nhitng cau hdi dwoc héi ding
chd...

Chanh an Kippen dap bua 1én ban.

“Bén cOng to phai ngung moi chi trich d6i v&i chién thuat cla luit sw bién ho. Néu ong c6 loi
giai thich cho hanh dong ciia nhan chirng thi toa sdn sang nghe.”

Hamilton Burger noi, “Théi duoc, thua quy toa, toi muon héi nhan chitrng mot cau h01 Co
Keith, c6 bao gio co tham khao y y kién cta ong Perry Mason, luat sw bién ho, cho 1oi khai ctia cd
trong vu an nay?”

“Khong!”

“Cé bao gior c6 tham khao 'y kién ctia 6ng Perry Mason lién quan dén mét van dé khac khong?
Ong ta c6 phai luat sw ciia c6 khong?”

“Khong?”

Hamilton Burger gidu sw bdi rdi cia minh bang cich quay sang ndi nhé diéu gi dé véi
Strawn.

Chanh an Kippen noi, “Toa sé tam dinh trong ba mwoi phut. Trong thoi gian do toa muon hoi
dam voi luat sw hai ben tai van phong. Toa ddc biét muén chi rd rang moi ngwoi hién d1en
trong phong xt ndy, cdc nhan  chirng hoac dala nhan chung trong vu nay, sé tré lai phong xtr ba
muoi phut nira khi toa tai xt. Trong moi treong hcrp cac nhan chimg khong dwoc ving mit
trong cac phién toa ké ti€p. Toi tin rang tat ca da ro.

Chanh an Kippen nhin quanh phong xtt.

“C6 nhan chirng nao hodc ngudi dugc trat doi khong hiéu rang ho sé phai tré lai trong ba
muoi phut nira khong?”

Moi ngu¢i im lang, chanh an quay sang Irene Keith.



“Co biét c6 phai quay lai diy sau ba mwoi phut ch?”

“Thwa quy toa biét!”

“Va néu khong lam thé c6 c6 thé bi x& phat vi xic pham toa ch&?”
'"

“Thwa quy toa biét!

“Dugrc roi, toa sé dinh trong ba mwoi phut. Toa mubn gap Ong Burger va Strawn tai van
phong trwdc va sau dé 1a d6ng Mason va Neely. Cac bén hdy san sang.

Chanh an Kippen day lui ghé dirng diy va di vé van phong.

Mason quay sang Neely mim cui.

Ngwoi mo toa gt dau ra hiéu cho Mason.

“Chanh an Kippen mu6n gap 6ng va Neely trong van phong, 6ng Mason!”

Khi Mason va Neely di t&i gan clra van phong chanh an, ho thiy Burger va Strawn vira buéc
ra.

Hamilton Burger mat dé birng, gian dit, hai mat nhin thing khi di ngang qua cach Mason do
mot mét.

Nguwoi mo toa mé clra van phong. Mason va Neely buéc vao.
“Mdi ngoi,” Chanh an Kippen noi.
Ong nhin Mason vé&i 4nh mat tan duong.

“Ong Mason, toi mudn lat cac quan bai 1én ban. T6i nghi la tot hon nén néi véi 6ng la trudéc
khi dwa ra xét xtr vu an nay. T6i da dwoc 6ng chu tich doan tham phan lwu y y toi rang trong mot
s6 cac vu cia ong thu'(rng x4y ra mot loat nhitng dién tlen ngoan muc day kich tinh. Gay an
twong manh, khong gidng nhw dién tién thong thwong clia cac vu so tham.”

Mason git dau.

“T6i dé nghi hai chung ta nén chdm dit sy kién nay,” Chanh an Kippen tiép. “T6i ddm bao
véi cht tich doan tham phan sé hét strc che ché cho quyen loi clia bi cao nhung t6i s& hét strc
phong ngtra dé€ phong xr khdng tré thanh noi trinh dién cac man giat gan day kich tinh.”

Mason git dau.

D61 moi cia chanh an Kippen hoi mim cuwdoi, 6ng néi tlep, ‘Chi can liéc qua tiéu diém cua cac
to bdo budi sang la c6 thé thay cac dién tién trong luc nay hinh nhw1a 16 gich, nhung thuc ra né
dang duwoc dy muu dwa vu an nay téi man giat gan ngoan muc thay vi theo mot thu tuc dién
tién binh thwong, trat tw nhw thwdng khi.”

Mason van khong noi gi.

“Tdi van chua gap lai 6ng chu tich doan th4m phan,” Chanh 4n Kippen néi. “Chic chan toi sé
gdp 6ng ta vao mot Itic nao dé trong ngay hom nay, ctr nghi dén hang loat cac dién tién xay ra
trong vu an, toi terc hoan toan khong biét phai bao cao nhw thé nao va thém nita téi khong thé
nghi dwoc 1ori giai thich cho thai d6 cia ngudi nhan chirng d6, co Keith.

“C6 ta la mot ngwoi dan ba 16i lac, giau co. Thai dd cua c6 ta trong van dé nay, tr trwdc dén
nay da duorc bao chi chi trich nhidu sé bi lu m¢ di va tré thanh vé nghia bén canh cau chuyén
chidc chin sé& xuat hién trén cac t& bao budi chiéu.

“Bay gio thi Helene Chaney, mot dién vién dién anh ndi tiéng, da roi khoi tiéu bang dé tranh
bi chat van. Mervyn Aldrich, mét thwong gia gidu cé, rd rang 13 ciing vay. C6 thé ho sé lam dam



cwoi. Mot khi ho da 14y nhau thi theo luit phap ho khong thé lam chiéng c6 loi hodc chong lai
nhau néu khong duoc d6i phwong dong y.

“Khong nghi ngo gi ca Irene Keith cling da roi khoi tiéu ‘bang r01 néu o6ng khong thiy truwéc
dé gui cho c6 ta mot trat toa va vi cd hanh dong theo sy c6 vin cua luat sw, chiing ta chi c6 thé
cho rang c6 ta da c6 mot luat sw kha.

“Bay gio doi véi bi cao phai that la cong bang Mot vu an mang ro rang da xdy ra va neu co
can cu hop ly dé tin rang co ta da pham toi thi t6i s€ cot chdt c6 ta vao vu nay, nhung néu co
diéu cho thay vu an mang nay do mot nguoi khac gdy ra thi toi nghi that cong bang la toa va
cbng to pha1 str dung quyeén hanh cia minh dé tém lay ngay ké dé dwa ra xét xir va tha bong
cho bi cao.”

Mason git dau.

“Bay gio toi da 1at nhitng quan bai 1én ban,” Chanh an Kippen noi tiép. “Cong t6 chic chan
khong c6 mot y niém nao vé y nghi trong dau cta Irene Keith. Hinh nhw chi c6 minh 6ng biét
dwoc diéu nay. T6i rat mudn biét dé la diéu gi?”

Chanh an Kippen ctr dong doi tay lam hiéu la 6ng da n6i hét y minh mudén noi.

Mason ndéi, “T6i muon xac dinh vi tri caa t6i. Luit phap két tdi ké nao da ap dat sw lira gat d01
tra 1én mot ngudi dwoc goi ra 1am nhan ching véi muc dich 1am dnh hwéng dén loi khai cda
nhan ching do.

“Ngoai ra t6i khong tin rang mot luat sw dwoc moi dén chi d€ chit van, dwa ra nhitng cau hoi
va tra loi trong phong xt. Trudc day toi da nhan duoc khiu sung nay do Evelyn Bagby dua cho
toi. toi khong trao doi sing nhung mot ke khac da déi sing cua toi va nghi rdng lam nhu vay c6
thé 1am xao tron cic swkién, téi da tirng bwdc theo xem viéc lam ctia ngwoi nay sé bi kham pha
nhw thé nao?”

Chanh an Kippen voi nét mat tram trong noi, Ong c6 dinh ndi véi toi rang dng str dung khiu
sting da bi trdo va ban mot phat va tru gd dé va vao cay soi?”

Mason cui néi, “Po 1a diéu toi c6 gang tranh noi ra véi 6ng.”
Chanh an Kippen bat chot cudi 16m, “Puoc 1am, tiép tuc di!”

“Co gl xay ra trong ngay muoi thang nay dé Steve Merrill da c6 thé kiém dwoc bay ngan nam
tram do-la. T6i cling c6 cam nghi 1a han da c6 khau stng vat chitng E vao lic d6.”

“Vay thi khiu sing vat chirng A thi sao? Tai sao no lai chui vao vu an nay?”
Mason mim cudi, “Ong da nghe 1oi khai ma.”
“Ong khong gitp dwoc bao nhiéu, 6ng Mason.”

Mason noi, “Néu 6ng cho t6i dwoc toan quyén khi quay lai phong xu toi s& c6 gang g0 roi suw
kién nay. Neu toi lam diéu nay thi chti tich doan tham phan s€ nghi phong ; xw clia dng da dwoc
trao cho san khau, nhung trudc khi d6 chiing ta da c6 thé giai quyét vu 4n roi.

Chanh an Kippen tay vudt cam suy nghi.

Dleu nhay lam cho t01 nghi 6ng c6 thé giai quyét dwoc vu an,” dng ta hoi. “Cong t6 chwa co
mot y nao vé viéc nay.”

“D6 chinh la diéu phién phirc,” Mason néi. “Y nghi ctia cong to that mo ho.”
“Duoc, ong sé tiép tuc lam sao?”

“bon gian thoi. Ke nao da glet Steve Merrill phai 1a ngwdi than can voi han. C6 thé cung ng01
xe v&i han, biét dwoc vé khau stng, biét vé bay ngan nam tram do-la va biét Evelyn Bagby t6



giac han.
“Phai 1a ke duoc Steve Merrill tin cdy. Nguwdoi nay da giét Merrill va dau xe c6 xac cua han bén

dwong vang. Sau d6 ké sat nhan lau chiii va nap dan lai vao khiu sting va nhét vao phong
Evelyn Bagby & chd c6 ta dé thdy nhAt.

“Ké sat nhan danh cap mot cai 4o goi, di té¢i mot cdn nha dang xay cit gan do, dung dng
nhom theo doi Evelyn Bagby cho dén khi thay co tada thay khau stng. Den khi 0 ta lai xe di,
han theo sau c6 ta. Han biét co ta sé dem sing theo cho toi, han lay ra cai ao g01 chiim 1én dau
han va lam cho c6 ta so hdi cho dén khi c6 ta ban bira thi hin ngung xe lai va dé cho c6 ta di.
Han biét chic chan cd ta s& dén gap toi va tdi sé bao cho canh sat.

“Han chi cAn quay lai cho chiéc xe trwdc han da dé xac Merril, chay xe dén choé ddc va cho xe
lao qua thanh dwong.”

Chanh an Klppen néi, “Thuc 1a mot gia thiét tinh té€ nhwng tiéc thay khong c6 chirng minh cu
thé bang sw kién.”

“Hay cho tdi tw do hanh dong va t6i sé tim ra cac sw kién cu thé,” Mason noi.

Chanh an Kippen suy nghi vé van dé nay mot ldc roi néi, “Néu dng cé thé kham pha duoc
chuyén gi da xdy ra trong khudn khé duoc chap thudn boi cac thu thuat chuyén mon cua luat
phap thi cé thé chap thuan duorc. Nhung néu Hamilton Burger phan déi va phan déi ding, toi
bit budc phai chap thuan.”

“Cam on, tdi nghi ching ta hiéu nhanh hoan toan, thwa chanh 4n.” Mason néi.

“Puoc, xa roi thuc té chwa han 1a mét vi thé xau. Hamilton Burger trai lai dang bi sa lay
khong biét duwong ndo ma rit chan ra khéi dam lay.”

Mason ra dau cho Neely va hai nguoi buédc ra khoi van phong cua chanh an, dé mic O6ng ta
ding d6 budn rau, roéi ram va c6 vé nan giai nhin hai ngwoi di ra.



Chuong 19

Chanh an Kippen buéc vao phong x, nét méat cho thiy 6ng ta da cé quyét dinh.
“Cé chirng cé nao trong vu an nay nita khong?”
“Thwa quy toa, toi c6 mot nhan chirng nira,” Mason noéi.
“Tétlam!”
“Cho goi 6ng Oscar Loomis.”
Loomis budc toi.
Chanh an Kippen noi, “Dwoc lam, bat dau di!”
“Ong Loomis, 6ng c6 quen véi Steve Merrill khi dng ta con sdng khong?”
“Thua co!”
“Ong da biét 6ng ta bao lau r6i?”
“Cling m&i day thoi, 6ng ta song cung khu chung cw véi t6i.”
“Ong c6 quen v&i 6ng Harry Boise khong?”
“Thwa co!”
“Ong da biét 6ng ta bao lau r6i?”
“Hai hoac ba thang!”
“Ong da gdp ong ta nhw thé nao?”

“Qua Steve Merrill. Ong ta va Steve 1a ban. Ong ta thuong toi tham Steve va roi t&i ngay chin
thang nay 6ng ta don dén & mo6t phong tai chung cw nay cung mot ting véi ching toi.”

“Trudc khi xac cua Steve Merrill dwoc tim thiy trong xe cda 6ng thi 6ng da bao cho canh sat
biét 1a xe ctia 6ng da bi mat cip phai khong?”

“Thwa phai!”
“Ngay hom do6 ong c6 gap ong Boles khong?”
“Thwa c6!”

“Lac nao?”

“Vao lic khodng nam gid, toi nghi nhw vay. Toi dang di quanh lam bam vi chiéc xe bi mat thi
Boles di t¢i va noi chuyén vi chung toi.”

“Ong néi rang véi ‘ching t6i’?”

“Phai lic d6 t6i c6 ban gai & bén canh.”

“Tén co tala gi?”

“Ruby Inwood!”

“Ong quen cb ta di 1au chwa?”

“Thwa cling dwoc mot thoi gian réi, cb ta cling song trong khu chung cw.”



“Piéu gi da xay ra khi dng gap Boles lic khoang nam gio?”

Ong Boles la nguwoi dau tién cho biét 1a c¢6 thé Merrill da chay lam chiéc xe ctia t6i, vi xe cla
han...

“Cho mot chut, thua quy toa,” Hamilton Burger ndi. “T6i khong hiéu luit sw dang muon tlen
t&i dau, nhwng to6i xin nhan manh rang chung ta khong can cé nhitng 101 chitng nghe thiy &
day. T6i phan ddi nhitng gi 6ng Boles d3 n6i.”

“Chap thuin!”
“Vay 6ng lam gi sau khi n6i chuyén véi 6ng Boles.”

“Toi dién thoai cho canh sat va ndi véi ho c6 thé c6 sw Jam 1an. Va tdi khong mubn t6 céo ai
da 14y cap cua toi chi la mot swlam 1an.”

“Sau d6 6ng cung ong Boles di v&i nhau chi?”
“Thwa vang!”
“Trong bao lau?”
“Khodng tlr gan sau gior dén, 0, toi nghi la tam rwdi hodc chin gio.”
“C6 ai di cung cac 6ng khong?”
“Ruby Inwood!”
Hamilton Burger néi, “Khéng cé cau héi!”
Ong ta cAm thiy nhe nhang khi thdy Mason khong tung nhitng trai bom phap ly vao ong.

Ruby Inwood budrc téi va tuyén thé. Co ta la mot co gai co nwdc da banh mat. Mit den thu hut
va biét ro minh c6 khuén mat dep.

Mason héi, “Co biét 6ng Merrill khi con s6ng ch&?”
“Thwa co!”

“Co c06 gap Ong ta vao ngay mwoi khong?”

“Thwa c6!”

“CO biét 6ng ta bao lau r6i?”

“Vai thang!”

“CO biét dng Boles ch+?”

“Thwa vang!”

“Va ong Loomis?”

“Thwa vang!”

“Ho la ban cua c6?”

“Thwa phai!”

“Co c6 than voi 6ng Merrill hon 6ng Loomis khong?”
“Ong Loomis la ban trai t6i.”

“Nhwng c6 c6 than vdi dng Merrill hon 6ng Loomis khong?”



“Ong Loomis la ban trai t6i.”
“Nhuwng c6 c6 than véi dng Merrill nita phai khong?”
“0, thwa vang!”

“Bay gi® nhé, vao ngay muwdi thang nay 6ng Merrill c6 dwa cho cd thiy mén tién lén 1a bay
ngan nam tram do-la khong va néi véi co...”

“Khoan da, khoan da,” Hamilton Burger noi. “T6i phan d6i vi bang chu'ng nghe thay khéng cé
gi dac biét néu 6ng Merrill dua cho c6 ta xem mot so tién 1on hay khong.”

Mason mim cwdi néi, “Thwa quy toa, diéu nay cho thay dong co thic diy.”
“Pong co thiic ddy,” Chanh 4n Kippen héi lai. “Ong muén néi gi?”

“Dong co thic day da giét chet Steve Merrlll Néu 6ng ta c6 mot sé tién 1én theo minh, diéu
nay c6 thé 1a ddong co thiuc day cia an mang.”

Chanh an Kippen noi, "Buorc, toi sé chap thuin chirng c& vé van dé tién bac, nhung khéng
muon noéi chuyén gi co lién quan dén tién bac.”

“Tot 1dm,” Mason noi. “Co c6 nhin thdy mot mén tién 16n khéng, c6 Inwood?”
“Thwa c6!”

“Co co thay ong ta c6 khiu sing nay khong, khiu sing t6i dang dwa c6 xem diy, khiu sing
danh diu vat chirng E?”

“T6i da thdy mot khau sting giong nhw vay.”
“Ong ta c6 néi voi co 1a 6ng ta da 14y khau stng & dau khong?”
“Cung mot phan doi,” Burger noi.
“Cung mot chip thuin nhw trén.”

Ong ta c6 noi voi co, 6ng ta moi bi mot ci choang vang khung khiép khong, va rang 6ng ta
phai tra dit diém cho c6 Evelyn Bagby, bi cdo vu 4n nay khong?”

Hamilton Burger néi, “Thwa quy toa, toi phan déi, tbi... khong. Toi rit lai 1oi phan d6i.”

“Phai 6ng ta nodi voi toi nhw vay. T6i thudng nhan tin nhan cho nhitng ngwdi thué nha &
chung cw khi ho di ving. Ong thay d4y, m6i ting chi c6 mot dién thoai chung.

“Ngay muoi toi nhan cd dién thoai cho 6ng Merrill, cu dién thoai cua bi cao Evelyn Bagby, c6
ta cho toi biét tén, dia chi, s6 dién thoai va 1oi nhin tin. To6i truyen dat lai cho 6 6ng Merrill biét
loi nhan tin nay lic qua trua mot chut Ong ta thuc bon chon 6ng ta c6 noi voi toi vai diéu vé
qua khir dd am anh ong ta, 6ng ta noi ong ta can phai c6 mdt mén tlen gap va vao Khoang ba
gior ong ta ndi 6ng ta da c6 mon tién dé, ong ta da dwa cho toi coi... va cd khau sung nira.

“Ong ta noi 6ng ta sé di gidp bi cao va sé dwa cho cb ta hai ngan do-la va khong hon mot xu.”

“Vay thi bay gio nhé,” Mason ndi. “Cé va 6ng Loomis, nguoi ma c6 ndi la ban trai cua co, dira
ngoai an tdi cung Harry Boles vao dém ngay muoi?”

“Thwa vang!”
“Cac nguoi di dau?”
“f mot quan bén dwong tai North Broadway.”

“Cac nguoi di bang gi? Bang xe taxi ha?”



“Khong, chiing tdi bang xe cua tdi.”
“Va cadc nguoi & dé bao lau?”

“Dén tdm gio hoac tam gio rudi.”
“Sau dé thi sao?”

“Sau do chung toi vé nha bang xe cnha toi va tdi cho Harry Boles muon xe dé€ di gdp mot
nguoi phu nie ve van dé tién bac. Sau d6 it 1au, cdnh sat bao cho 6ng Loomis biét ho di tim thay
Xe cua ong ta.”

“Xe cua c6 dang lai hiéu gi?”

“Hiéu Ford!”

“Cung hiéu xe c6 da lai trong ngay muw¢i?”

“Khong, toi da d6i xe méi.”

“0, c6 di c6 mot chiéc xe méi roi?”

“Thwa phail!”

“N6 da dwoc gtri tédi co lac nao?”

“Vao sang ngay muwoi mot.”

“C6 da mua néd hay dwoc tang qua?”

“T6i phan doi vi ly do vé tham quyén, khong chanh dang va khong cu thé,” Burger noi.
“Phan d6i dwoc chap thuin!”

“T6i can duwoc biét vé van dé nay, thwa quy toa,” Mason ndi.
“T6i nghi ro rang la khong chanh dang, 6ng Mason.”

“Khi c6 mua chiéc xe Ford mé&i nay, co gii lai chiéc xe cii cho hang?”
“Phai!”

“Va xe d6 da duoc dwa guri lai hang sang ngay muwdi mot?”
“Phai!”

“Va co nhan duoc xe mdi ngay luc d6?”

“Phai!”

“Chinh c6 gai tra lai chiéc xe cli hay ngwoi khac lam cho ¢6?”
“Nguwoi khac da lam cho to6i.”

Mason ndi, “Thua quy toa, bay gio toi xin quy toa giri mot trat doi khan cip yéu cau hang xe
dwa xe cii d6 dén day, toi nghl rang chung ta c6 thé thdy mot 16 dan & chiéc xe nay...”

“Mot 16 dan & chiéc xe nay?” Chanh 4n Kippen ngac nhién noi.
“Pung vay, thwa quy toa ching ta thiéu mot phat dan.”
“Thiéu mot phat dan. Téi khong hiéu 6ng. Theo tdi ching ta da c6 qua nhiéu phat dan.”

“Thua quy toa, khong phai vay. Bi cao da ban hai phat dan vao ‘nguoi bit mat dubi theo co ta.
Mot phat co thé da ghim vao cin gac xép nha ba Eunice. Bi co c6 néi khi ban phat thit hai c6 ta



nghe nhu co tiéng kim khi kéu. T6i ngh phat dan nay da trung vao chiéc xe dang dubi theo c6
ta. T6i nghi Iy do chiéc xe clia c6 Inwood da dwoc ban va déi chiéc xe khac ngay sang hom sau,
dé c6 Inwood khong co dip thay chlec xe vi né c6 mot16 dan trén do thua quy toa,” Mason noi
va chi tay thang vao Oscar Loomis. “Véi 1y do xin quy toa goi trat doi khan cap va dé chirng to
diéu gi co thé thay khi chiéc xe dwoc mang tdi, toi san sang chung to rang toan bo 1o khai vé
Loomis, Inwood va Boles cung di an com dém ngay muoi la bia dat hoan toan, thll’C té, Boles va
c6 Inwood thue sy c6 di dn chung dém do, trong khi do Oscar Loomls da 1ay xe cua co Inwood
di 1én doc nui va phuc kich Evelyn Bagby khi co ta d6 doc xudng. Toi san sang ching to rang
sau khi han da bay dé bi cdo ban hdn hai phat...

“0, khoan d4,” Hamilton Burger néi. “O' day ching ta lai dang dwa ra mot gia thuyét vu vo...”

Chanh an Kippen noi, Hay ngoi xuong, 6ng bién ly. Hay yén lang. D€ cho 6ng Mason néi hét.
Sau do6 6ng c6 thé phan déi.”

Burger tirc t6i ngbdi xuodng.

'Mason noi ti€p, “T6i c6 thé chirng to diéu gi da xay ra bang 101 khai ctia nguoi da dem xe cta
c6 Inwood di ban doi 1ay xe khac, mu6n dwoc hoi cung chti nha hang ma ho no6i da dén an.”

Ruby Inwood du‘ng ¢ buc nhan chirng, nghe nhirng gl Mason néi, mdt tré nén trang béch, bat
chot c6 bat 1én néi, “Khong, khong, khong!” c6 la 1én. “Dung c6 gan diéu d6 1én dau Oscar, thuc
rala nguoc lai. Chinh Harry Boles dd yéu cau chung toi cho hdn mot chirng cé ngoai pham Han
d3a muwon tdi chiéc xe dém héom do, han dong y tra toi hai mwoi lam do-la dé sir dung xe va
dong y do xdng cho xe. Sau do khoang tam gi¢ rudi, hin dén va ndi rang da gay ra tai nan nhe
cho chlec xe va hira sé mua dén toi chlec xe m6i vao sang hom sau, nguoc lai toi phai khai la
han da & véi ching t6i sudt budi t6i, vi han khong muon dinh vao vu tai nan xe co han da gay
ra. T6i khong hé nghi rang han da dinh vao mot vu giét ngudi. Quy vi khong thé gan diéu do
cho Oscar. Oscar thuc sw da & lai cling tdi phai khong anh Oscar? Hay téi day va néi su that di.”

“Hay t&i day, Oscar, Loomis va Boles... Boles & dau? Harry Boles. Toa ra 1énh cho 6ng & lai
lam chirng, khong duoc roi khoi phong xu!”

“Boles dau?”

Mason mim cwdi ngoi xuong

Chanh an Kippen ndi, “Md toa, gitt 14y Boles. Pwa han 1én day.”
Mot ngwdi nao dé & cudi phong noéi, “Han da di ra khai vai phut roi!”

Oscar Loomis ndi, “Co ay noi ding, ching t6i khong thwong lwong cho hin moét bang chirng

ngoai pham trong vu giét ngudi, chiing téi chi mudn gitip han tranh phién phitc trong vu tai
nan xe co.

Hamilton Burger bat ding 1én néi, “Thwa quy toa day la...

Ng01 Xuong, " Chanh an Kippen ngat loi. * ‘Chung ta sé g su r6i ram nay trong mot phut. T6i
muodn co ong Boles & day. Co Inwood bay gid toi hidu 1a c6 da tao mot bang chirng ngoai pham
gia cho Boles phai khong?”

“Chi cho vu tai nan xe.”
“Va anh Loomis?”
“Cling vay,” Loomis nai.

“Puoc rdi,” Chanh 4n néi. “Toi ra 1énh bit giam hai ngudi. Ong bién ly, toi dé nghi néu khong
thé bat dwoc Boles ngay, ong hay phat Iénh truy na ngay trén dai, toa sé tam dinh cho dén khi
canh sat kiém tra chiéc xe da dwoc tra lai cho dai ly hang Ford vao sang ngdy muwdi mot. Néu
né c6 mot 16 dan trén xe, cho tdi biét ngay.



“Bay gi¢ thi c6 Inwood va Oscar Loomis, cic ngudi da bi bat giam. Toa dinh.”



Chuong 20

Mason, Della Street, Frank Neely, Evelyn Bagby va Paul Drake tu tap tai van phong cia Mason.
Drake néi vé&i Perry Mason.
“Tdi cho rang anh sé ndi anh da biét hét sy viéc nay.”

“Khong, toi khong biét,” Mason ndi, “nhung toi cadm thdy chac chan Evelyn Bagby da noi that.
T6i biét Aldrich da trao do6i sung... Terc ra toi cdm thiy chac chan han sé 1am diéu do6 néu toi
cho hin c6 dip 1am.”

Mason cwoi rang ré va tiép.

“T6i nghi rang mot luat sw phai diu tw vao mot diéu gi dé dé cho than chl cia minh ¢ mot
co may.”

Drake lic dau.

Gertie xuat hién & clra, mat m& lén ndi, “Co Irene Keith dang & dau diy dién thoai. C6 ta can
noi chuyén véi 6ng ngay.”

Mason nhic dién thoai, “Hello!” va ra diu cho Della Street nhac 6ng nghe phu.
Thinh thodng Mason hoi vai ciu, cudi cung 6ng gac dién thoai.
“Duoc roi,” Drake néi. “Ching t6i dang dién 1én vi to mo diy. Chuyén gi vay?”

Mason néi, “Cudi cung thi chung ta c6 thé hiéu va sap x€p lai moi sy kién. Merrill da mua
chudc co Celeste nguoi lam cho Irene Keith, dé bao cho han b1et nhlrng gi xay ra, vi han muén
sw dan xep véi Helene Chaney ma khong can phai dua sw viéc ra toa. Han cho va nghi rang
Helene sé& chip thuin. Nhung Aldrich noi voi Helene la 6 ta khong can phai tra mot xu nao.
Ong ta toan tinh di Las Vegas gap va lam dam cuéi & dé.

“Vi vay toi phut chot Merrill biét rang han khong thé lam gi hon 1a dua vu viéc ra toa, diéu
ma ho khong mudn.

“Lac do, thém vao sw phlen phirc nay. Han nhin dwoc dién thoai cda Evelyn Bagby tt
Corona. Noi ma cb ta dang &, no6i rang c¢6 da nhan ra hin qua hinh anh trén bao, hin chinh Ia ké
da lwong gat tién bac cua co.

“Merrill qua Corona. Han nght ra duwgc mot ké hoach tuyét diéu, d€ cé thé lay trom dwoc s6
nir trang tri gia bon chuc ngan do-la, roi gan cho Evelyn Bagby mot trong toi. Nhw vay néu co ta
c6 t6 gidc han thi hdn c6 thé chirng minh rang co ta khong tot dep gl vi da c6 ho so pham toi.
Trong khi do6 han c6 thé 1am tri hoan dam cu¢i cia Helene Chaney va Mervyn Aldrich dé han c6
thoi gian dwa don ra toa. Diéu ma han con chan chir vi s¢ cudi ciing toa c6 thé chdng lai han.
Man dién manh nhat ma hin dwa ra Ia c6 dwoc sw dan xép giita hai bén thong qua su de doa
dwa ra toa.

“Boles thuc ra chi 1a cong cu cta Merrill. Trong ngay xay ra vu trom, trong khi Helene Chaney
va Irene Keith stta soan trong phong trang diém, Celeste nguoi lam cta Irene, mdc do cua
Irene Keith, deo kinh den lén... thuc ra co ta khong muén Irene Keith lién quan dén vu nay,
nhung c6 ta gia trang la dé tw bao vé minh... c6 ta toi Corona, vao phong Evelyn Bagby bang
mot chia khoa gia, gai cai lic deo tay nam kim cwong lai, sau d6 quay vé Hollywood dé c6 mat
tai do khi Irene Keith an com trwa xong cung Helene Chaney tré ve.

“Celeste giup Irene sip x€p dd dac. Khi Irene dé cac do nir trang vao mot chlec va-li, Celeste
da theo d&i nhin trom duoc, co ta da déng cai va-li lai va ddt n6 vao c6p xe cta Irene. D nhién
c6 ta cling da dwa cho Merrill chiéc chia khéa mé& cdp xe. Merrill dd dwa chia khéa nay cho



Boles. Boles chi can doi khi moi ngwoi téi hop mat tai Corana la mé cop xe 1ay trom do. Vi
Aldrich rat ciu né vé gior gidc nén Helene Chaney va Irene Keith da dén sém hon dé hin khéi
phai ch¢ doi. Hai nguwoi da diu xe & ngoai va vao quay rwou khach san dé cho.

“Irene Keith hinh nhw da biét duoc mot phan sw viéc da xay ra khi co vu xét xtr Evelyn Bagby.
Do vay ma bat chot ¢c6 mudn c6 mot sw dan Xép voi Evelyn Bagby. Nhu moi nguoi thay, néu vu
trom do do Celeste dan dung lén, Irene s¢ rdng co ta s€ bi xét xt veé t0i t6 gidc gian dwa dén su
bit giit Evelyn Bagby, mic du luat suw ctia ¢0 ta kKhuyén c6 ta hdy ngoi yén.

“Sau khi Evelyn Bagby duwoc tha bong, Merrill toi gdp Irene va lat ngtra cac la bai 1én ban. Han
c6 sb nir trang bon chuc ngan do-la va dé nghi tra lai voi diéu kién co ta dua cho han bay ngan
nam tram do6-la tién mat va khong duoc tra hoi gi ca. Co ta tham khdo y luat sw clia c6 va dwoc
6ng ta khuyén nén ddt may ghi am trong phong de ghi cudc noi chuyén va bao canh sat. Co ta
néi néu cd ta dwa tién ra thi co da pham vao t0i t6 cao gian. DAu sao thi v(i bay ngan rudi do-
la, c6 c6 thé lay lai mon nir trang tri gia bén chuc ngan do-la va cd dd mudn lao vao cudc choi.
C}cl) ta noi voi Helene Chaney cau chuyén nay, Helene cho Irene mwon khau sting ma Aldrich da
cho co.

“Téilac gap go dé dan xép swviéc thi Merrill nghi ngo. Han nhin quanh va tim thiy chiéc mi-
crd duoc giau kin, lan theo soi day han tim thay chiéc may ghi 4m, han dap nat chiéc may va
ch1em 18y cuon bang Irene rut sung ra, nhung hin da nhanh nhen phong to1 cudp duoc khau
stng. Sau d6 Irene phai dong y va dua cho hin bay ngan rudi do-la dé 1ay vé mon nit trang.

“Irene Keith biét rang t6i da muong tuong duoc diéu gi da xdy ra. Do do, co ta da tdi gdp toi
va lat cac 14 bai 1én ban. C6 ta mudn cé mot cudc dan x&p dé moi viéc dwoc 6n thoa.”

“Thé con vu giét ngwdi?” Drake hoi.

“Tlr chd nay ching ta cd 1€ dwa trén sy phong doan, vi ro rang, la Boles phai dworc chia chac.
Han va Merrill cii nhau vé sd tién nay va Boles chdp lay kh&u sung & trong hdc xe va ban vao
Merrill.

“Chung ta khéng biét c6 bao nhiéu ap lwc da dé nén 1én Merrill va do nhitng ai.

“Han da dé cap dén mot vu no nan vi ¢ bac ma han phai tra va han mudn c6 mot cudc dan
x€p dirt diém vori Evelyn Bagby Trong batky trueong hop nao, ré rang la han da tinh toan trong
dAu dé€ dwa ra con sd bay ngan nam tram dé-la va bang moi cach hin phai c6 s tién do.

“RO rang 1a luc bat dau Boles khong may may c6 y giét Merrill.

“Merrill muén lai xe lén quan Crowncrest Tavern, noi chuyén voi Evelyn va dan Xep lam sao
dé han c6 loi nhat, c6 thé han tin vao stirc thuyét phuc cua han 1a chi can dua cho c6 ta vai tram
do-la cung voi nhwng 1oi hita hen hdp dan thi sé dwoc cd ta chip thuin khong t6 giac han vé
chuyén da qua.

“Merrill 1ai chiéc xe hin mwdn. Han khong quen voi chiéc xe lam. Chiéc xe lai dung hiéu va
kiéu nhw chiéc xe ctia Loomis va déi khi van thuong xdy ra doi véi nhitng xe cing nhan hiéu va
kiéu c6 chia khoa c6 thé giéng nhau.

“Theo nhw toi suy dién swviéc da xay ra, Boles va Merrill da gy 16n nhau vé sw chia chac so
tlen C6 thé Boles dd mudn cé phan chia 1én nhat. Merrill chi mudn cho Boles mét phan nao
ctia s6 tién con lai sau khi da dan xep voi Evelyn Bagby. Ho da gay 1on voi nhau. Truéc dé
Merrill da c6 thé cho Boles thay khau sing hin di 14y cta Irene Keith va de vao hdc tu xe. Boles
nhao toi mo hoc tu xe. Chop lay khau sing dé de doa Merrill. Merrill muén cwép lai khau sing
va Boles da bop co. Day la su viéc xay ra qua bat ngo ngoai du tinh nén khi tinh tri lai Boles
ma&i thay 1a hdn da giét mot nguoi.”

“Di nhién la y nghi dau tién cua Boles 1a gan tdi nay cho mot ké khac va Evelyn Bagby la
nguwoi hop tinh, hop ly nhat.



“Toi cho rang vu sat nhan da xdy ra khi Merrill trén duwong di 1én gap Evelyn. Vu glet nguoi co
thé khong xay ra qua xa cach noi tim ra xac chét. Boles thady mot cho bén duong rat vang nguoi
qua lai. Han lai chiéc xe c6 thi thé Merrill dén do, 14y di bay ngan ndm tram do-la ctia Merrill.
Lau chui khau sting va nap lai dan. Han di t&i quén Crowncrest Tavern va thay rang Evelyn da
di ra ngoai. H&n doan rang cb ta da di ra ngoai mua do va khi tré vé chic chin co ta sé c6 thém
quan 4o dé bo vao tu.

“Do d6 han da gai khau siing vao ti 4o cua Evelyn, ldy mot cai 4o goi va lan vé Hollywood,
hin mwdn chiéc xe ctia Ruby Inwood va tra c6 ta hai muwoi do-la.

“Do cling co thé la khoang thoi gian ma Loomis kham pha ra xe hin bi bién mat va bao la da
bi mat trom. Piéu nay da cho Boles mot ching c& ngoai pham tuyét voi. Cho nén han da noi
voi Loomis rang han da thay Merrill 14i xe ctia Loomis di may phut trudc day va co thé chi la
s 1Am 1an 14y nhim xe cla Loomis. Boles noi c6 thay mot nguoi phu nit trén xe véi Merrill
nhu*ng khong 16 la ai. Piéu nay dé giup han thém mot dip de dan dung vu an gan toi cho Evelyn
va giup han ta c6 mot chirng c& ngoai pham vi cho thay rang Merrill van con séng ldc khoang
gan nam gio chiéu.

“Boles da dé khiu sung giét nguoi vao hdc ti com-mét cda Evelyn. Han biét chic 14 co ta sé
thay né. Co6 ta khé c6 thé ddm bao cho canh sat biét vi suw kién c6 ta méi tim thay nit trang dé
trong phong co, hin biét chic chin Evelyn sé& dién thoai cho t6i va tdi s& bao cd ta dem khiu
sung cho t6i ngay.

“Néu cb ta khong budc vao cai bay dé thi khi canh sat tim thay thi thé ctia Merrill ciing la lic
tim thay khau sung do c6 ta cit gitr.

“Tuy nhién, Evelyn Bagby da roi ngay vao bay cua Boles. Han da dung ong nhom dé canh
chirng c6 ta tir phia nhirg can nha moi duoc xay « cit d6i dién & xa. Han da thdy co ta tim thdy
khau sting. Sau d6 han thay c6 ta ldy xe ra va di xudng con dudng doc.

“Twr gio phut do thi sy viéc dd xay ra dung y muon cua Boles, han da c6 ép xe cb rot ra khoi
con duong. Néu xe ctia ¢ di b rét xuong swon nui thi Boles sé leo xuong theo téi chd rét, han
s& lay khau sting ra ban mot phat va dit khau sing vao tay Evelyn va sau do tro [én. Trum cai
4o gbi lén dau Merrill va day cho cai xe c6 xac Merrill nhao xudng déc ntii chd xe cta Evelyn da
rot.

“Nhu vay cd ve cho thay Evelyn da ban Merrill va da mit tay lai dé xe nhao qua lan can
dwong rét xudng swon ndi va bi chét.

“Néu, mot mat khac, c6 ta da lam theo ding 16 gich cua sw viéc, co ta sé chdp lay khau sung
va bin bira thi cb ta da roi vao bay dung y ciia Boles. C6 mot diéu ma Boles khong ngo toi mot
trong nhitng phat sting c6 ta ban bira da triing vao cang hay vé xe cla chiéc xe cia Ruby
Inwood.

“Khi su viéc nay xay ra Boles déi dau véi mot van dé méi. Han quay lai chd han dé xac
Merrill, khoet mot 16 vao chiéc 4o g01 co the VO’l mdt can kich, chiim chiéc 4o géi 1én dau
Merrill va day chiéc xe cho nhao xudng déc, va..

“Nhuwng tai sao han lai khong bat dén xe,” Drake hoi. “Han phai lam diéu d6 dé€ thiy han dang
lam gi chtt...

“Han da co tinh khong bat den,” Mason noi, “vi han mu6n khi Evelyn ké lai ciu chuyén sé cho
thay co ta da ké sai, han b1et a chiéc 4o gbi sé dwoc xac dinh la lay ra tr giwong cua cd ta va
néu si quan canh sat dé y mot chut sé thay ngay cai lo khong phai 1a do vién dan tao ra. Bang
cach tat cong tac dén trudc khi dé chiéc xe nhao xuong ddc da cho canh sat mot bang chirng
ma hdn cdm thay chic chan 1a canh sat bat dau nghi ngd Evelyn Bagby ngay.”

“Quy that,” Drake néi. “Ching ta cé thé ching to tat cd diéu nay khong?”



“Chung ta c6 thé chirng minh déu L nay,” Mason noi, “vi khong may cho Boles, Irene Keith da
du khon ngoan ghi so cac gidy bac c6 lanh ¢ ngan hang ra khi giao cho Merrill va chinh Boles da
14y s6 tién do6 sau khi giét ngwoi. Boles chic chan da dung cac gidy bac dwoc ghi . s6 do dé mua
chiéc xe méi trd cho Ruby Inwood va khéng con nghi ngo gi 1a da ¢6 mot 16 dan & chiéc xe clia
Inwood da tra lai hang.

“Cling vi vdy ma Boles da bia ra cau chuyén tai nan xe c. Diéu nay c6 thé tao cho han mot cai
cé dé xin Ruby Inwood va Oscar Loomis lam chu'ng cho hdn mo6t chitng cé ngoai pham valy do
dé hian mua cho Ruby Inwood mot chiéc xe mai.

“Tinh c0,” Mason ti€p. “Irene Keith moi vira de nghi hai chuc ngan dé-la cho mét cudc dan
x&p dirt diém véi Evelyn Bagby. Toi néi véi co ta diéu nay cé thé dwoc.”

“Hai muoi... ngan... dé-la!” Evelyn Bagby la lén.

“Pung vdy,” Mason noi. “No co thé cho c6 mot dong quan 4o ma&i dé c6 c6 mot cudc dién thir
tot. Voi sw quang cao ma co da c6 toi khong nghi ngo cO s€ gap kho khan trong van dé nay, no
cling c6 thé giup cho Neely c6 mot thu lao dang ké khi ‘da bao chira cho vy an dn trom nit trang
va toi c6 du dé tra cho dich vu cta Drake va dé danh riéng dwoc chut it.”

“Va tat ca nhiing gi 6ng dd lam trong thoi gian qua chi 1a vi 6ng c6 niém tin twdng vao suw
trung thuc cda t6i?” Evelyn Bagby nwéc mat lung trong hai.

“Pting!” Mason néi. “Téi lic nao ciing ddt niém tin vao cac than chu cda téi, Evelyn, sau khi
toi suy nghi Ky vé diéu cb ndi la phat dan thir hai di gay nén tiéng va cham dat biét vao kim
khi, toi bat dau tw héi cé phal noé da ban tring chiéc xe hay khong. Do vay khi t6i biét dwoc
Ruby Inwood lai chiéc xe mé&i vao sang hom sau thi tdi bat dau cong hai véi hai vao véi nhau.”

“Anh cOng hai vé&i hai thanh mwoi,” Drake noi.

Mason néi, “Vu an nay cho chiing ta thay ro doi khi nhitng sw kién nhé bé, hinh nhw v6 nghia,
c6 théla nhung swkién quyét dinh. O 'day co hai swkién, chiéc xe mé&i va tleng phat dan thi hai
bin tring cai gi d6, khi duoc ké lai mot cach dung din da cho ta chia khéa ctia moi su viéc.”

Neely lay khan tay ra lau tran.

“Néu véi 6ng thi dleu d6 cé thé duoc ong Mason,” anh ta ndi. “T6i sé tro veé Riverside va
hanh nghé luat su cta toi. Pi quanh theo 6 ong may ngay qua lam t6i qua xay xam. T6i nghi kho
c6 thé quay vé vdi cong viéc binh thuwong hang ngay cia toi.”

“N6 khong con la cong viéc binh thwong nita khi né cé lién quan dén cac c6 téc do,” Mason
cuwoi lon ndi voi anh ta.
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